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Milí pratelia, 
pred sebou máte skriptá k audio kurzu FrancúzšƟna na dovolenku A1-A2. Kurz je určený pre 
začiatočníkov až stredne pokročilých a zameriava sa na slovnú zásobu a frázy, ktoré môžete použiť pri 
cestovaní a najmä na dovolenke. 

Kurz je založený na kontextovom učení, to znamená, že sa naučíte nielen slovíčka, ale aj vety, v ktorých 
ich môžete použiť. V tomto kurze nájdete celkovo 600 slovíčok a viet na precvičovanie. 

Jednotlivé lekcie sú rozdelené podľa tém: cestovanie autom, cestovanie lietadlom, desƟnácie, v hoteli, 
v reštaurácii, nakupovanie a komunikácia. 

Pri počúvaní tohto kurzu sa dá spojiť príjemné s užitočným - osviežite si slovnú zásobu týkajúcu sa 
dovolenky a zároveň si zopakujete francúzšƟnu na úrovni A1 - B1. 

Ako s kurzom najlepšie pracovať? Vyberte si lekciu, ktorou chcete začať. Každá lekcia obsahuje šesť stôp. 
Najprv sa pri každej lekcii oboznámte so samotnou slovnou zásobou (stopy 1 a 2). Potom nasleduje 
slovíčko a príkladová veta, opäť v oboch možnosƟach prekladu (stopy 3 a 4).  Potom prejdite na celé 
vety (stopa 5 a 6). Keď zvládnete preklad viet zo slovenčiny do francúzšƟny (lekcia 6) v časovej medzere 
pred nemeckým prekladom, máte vyhraté. Samotné slová vám pomôžu pochopiť význam, ale 
používanie zvládnutých celých viet vám pomôže komunikovať oveľa lepšie. 

U každého bloku plaơ:  ihned jako zvládnete  počúvanie z francúzšƟny do slovenčiny lekcie 1, 3, 5 – 
cvičenie počúvajte ) prejdite  na preklad zo slovenčiny do francúzšƟny (lekcie 2, 4, 6 – cvičenie 
prekladajte). 

Vďaka týmto skriptám, ktoré ste si sƟahli a práve ich čítate, budú vaše akƟvity s kurzom oveľa 
efekơvnejšie. Nájdete v nich sprievodcu učením s užitočnými Ɵpmi ako možno urobiť učenie 
účelnejším, plán lekcií na zaznamenávanie pokroku, prepis zvukových stôp (pre prípad, že niečomu 
nerozumiete) a obojstranné karƟčky, aby ste sa mohli učiť a opakovať, aj vtedy keď nemôžete počúvať. 
Pre tých, ktorí sa radi testujú, je v každej lekcii k dispozícii prekladový test s kľúčom k správnym 
odpovediam. Hlasy, ktoré budete počuť patria  ChrisƟne Anne Truchot, Davidu Girtenovi, Benjaminu 
Jaquetovi, Alexandre Rozborilovej a Peterovi Svetlíkovi . 

V mene celého ơmu Audioacademy verím, že počúvanie viet a slovnej zásoby v tomto kurze pomôže 
schopnosƟ pasívne porozumieť a akơvne komunikovať v francúzšƟne.  Ak máte akékoľvek otázky alebo 
návrhy na zlepšenie či spätnú väzbu, kontaktujte ma na tomas@audioacademyeu.eu. Želám vám 
krásne dni a držím palce pri učení. 

 

Tomáš 
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Ako pracovať s týmto kurzom  
 

Keď si kúpite kurz, vytvorte si účet na stránke audioacademy.eu, na ktorej sa Vám, ihned po kúpení 
kurzu, zobrazia zvukové stopy vo formáte mp3. SƟahnite si ich do mobilného telefónu alebo iného 
zariadenia, kde ich môžete počúvať,  skriptá ku kurzu si sƟahnite na stránke www.audioacademyeu.eu 
v časƟ Skriptá na sƟahnuƟe.. 

1. Vyberte si lekciu, ktorú si chcete osvojiť - možno v najbližších dňoch očakávate návštevu a chceli 
by ste povedať niekoľko zvorilostných viet. Začnite teda skôr pozdravmi ako cestovaním. 
 

2. Vystrihnite si obojstranné karƟčky a rozdeľte ich na slová a vety - slová dajte na jednu kôpku a 
vety na druhú. 
 

3. Niekoľkokrát si vypočujte stopu  1 a stopu 2 a potom si prechádzajte karƟčky so slovíčkami, 
kým si ich neosvojíte. Ak ste úplný začiatočník, vypočujte si skladby 1 a 2 s textom zo skrípt a  
napíšte si výslovnosť na karƟčky. Počúvajte raz alebo dvakrát denne a dvakrát denne si 
precvičujte slová na karƟčkách. 
 
 

4. Vypočujte si aspoň raz stopy 3 a 4, na ktorých počujete slovo, za ktorým nasleduje veta, ktorá 
obsahuje toto slovo v kontexte. Začnite opäť s verziou z francúzšƟny do slovenčiny a keď 
porozumiete všetkým slovám a vetám, prejdite na verziu zo slovenčiny do francúzšƟny. 
 

5. Najviac času venujte samotným vetám. Precvičte si vety aj pomocou karƟčiek. Rozumiete 
nemeckej vete akôr ako zaznie slovenský preklad? Dokážete preložiť slovenskú vetu prv než 
zaznie nemecký preklad? Ak ste na Ɵeto otázky odpovedali kladne, gratulujeme vám, máte 
otvorenú cestu k ďalšej lekcii. 
 
 

6. Zaznamenajte si ukončenie každého cvičenia a učiva do plánu výučby. Kedy ste konkrétnu lekciu 
zvládli? Vtedy, keď preložíte vety v stope  6 zo slovenčiny do francúzšƟny bez přílišného 
premýšľania 
 

7. Nezabúdajme, že opakovanie je matkou múdrosƟ. Preto si napríklad raz za mesiac zopakujte 
učivo, ktoré ste sa už naučili, buď na karƟčkách, alebo si ho znovu vypočujte. Najlepšie však je, 
ak Ɵeto slová a vety použijete v priamej komunikácii, buď písomnej, alebo najlepšie ústnej. Tak 
sa pamätajú najlepšie! 
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Ako pracovať s obojstrannými kartami 
 

Podľa  úrovne pokročilosƟ a časových možnosơ si vyberte počet slovíčok (karƟčiek), ktoré sa chcete v 
daný deň naučiť. Min. 5, max. 20. Predpokladajme, že si vyberiete 10. 

 

Usporiadajte si karƟčky tak, aby ste najprv prekladali  z francúzšƟny do slovenčiny. U každej karƟčky si 
prečítajte nemecké slovo a snažte sa spomenúť si na jeho slovenský preklad. Podarilo sa? Ak áno, 
odložte karƟčky na jednu stranu. Tie, ktoré si nepamätáte, dajte na stranu druhú. Akonáhle prrejdete 
všetkých  10 karƟčiek, nechajte ich na dvoch kôpkach 

 

Po určitom čase (dvoch  alebo troch hodinách) postup zopakujte, ale s tými karƟčkami, ktoré ste 
predtým nepoznali. Presuňte Ɵe, ktoré si pamätáte, k tým, ktoré ste poznali už predtým. Uvidíte, že 
kôpka karƟčiek, ktoré poznáte, sa bude zväčšovať.  

 

Pred spaním si ešte raz prejdite celú dennú dávku karƟčiek. Je to veľmi dôležité - mozog lepšie ukladá, 
keď spíte. Ráno budete prekvapení, že to, čo ste si večer nedokázali zapamätať vám zrazu pôjde. 

 

Nasledujúci deň pridajte ku karƟčkám z predchádzajúceho dňa ďalších desať a postupujte tým istým 
spôsobom. Tým sa zabezpečí neustále opakovanie slovnej zásoby z predchádzajúcich dní.. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

© audioacademyeu.eu, 2022 Všetky práva vyhradené. Žiadna časť týchto skrípt sa nesmie kopírovať ani 
reprodukovať, či už ako celok alebo časť, bez písomného súhlasu vydávateľa a nesmie sa používať inak 
ako pre vlastnú potrebu oprávneného používateľa. 
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Plán výučby 
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Výslovnosť vo francúzštine 
 

Najprv sa oboznámime s pravidlami výslovnosti vo francúzštine. Zameriame sa hlavne a 
výslovnosť jednotlivých písmen, potom na prízvuky, dialej na nevyslovované spoluhlásky 
a hláskové kombinácie a nakoniec si povieme niečo o väzbe. 

Do medzery medzi francúzskym a slovenským  slovom odpíšte francúzské slovíčko, 
osvojíte si tak aj základy francúzskeho pravopisu. 

 

Výslovnosť jednotlivých písmen abecedy 
A (a): 

parler ................ hovoriť     amour ................ láska 

 

B (be): 

bon ................ dobrý     table ................ stôl 

 

C (ce): 

Keď za C nasleduje spoluháska a samohláska A, O, a U, čítame KA, KO, KU 

 

café ................ káva     carroussel ................ kolotoč  
 

cadeau ................ dar     croissant ................ (croissant) 

 

Keď za C nasleduje E alebo I, čítame „SE“ a „SI“ 

 

centre ................ centrum    ciel ................ nebo  

 

cerise ................ čerešňa     cinéma ................ kino 

 

D (de): 
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deux ................ dva      rendre ................ vrátiť 

 

E (e): 

école ................ škola     mère ................ matka 

 

F (ef): 

fleur ................ kvet     français ................ francúzsky 

 

G (ge): 

Keď za G nasleduje spoluhláska a samohláska A, O, a U, vyslovujeme GA, GO, GU 

 

gâteau ................ torta    grande ................ veľký 

 

Keď za G nasleduje E alebo I, vyslovujeme „ŽE“ a „ŽI“ 

 

genéral ................ generál     girafe ................ žirafa 

 

 géant ................ obor     gentil ................ milý 

 

Ak za G nasleduje N, vyslovujeme „ň“ 

 

en ligne ................ on line    champignon ................ žampiňón 
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H (ache): 

H na začiatku slova nevyslovujeme: 

 

hôtel ................ hotel    heure ................ hodina 
 

homme ................ muž    heureux ................ šťastný 

 

I (i): 

Île ................ ostrov    livre ................ kniha 

 

J (ji): 

J vyslovujeme ako „ž“ 

jour ................ deň     jamais ................ nikdy 

 

K (ka): 

kiwi ................ kiwi    kangourou ................ klokan 

 

L (el): 

lampe ................ lampa   lire ................ čítať 

 

M (em): 

musique ................ hudba   manger ................ jesť 

 

N (en): 

nuit ................ noc     nom ................ meno 

  



 11 

O (o): 

odeur ................ vôňa    orange ................ pomaranč 

 

P (pe): 

pomme ................ jablko    petit ................ malý 

 

Q (ku): 

quoi ................ čo     quatre ................ štyri 

 

R (er): 

rouge ................ červený    rivière ................ rieka 

 

S (es): 

soleil ................ slnko    savoir ................ vedieť 

 

T (te): 
table ................ stôl    trois ................ tri 

 

U (u): 

U vyslovujeme ako „ü“ 

 

pur ................ čistý     sur ................ na 

 

dur ................ tvrdý     mur ................ múr 

 

V (ve): 

vache ................ krava    ville ................ mesto 
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W (dvojité ve): 

wagon ................ vagón    weekend ................ (weekend) 

 

X (iks): 

excursion ................ výlet    exemple ................ príklad 

 

Y (i grec): 

yogourt ................ jogurt    yeux ................ oči 

 

Z (zède): 

zéro ................ nula    zoo ................ zoo 

 

Prízvuky/ Akcenty: 

Akcenty majú vo francúzštine tvar obrátenej čiarky alebo striešky nad samohláskou. 
Výslovnosť je na mieste akcentov dôraznejšia. 

É (é) 
 

café ................ káva    école ................ škola  
 

È (è):  
 

mère ................ matka    père ................ otec  
 

Ê (ê):  
 

tête ................ hlava    prêt ................ pripravený  
 

Â (â):  
 

Âge ................ vek     Âme ................ duša 
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Û (û):  

mûr ................ zrelý 

 

Nevyslovované spoluhlásky 
 

Najčastejšou nevyslovovanou  spoluhláskou   na začiatku slova je H 

 

hôtel ................ hotel    homme ................ muž  

 

heure ................ hodina    hiver ................ zima 

 

Na konci slov býva nevyslovovaných spoluhlások niekoľko. Uveďme si najčastejšie 
príklady: 

Tiché N  

chien ................ pes    bien ................ dobre  

 

rien ................ nič     pain ................ chlieb 

 

Tiché S: 

paradis ................ raj    français ................ francúzsky 
 

bois ................ les 

 

Tiché T: 

 

port ................ prístav    chat ................ mačka  
 

petit ................ malý 
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Tiché D: 

fond ................ koniec    grand ................ veľký  
 

rond ................ kulatý 

 

Tiché X: 

prix ................ cena    croix ................ kríž  
 

deux ................ dva    choix ................ výber 

 

Tiché  Z: 

assez ................ dosť    nez ................ nos  

 

chez ................ u 

 

Špeciálna výslovnosť dvojhlások 
 

Francúzština má typické kombinácie dvojhlások ktoré majú špeciálnu výslovnosť 

an - vyslovujeme ako „on“ 

 

manger ................ jesť    arranger ................ zariadiť  
 

grand ................ veľký   orange ................ pomaranč 

 

in - vyslovujeme ako „án“ 

 

Martin ................ Martin    pain ................ chlieb 
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loin ................ ďaleko    intelligent ................ inteligentný 

 

oi - vyslovujeme ako „oa“ 

trois ................ tri     bois ................ drevo 

 

fois ................ krát 

 

ou - vyslovujeme ako „u“ 

fou ................ blázon   bouche ................ ústa  
 

ours ................ medveď    nouveau ................ nový 

 

oe- vyslovujeme ako „ö“ 

 

coeur ................ srdce    soeur ................ sestra  

 

eau - vyslovujeme ako „o“  

eau ................ voda    beau ................ krásny 

 

tableau ................ obraz 

 

en - vyslovujeme ako „on“ 

 

vent ................ vietor    tente ................ stan 

 

eu - vyslovujeme ako „ö“ 

peur ................ strach    heure ................ hodina 
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ai - vyslovujeme ako „e“ 

maison ................ dom    aimer ................ milovať 

 

Väzba 
Vo francúzštine sa často stáva, že sa člen alebo zámeno číta spolu so slovom, ktoré po 
ňom nasleduje: 

Les amis ................ tí priatelia   Les enfants ................ tie deti  
 

Les oiseaux ................ tí vtáci   Des arbres ................ niektoré stromy  
 

Des idées ................ niektoré nápady  Mes amis ................ moji priatelia  
 

Mes parents ................ moji rodičia  Mes aƯaires ................ moje veci 
 

Tes idées ................ tvoje nápady   Tes amis ................ tvoji priatelia  
 

Tes aƯaires ................ tvoje veci 

 

So zámenom sa tesne spája aj sloveso: 

Nous aimons ................ my milujeme  
 

Nous sommes ................ my sme  
 

Vous êtes ................ vy ste  
 

Vous avez ................ vy máte 
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Výslovnosť vo francúzštine_slovná zásoba_počúvajte! 
•  parler •  hovoriť 
•  maison •  dom 
•  quoi  •  čo 
•  croissant •  croissant 
•  heure •  hodina 
•  ciel  •  nebo 
•  croix •  kríž 
•  cinéma •  kino 
•  géant  •  obrovský  
•  nouveau  •  nový 
•  deux •  dva 
•  lire  •  čítať 
•  port  •  prístav 
•  petit  •  malý  
•  coeur •  srdce 
•  école •  škola 
•  français •  Francúzsky 
•  intelligent  •  inteligentný 
•  cadeau •  darček 
•  mère •  matka 
•  prix  •  cena  
•  homme •  muž 
•  orange  •  pomaranč 
•  pomme •  jablko 
•  Île •  ostrov 
•  yeux  •  oči  
•  jamais  •  nikdy  
•  hôtel  •  hotel  
•  nom  •  meno 
•  café  •  káva  
•   grand  •  veľký  
•  musique •  hudba 
•  quatre  •  štyri  
•  soleil  •  slnko  
•  rivière  •  rieka  
•  rouge  •  červený 
•  savoir  •  vedieť 
•   trois  •   tri  
•  gâteau •  torta 
•  exemple •  príklad 
•  eau  •  voda  
•  jour  •  deň  
•  tête  •  hlava  
•  prêt  •  pripravený 
•  Âge •  vek 
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•  table  •  stôl  
•  bon •  dobrý 
•  cerise •  čerešňa 
•  ville •  mesto 
•  nuit •  noc 
•  pain  •  chlieb  
•  soeur •  sestra 
•  choix  •  voľba 
•  amour •  láska 
•  centre •  centrum 
•  père  •  otec  
•  bois  •  drevo  
•  livre •  kniha 
•  fleur •  kvetina 
•  grande  •  veľký  
•  beau •  krásny  
•  tableau •  obráz 
•  manger  •  jesť 

Výslovnosť vo francúzštine_slovná zásoba_prekladajte! 
•  meno •  nom  
•  dva  •  deux  
•  nebo •  ciel  
•  jesť •  manger  
•  kvetina •  fleur 
•  dom •  maison 
•  hovoriť •  parler 
•  chlieb  •  pain  
•  dobrý •  bon 
•  červený •  rouge  
•  jablko •  pomme 
•  darček •  cadeau 
•  vek •  Âge 
•  nový •  nouveau  
•  nikdy  •  jamais  
•  pripravený •  prêt  
•  láska •  amour 
•  čo •  quoi  
•  krásny  •  beau 
•  obráz •  tableau 
•  kríž •  croix 
•  vedieť •  savoir  
•  hodina •  heure 
•  cena  •  prix  
•  srdce •  coeur 
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•  deň  •  jour  
•  štyri  •  quatre  
•  čítať •  lire  
•  kino •  cinéma 
•  noc •  nuit 
•  rieka  •  rivière  
•  veľký  •   grand  
•  muž •  homme 
•   tri  •   trois  
•  hudba •  musique 
•  kniha •  livre 
•  malý  •  petit  
•  inteligentný •  intelligent  
•  prístav •  port  
•  veľký  •  grande  
•  drevo  •  bois  
•  slnko  •  soleil  
•  sestra •  soeur 
•  ostrov •  Île 
•  hlava  •  tête  
•  čerešňa •  cerise 
•  dva •  deux 
•  voľba •  choix  
•  obrovský  •  géant  
•  croissant •  croissant 
•  škola •  école 
•  pomaranč •  orange  
•  oči  •  yeux  
•  káva  •  café  
•  centrum •  centre 
•  hotel  •  hôtel  
•  otec  •  père  
•  mesto •  ville 
•  francúzsky •  français 
•  torta •  gâteau 
•  voda  •  eau  
•  stôl  •  table  
•  príklad •  exemple 
•  matka •  mère 
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Lekcia 01_Cestujeme autom a vlakom_slovná zásoba_počúvajte! 
•  un coussin gonflable •  airbag 
•  se garer •  parkovať 
•  un garage •  garáž 
•  une limite •  limit 
•  obtenir des directions •  dostať inštrukcie (cestovné) 
•  un parking •  parkovisko 
•  une ceinture •  opasok, pás 
•  rapide •  rýchlo 
•  le, la •  určitý člen  
•  un moniteur d'auto-école •  inštruktor autoškoly 
•  un permis de conduire •  vodičský preukaz 
•  un régulateur de vitesse •  tempomat 
•  à gauche •  vľavo, ľavý 
•  fixé, reparé •  opravený 
•  un moteur •  motor 
•  manuel •  manuálny, ručný 
•  avoir •  mať 
•  verrouiller •  zamknúť 
•  une voiture •  auto 
•  une voiture de sport •  športové auto 
•  un voyage •  cesta, cestovanie 
•  un examen pratique •  praktická skúška 
•  avec précaution, prudemment •  opatrne 
•  doubler •  predbehnúť autom 
•  premier/première •  prvý 
•  conduire •  šoférovať 
•  un taxi •  taxi 
•  étroit(e) •  úzky 
•  un bus •  autobus 
•  sur la droite •  vpravo 
•  un levier de vitesse •  prevodová páka 
•  large •  široký 
•  passer un examen •  absolvovať skúšku, robiť skúšku 
•  une autoroute •  diaľnica 
•  une voiture électrique •  elektrické auto 
•  tourner •  otočiť sa, odbočiť 
•  monter dans une voiture •  nastúpiť do auta 
•  tourner à gauche •  odbočiť doľava 
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•  conduire •  šoférovať, viesť motorové vozidlo 
•  avant, avancer •  dopredu, preposlať 
•  leur •  ich 
•  une boue •  blato 
•  un billet de retour •  spiatočný lístok 
•  les clés de voiture •  kľúče od auta 
•  Je préfère cette voiture rouge. •  Uprednostňujem toto červené auto. 
•  attacher •  upevniť, zapnúť  
•  un camion •  kamión, nákladné auto 
•  une plaque d'immatriculation •  poznávacia značka 
•  rendre •  vrátiť 
•  une distance •  vzdialenosť 
•  tourner à droite •  odbočiť doprava 
•  une essence •  benzín 
•  un billet aller simple •  jednosmerný lístok 
•  lent, lente •  pomalý 
•  un réservoir •  nádrž 
•  perdu(e) •  stratený 
•  facile à garer •  ľahko zaparkovateľné 
•  un test de code •  teoretická skúška 
•  un véhicule •  vozidlo 
•  une route •  cesta 
•  emmener  qqun •  zviezť 
•  écraser •  naraziť, nabúrať 
•  une vitesse •  rýchlosť 
•  louer •  prenajať 
•  arriver •  prísť 
•  un carburant •  palivo 
•  une roue •  koleso 
•  un parking, un stationnement •  parkovanie 
•  hors de •  bez 
•  trouver •  nájsť 
•  La voiture est-elle pour toi ? •  Je to auto pre teba? 
•  un pneu •  pneumatika 
•  opposé(e) •  opačný 
•  une moto •  motorka 
•  un train •  vlak 

Lekcia 01_Cestujeme autom a vlakom_slovná zásoba_prekladajte! 
•  airbag •  un coussin gonflable 
•  prísť •  arriver 
•  motorka •  une moto 
•  opatrne •  avec précaution, prudemment 
•  poznávacia značka •  une plaque d'immatriculation 
•  ich •  leur 
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•  upevniť, zapnúť  •  attacher 
•  vľavo, ľavý •  à gauche 
•  motor •  un moteur 
•  bez •  hors de 
•  inštruktor autoškoly •  un moniteur d'auto-école 
•  nádrž •  un réservoir 
•  Uprednostňujem toto červené auto. •  Je préfère cette voiture rouge. 
•  prvý •  premier/première 
•  pneumatika •  un pneu 
•  nastúpiť do auta •  monter dans une voiture 
•  manuálny, ručný •  manuel 
•  cesta, cestovanie •  un voyage 
•  opasok, pás •  une ceinture 
•  dopredu, preposlať •  avant, avancer 
•  prevodová páka •  un levier de vitesse 
•  vpravo •  sur la droite 
•  predbehnúť autom •  doubler 
•  určitý člen  •  le, la 
•  taxi •  un taxi 
•  koleso •  une roue 
•  zamknúť •  verrouiller 
•  limit •  une limite 
•  odbočiť doľava •  tourner à gauche 
•  stratený •  perdu(e) 
•  nájsť •  trouver 
•  šoférovať, viesť motorové vozidlo •  conduire 
•  kamión, nákladné auto •  un camion 
•  dostať inštrukcie (cestovné) •  obtenir des directions 
•  opačný •  opposé(e) 
•  parkovať •  se garer 
•  elektrické auto •  une voiture électrique 
•  odbočiť doprava •  tourner à droite 
•  šoférovať •  conduire 
•  vrátiť •  rendre 
•  zviezť •  emmener  qqun 
•  garáž •  un garage 
•  teoretická skúška •  un test de code 
•  vzdialenosť •  une distance 
•  palivo •  un carburant 
•  auto •  une voiture 
•  jednosmerný lístok •  un billet aller simple 
•  benzín •  une essence 
•  spiatočný lístok •  un billet de retour 
•  otočiť sa, odbočiť •  tourner 
•  vozidlo •  un véhicule 
•  autobus •  un bus 
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•  široký •  large 
•  rýchlosť •  une vitesse 
•  tempomat •  un régulateur de vitesse 
•  pomalý •  lent, lente 
•  ľahko zaparkovateľné •  facile à garer 
•  kľúče od auta •  les clés de voiture 
•  úzky •  étroit(e) 
•  opravený •  fixé, reparé 
•  cesta •  une route 
•  športové auto •  une voiture de sport 
•  praktická skúška •  un examen pratique 
•  rýchlo •  rapide 
•  parkovanie •  un parking, un stationnement 
•  absolvovať skúšku, robiť skúšku •  passer un examen 
•  prenajať •  louer 
•  vlak •  un train 
•  diaľnica •  une autoroute 
•  blato •  une boue 
•  mať •  avoir 
•  Je to auto pre teba? •  La voiture est-elle pour toi ? 
•  naraziť, nabúrať •  écraser 
•  parkovisko •  un parking 
•  vodičský preukaz •  un permis de conduire 

Lekcia 01_Cestujeme autom a vlakom_slovná zásoba_precvičovacie vety_počúvajte! 
•  un coussin gonflable •  airbag 
•  Le coussin gonflable peut te sauver la vie. •  Airbag ti môže zachrániť život. 
•  arriver •  prísť 
•  Il arrive tous les samedis. •  Prichádza každú sobotu. 
•  une ceinture •  opasok, pás 
•  Attachez votre ceinture. •  Zapnite si pásy. 
•  une voiture •  auto 
•  Puis-je emprunter ta voiture ? •  Môžem si požičať tvoje auto? 
•  les clés de voiture •  kľúče od auta 
•  Où sont mes clés de voiture ? •  Kde mám kľúče od auta? 
•  un parking •  parkovisko 
•  Trouve le parking le plus proche. •  Nájdi najbližšie parkovisko. 
•  avec précaution, prudemment •  opatrne 
•  Conduisez prudemment. •  Choď opatrne. 
•  écraser •  naraziť, nabúrať 
•  Quand la voiture a-t-elle été écrasée ? •  Kedy to auto nabúrali? 
•  un régulateur de vitesse •  tempomat 
•  Y a-t-il un régulateur de vitesse dans la voiture 
? 

•  Je v tom aute tempomat? 

•  une distance •  vzdialenosť 
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•  Quelle est la distance entre les deux villes ? •  Aká je vzdialenosť medzi týmito dvomi mestami? 
•  conduire •  šoférovať 
•  Sais-tu conduire ? •  Vieš šoférovať? 
•  un moteur •  motor 
•  Le moteur est cassé. •  Motor je pokazený. 
•  rapide •  rýchlo 
•  N'y vas pas si vite ! •  Nechoď tak rýchlo! 
•  attacher •  upevniť, zapnúť  
•  As tu attaché ta ceinture de sécurité ? •  Zapol si si pás? 
•  premier/première •  prvý 
•  C'est ma première voiture. •  Je to moje prvé auto. 
•  fixé, reparé •  opravený 
•  La voiture est réparée. •  Auto je opravené. 
•  un pneu •  pneumatika 
•  Nous avons eu un pneu crevé. •  Mali sme defekt. 
•  avant, avancer •  dopredu, preposlať 
•  Avancez, s'il vous plaît. •  Posuňte sa dopredu, prosím. 
•  un carburant •  palivo 
•  Où pouvons-nous trouver du carburant ? •  Kde môžeme zohnať nejaké palivo? 
•  un garage •  garáž 
•  Y a-t-il un garage dans l'immeuble ? •  Je v budove garáž? 
•  un levier de vitesse •  prevodová páka 
•  Peux-tu manipuler le levier de vitesse ? •  Vieš radiť rýchlosti manuálne? 
•  avoir •  mať 
•  As-tu une voiture ? •  Máš auto? 
•  une autoroute •  diaľnica 
•  Prends l'autoroute, c'est plus rapide. •  Choď po diaľnici, je to rýchlejšie. 
•  un voyage •  cesta, cestovanie 
•  Bon voyage ! •  Želám vám/ti bezpečnú cestu! 
•  à gauche •  vľavo, ľavý 
•  Tournez à gauche ! •  Odbočte doľava! 
•  une plaque d'immatriculation •  poznávacia značka 
•  La voiture avait une plaque d'immatriculation 
française. 

•  To auto malo francúzsku poznávaciu značku. 

•  emmener  qqun •  zviezť 
•  Pouvez-vous m'emmener ? •  Môžete ma odviezť? 
•  une limite •  limit 
•  Tu ne peux pas dépasser la limite. •  Nemôžeš prekročiť limit. 
•  verrouiller •  zamknúť 
•  N'oubliez pas de verrouiller vos voitures. •  Nezabudnite si zamknúť autá. 
•  perdu(e) •  stratený 
•  Nous sommes perdus. •  Sme stratení. 
•  manuel •  manuálny, ručný 
•  La boîte de vitesses est-elle manuelle ou 
automatique ? 

•  Je tá prevodovka manuálna alebo automatická? 

•  une boue •  blato 
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•  Les routes sont boueuses. •  Cesty sú zablatené. 
•  étroit(e) •  úzky 
•  Les rues sont assez étroites, fais attention. •  Ulice sú dosť úzke, buď opatrný. 
•  sur la droite •  vpravo 
•  Restez sur la voie de droite, s'il vous plaît. •  Prosím, zostaňte v pravom jazdnom pruhu. 
•  doubler •  predbehnúť autom 
•  Il nous a doublé. •  Predbehol nás autom. 
•  se garer •  parkovať 
•  Où as-tu garé la voiture ? •  Kde si zaparkoval? 
•  un parking, un stationnement •  parkovanie 
•  Le stationnement est-il autorisé ici ? •  Je tu povolené parkovanie? 
•  une essence •  benzín 
•  La voiture est tombée en panne d'essence. •  V aute došiel benzín. 
•  louer •  prenajať 
•  Ou pouvons-nous louer une voiture ? •  Kde si môžeme prenajať auto? 
•  rendre •  vrátiť 
•  Quand devons-nous le rendre ? •  Kedy to máme vrátiť? 
•  un billet de retour •  spiatočný lístok 
•  Aller simple ou aller-retour ? •  Jednosmerný alebo spiatočný lístok? 
•  un billet aller simple •  jednosmerný lístok 
•  Un billet aller simple, s'il vous plaît. •  Jeden jednosmerný lístok, prosím. 
•  une vitesse •  rýchlosť 
•  Cette voiture n'est pas sure a n'importe quelle 
vitesse. 

•  Toto auto je nebezpečné pri akejkoľvek rýchlosti. 

•  un réservoir •  nádrž 
•  Quel est le volume de ce réservoir ? •  Aký je objem tejto nádrže? 
•  le, la •  určitý člen  
•  Il est dans la voiture. •  Je v aute. 
•  leur •  ich 
•  Est-ce leur voiture ? •  Je to ich auto? 
•  un camion •  kamión, nákladné auto 
•  Il y a beaucoup de camions sur la route. •  Na ceste je veľa nákladných áut. 
•  tourner •  otočiť sa, odbočiť 
•  Tourne a droite ! Tourne a gauche ! Fais demi-
tour ! 

•  Odboč doprava! Odboč doľava! Otoč sa! 

•  tourner à gauche •  odbočiť doľava 
•  Au prochain croisement, tournez à gauche. •  Na ďalšej križovatke odbočte doľava. 
•  tourner à droite •  odbočiť doprava 
•  Au prochain croisement, tournez à droite. •  Na ďalšej križovatke odbočte doprava. 
•  un véhicule •  vozidlo 
•  Le véhicule est en panne. •  Vozidlo je pokazené. 
•  une roue •  koleso 
•  Je passe beaucoup de temps au volant. •  Za volantom trávim veľa času. 
•  large •  široký 
•  Les rues sont larges. •  Ulice sú široké. 
•  conduire •  šoférovať, viesť motorové vozidlo 
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•  Il a conduit vingt heures d'affilée. •  Išiel v aute dvadsať hodín v kuse. 
•  une voiture électrique •  elektrické auto 
•  C'est une voiture électrique. •  Je to elektromobil. 
•  une voiture de sport •  športové auto 
•  C'est une voiture de sport. •  Je to športové auto. 
•  facile à garer •  ľahko zaparkovateľné 
•  C'est facile à garer. •  Ľahko sa s ním parkuje. 
•  La voiture est-elle pour toi ? •  Je to auto pre teba? 
•  La voiture est-elle pour toi ? J'espère bien. •  Je to auto pre vás? Dúfam, že je. 
•  Je préfère cette voiture rouge. •  Uprednostňujem toto červené auto. 
•  Je préfère cette voiture rouge. Mais moi, je 
préfère la verte. 

•  Dávam prednosť tomuto červenému autu.  
Ale mne sa viac páči to zelené. 

•  une moto •  motorka 
•  J'ai une moto. •  Mám motorku. 
•  un permis de conduire •  vodičský preukaz 
•  Avez-vous le permis de conduire ? •  Máte vodičský preukaz? 
•  un test de code •  teoretická skúška 
•  Nous devons passer un test théorique. •  Musíme úspešne absolvovať teoretickú skúšku. 
•  un examen pratique •  praktická skúška 
•  Les tests pratiques sont difficiles. •  Praktické skúšky sú ťažké. 
•  un moniteur d'auto-école •  inštruktor autoškoly 
•  Le moniteur d'auto-école est sévère. •  Inštruktor autoškoly je prísny. 
•  passer un examen •  absolvovať skúšku, robiť skúšku 
•  Quand passez-vous le test ? •  Kedy robíte tú skúšku? 
•  opposé(e) •  opačný 
•  C'est à l'autre extrémité de la route. •  Je to na opačnom konci cesty. 
•  trouver •  nájsť 
•  Trouvons-le sur la carte. •  Nájdime to na mape. 
•  monter dans une voiture •  nastúpiť do auta 
•  Montez dans la voiture, s'il vous plaît. •  Prosím, nasadnite do auta. 
•  hors de •  bez 
•  Nous n'avons plus d'essence. •  Došiel nám benzín. 
•  lent, lente •  pomalý 
•  Ralentis ! •  Spomaľ! 
•  une route •  cesta 
•  Suivez cette route. •  Choďte po tejto ceste. 
•  obtenir des directions •  dostať inštrukcie (cestovné) 
•  Où pouvons-nous obtenir des directions ? •  Kde nás môžu nasmerovať? 
•  un bus •  autobus 
•  Allons-nous en bus ? •  Ideme autobusom? 
•  un taxi •  taxi 
•  Où pouvons-nous trouver un taxi ? •  Kde môžeme nájsť taxík? 
•  un train •  vlak 
•  Allons-y en train. •  Poďme vlakom. 
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Lekcia 01_Cestujeme autom a vlakom_slovná zásoba_precvičovacie vety_prekladajte! 
•  airbag •  un coussin gonflable 
•  Airbag ti môže zachrániť život. •  Le coussin gonflable peut te sauver la vie. 
•  prísť •  arriver 
•  Prichádza každú sobotu. •  Il arrive tous les samedis. 
•  opasok, pás •  une ceinture 
•  Zapnite si pásy. •  Attachez votre ceinture. 
•  auto •  une voiture 
•  Môžem si požičať tvoje auto? •  Puis-je emprunter ta voiture ? 
•  kľúče od auta •  les clés de voiture 
•  Kde mám kľúče od auta? •  Où sont mes clés de voiture ? 
•  parkovisko •  un parking 
•  Nájdi najbližšie parkovisko. •  Trouve le parking le plus proche. 
•  opatrne •  avec précaution, prudemment 
•  Choď opatrne. •  Conduisez prudemment. 
•  naraziť, nabúrať •  écraser 
•  Kedy to auto nabúrali? •  Quand la voiture a-t-elle été écrasée ? 
•  tempomat •  un régulateur de vitesse 
•  Je v tom aute tempomat? •  Y a-t-il un régulateur de vitesse dans la voiture ? 
•  vzdialenosť •  une distance 
•  Aká je vzdialenosť medzi týmito dvomi 
mestami? 

•  Quelle est la distance entre les deux villes ? 

•  šoférovať •  conduire 
•  Vieš šoférovať? •  Sais-tu conduire ? 
•  motor •  un moteur 
•  Motor je pokazený. •  Le moteur est cassé. 
•  rýchlo •  rapide 
•  Nechoď tak rýchlo! •  N'y vas pas si vite ! 
•  upevniť, zapnúť  •  attacher 
•  Zapol si si pás? •  As tu attaché ta ceinture de sécurité ? 
•  prvý •  premier/première 
•  Je to moje prvé auto. •  C'est ma première voiture. 
•  opravený •  fixé, reparé 
•  Auto je opravené. •  La voiture est réparée. 
•  pneumatika •  un pneu 
•  Mali sme defekt. •  Nous avons eu un pneu crevé. 
•  dopredu, preposlať •  avant, avancer 
•  Posuňte sa dopredu, prosím. •  Avancez, s'il vous plaît. 
•  palivo •  un carburant 
•  Kde môžeme zohnať nejaké palivo? •  Où pouvons-nous trouver du carburant ? 
•  garáž •  un garage 
•  Je v budove garáž? •  Y a-t-il un garage dans l'immeuble ? 
•  prevodová páka •  un levier de vitesse 
•  Vieš radiť rýchlosti manuálne? •  Peux-tu manipuler le levier de vitesse ? 



 28 

•  mať •  avoir 
•  Máš auto? •  As-tu une voiture ? 
•  diaľnica •  une autoroute 
•  Choď po diaľnici, je to rýchlejšie. •  Prends l'autoroute, c'est plus rapide. 
•  cesta, cestovanie •  un voyage 
•  Želám vám/ti bezpečnú cestu! •  Bon voyage ! 
•  vľavo, ľavý •  à gauche 
•  Odbočte doľava! •  Tournez à gauche ! 
•  poznávacia značka •  une plaque d'immatriculation 
•  To auto malo francúzsku poznávaciu značku. •  La voiture avait une plaque d'immatriculation française. 
•  zviezť •  emmener  qqun 
•  Môžete ma odviezť? •  Pouvez-vous m'emmener ? 
•  limit •  une limite 
•  Nemôžeš prekročiť limit. •  Tu ne peux pas dépasser la limite. 
•  zamknúť •  verrouiller 
•  Nezabudnite si zamknúť autá. •  N'oubliez pas de verrouiller vos voitures. 
•  stratený •  perdu(e) 
•  Sme stratení. •  Nous sommes perdus. 
•  manuálny, ručný •  manuel 
•  Je tá prevodovka manuálna alebo automatická? •  La boîte de vitesses est-elle manuelle ou automatique ? 

•  blato •  une boue 
•  Cesty sú zablatené. •  Les routes sont boueuses. 
•  úzky •  étroit(e) 
•  Ulice sú dosť úzke, buď opatrný. •  Les rues sont assez étroites, fais attention. 
•  vpravo •  sur la droite 
•  Prosím, zostaňte v pravom jazdnom pruhu. •  Restez sur la voie de droite, s'il vous plaît. 
•  predbehnúť autom •  doubler 
•  Predbehol nás autom. •  Il nous a doublé. 
•  parkovať •  se garer 
•  Kde si zaparkoval? •  Où as-tu garé la voiture ? 
•  parkovanie •  un parking, un stationnement 
•  Je tu povolené parkovanie? •  Le stationnement est-il autorisé ici ? 
•  benzín •  une essence 
•  V aute došiel benzín. •  La voiture est tombée en panne d'essence. 
•  prenajať •  louer 
•  Kde si môžeme prenajať auto? •  Ou pouvons-nous louer une voiture ? 
•  vrátiť •  rendre 
•  Kedy to máme vrátiť? •  Quand devons-nous le rendre ? 
•  spiatočný lístok •  un billet de retour 
•  Jednosmerný alebo spiatočný lístok? •  Aller simple ou aller-retour ? 
•  jednosmerný lístok •  un billet aller simple 
•  Jeden jednosmerný lístok, prosím. •  Un billet aller simple, s'il vous plaît. 
•  rýchlosť •  une vitesse 
•  Toto auto je nebezpečné pri akejkoľvek 
rýchlosti. 

•  Cette voiture n'est pas sure a n'importe quelle vitesse. 



 29 

•  nádrž •  un réservoir 
•  Aký je objem tejto nádrže? •  Quel est le volume de ce réservoir ? 
•  určitý člen  •  le, la 
•  Je v aute. •  Il est dans la voiture. 
•  ich •  leur 
•  Je to ich auto? •  Est-ce leur voiture ? 
•  kamión, nákladné auto •  un camion 
•  Na ceste je veľa nákladných áut. •  Il y a beaucoup de camions sur la route. 
•  otočiť sa, odbočiť •  tourner 
•  Odboč doprava! Odboč doľava! Otoč sa! •  Tourne a droite ! Tourne a gauche ! Fais demi-tour ! 
•  odbočiť doľava •  tourner à gauche 
•  Na ďalšej križovatke odbočte doľava. •  Au prochain croisement, tournez à gauche. 
•  odbočiť doprava •  tourner à droite 
•  Na ďalšej križovatke odbočte doprava. •  Au prochain croisement, tournez à droite. 
•  vozidlo •  un véhicule 
•  Vozidlo je pokazené. •  Le véhicule est en panne. 
•  koleso •  une roue 
•  Za volantom trávim veľa času. •  Je passe beaucoup de temps au volant. 
•  široký •  large 
•  Ulice sú široké. •  Les rues sont larges. 
•  šoférovať, viesť motorové vozidlo •  conduire 
•  Išiel v aute dvadsať hodín v kuse. •  Il a conduit vingt heures d'affilée. 
•  elektrické auto •  une voiture électrique 
•  Je to elektromobil. •  C'est une voiture électrique. 
•  športové auto •  une voiture de sport 
•  Je to športové auto. •  C'est une voiture de sport. 
•  ľahko zaparkovateľné •  facile à garer 
•  Ľahko sa s ním parkuje. •  C'est facile à garer. 
•  Je to auto pre teba? •  La voiture est-elle pour toi ? 
•  Je to auto pre vás? Dúfam, že je. •  La voiture est-elle pour toi ? J'espère bien. 
•  Uprednostňujem toto červené auto. •  Je préfère cette voiture rouge. 
•  Dávam prednosť tomuto červenému autu. Ale 
mne sa viac páči to zelené. 

•  Je préfère cette voiture rouge. Mais moi, je préfère la verte. 

•  motorka •  une moto 
•  Mám motorku. •  J'ai une moto. 
•  vodičský preukaz •  un permis de conduire 
•  Máte vodičský preukaz? •  Avez-vous le permis de conduire ? 
•  teoretická skúška •  un test de code 
•  Musíme úspešne absolvovať teoretickú skúšku. •  Nous devons passer un test théorique. 

•  praktická skúška •  un examen pratique 
•  Praktické skúšky sú ťažké. •  Les tests pratiques sont difficiles. 
•  inštruktor autoškoly •  un moniteur d'auto-école 
•  Inštruktor autoškoly je prísny. •  Le moniteur d'auto-école est sévère. 
•  absolvovať skúšku, robiť skúšku •  passer un examen 
•  Kedy robíte tú skúšku? •  Quand passez-vous le test ? 
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•  opačný •  opposé(e) 
•  Je to na opačnom konci cesty. •  C'est à l'autre extrémité de la route. 
•  nájsť •  trouver 
•  Nájdime to na mape. •  Trouvons-le sur la carte. 
•  nastúpiť do auta •  monter dans une voiture 
•  Prosím, nasadnite do auta. •  Montez dans la voiture, s'il vous plaît. 
•  bez •  hors de 
•  Došiel nám benzín. •  Nous n'avons plus d'essence. 
•  pomalý •  lent, lente 
•  Spomaľ! •  Ralentis ! 
•  cesta •  une route 
•  Choďte po tejto ceste. •  Suivez cette route. 
•  dostať inštrukcie (cestovné) •  obtenir des directions 
•  Kde nás môžu nasmerovať? •  Où pouvons-nous obtenir des directions ? 
•  autobus •  un bus 
•  Ideme autobusom? •  Allons-nous en bus ? 
•  taxi •  un taxi 
•  Kde môžeme nájsť taxík? •  Où pouvons-nous trouver un taxi ? 
•  vlak •  un train 
•  Poďme vlakom. •  Allons-y en train. 

Lekcia 01_Cestujeme autom a vlakom_precvičovacie vety_počúvajte! 
•  Où pouvons-nous trouver un taxi ? •  Kde môžeme nájsť taxík? 
•  Pouvez-vous m'emmener ? •  Môžete ma odviezť? 
•  Ralentis ! •  Spomaľ! 
•  Avez-vous le permis de conduire ? •  Máte vodičský preukaz? 
•  Tourne a droite ! Tourne a gauche ! Fais demi-
tour ! 

•  Odboč doprava! Odboč doľava! Otoč sa! 

•  Bon voyage ! •  Želám vám/ti bezpečnú cestu! 
•  La voiture est tombée en panne d'essence. •  V aute došiel benzín. 
•  Est-ce leur voiture ? •  Je to ich auto? 
•  Ou pouvons-nous louer une voiture ? •  Kde si môžeme prenajať auto? 
•  Il arrive tous les samedis. •  Prichádza každú sobotu. 
•  Cette voiture n'est pas sure a n'importe quelle 
vitesse. 

•  Toto auto je nebezpečné pri akejkoľvek rýchlosti. 

•  Le moniteur d'auto-école est sévère. •  Inštruktor autoškoly je prísny. 
•  C'est facile à garer. •  Ľahko sa s ním parkuje. 
•  Quand devons-nous le rendre ? •  Kedy to máme vrátiť? 
•  Conduisez prudemment. •  Choď opatrne. 
•  Allons-y en train. •  Poďme vlakom. 
•  Quel est le volume de ce réservoir ? •  Aký je objem tejto nádrže? 
•  C'est une voiture électrique. •  Je to elektromobil. 
•  Tournez à gauche ! •  Odbočte doľava! 
•  Y a-t-il un garage dans l'immeuble ? •  Je v budove garáž? 
•  Le coussin gonflable peut te sauver la vie. •  Airbag ti môže zachrániť život. 
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•  Attachez votre ceinture. •  Zapnite si pásy. 
•  Trouvons-le sur la carte. •  Nájdime to na mape. 
•  As tu attaché ta ceinture de sécurité ? •  Zapol si si pás? 
•  Prends l'autoroute, c'est plus rapide. •  Choď po diaľnici, je to rýchlejšie. 
•  Où sont mes clés de voiture ? •  Kde mám kľúče od auta? 
•  N'y vas pas si vite ! •  Nechoď tak rýchlo! 
•  Je passe beaucoup de temps au volant. •  Za volantom trávim veľa času. 
•  Le moteur est cassé. •  Motor je pokazený. 
•  Il a conduit vingt heures d'affilée. •  Išiel v aute dvadsať hodín v kuse. 
•  Avancez, s'il vous plaît. •  Posuňte sa dopredu, prosím. 
•  Quand la voiture a-t-elle été écrasée ? •  Kedy to auto nabúrali? 
•  Je préfère cette voiture rouge. Mais moi, je 
préfère la verte. 

•  Dávam prednosť tomuto červenému autu. Ale mne  
sa viac páči to zelené. 

•  Un billet aller simple, s'il vous plaît. •  Jeden jednosmerný lístok, prosím. 
•  Les rues sont larges. •  Ulice sú široké. 
•  Nous devons passer un test théorique. •  Musíme úspešne absolvovať teoretickú skúšku. 
•  Le stationnement est-il autorisé ici ? •  Je tu povolené parkovanie? 
•  Où pouvons-nous obtenir des directions ? •  Kde nás môžu nasmerovať? 
•  As-tu une voiture ? •  Máš auto? 
•  Montez dans la voiture, s'il vous plaît. •  Prosím, nasadnite do auta. 
•  Aller simple ou aller-retour ? •  Jednosmerný alebo spiatočný lístok? 
•  Restez sur la voie de droite, s'il vous plaît. •  Prosím, zostaňte v pravom jazdnom pruhu. 
•  Où pouvons-nous trouver du carburant ? •  Kde môžeme zohnať nejaké palivo? 
•  Au prochain croisement, tournez à gauche. •  Na ďalšej križovatke odbočte doľava. 
•  La boîte de vitesses est-elle manuelle ou 
automatique ? 

•  Je tá prevodovka manuálna alebo automatická? 

•  Peux-tu manipuler le levier de vitesse ? •  Vieš radiť rýchlosti manuálne? 
•  Il y a beaucoup de camions sur la route. •  Na ceste je veľa nákladných áut. 
•  Au prochain croisement, tournez à droite. •  Na ďalšej križovatke odbočte doprava. 
•  C'est une voiture de sport. •  Je to športové auto. 
•  Il est dans la voiture. •  Je v aute. 
•  Les rues sont assez étroites, fais attention. •  Ulice sú dosť úzke, buď opatrný. 
•  N'oubliez pas de verrouiller vos voitures. •  Nezabudnite si zamknúť autá. 
•  Il nous a doublé. •  Predbehol nás autom. 
•  Quelle est la distance entre les deux villes ? •  Aká je vzdialenosť medzi týmito dvomi mestami? 
•  Où as-tu garé la voiture ? •  Kde si zaparkoval? 
•  Les tests pratiques sont difficiles. •  Praktické skúšky sú ťažké. 
•  Y a-t-il un régulateur de vitesse dans la voiture 
? 

•  Je v tom aute tempomat? 

•  Nous n'avons plus d'essence. •  Došiel nám benzín. 
•  Les routes sont boueuses. •  Cesty sú zablatené. 
•  La voiture avait une plaque d'immatriculation 
française. 

•  To auto malo francúzsku poznávaciu značku. 

•  La voiture est réparée. •  Auto je opravené. 
•  C'est à l'autre extrémité de la route. •  Je to na opačnom konci cesty. 
•  Sais-tu conduire ? •  Vieš šoférovať? 
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•  J'ai une moto. •  Mám motorku. 
•  Nous sommes perdus. •  Sme stratení. 
•  Trouve le parking le plus proche. •  Nájdi najbližšie parkovisko. 
•  Le véhicule est en panne. •  Vozidlo je pokazené. 
•  Tu ne peux pas dépasser la limite. •  Nemôžeš prekročiť limit. 
•  Nous avons eu un pneu crevé. •  Mali sme defekt. 
•  Quand passez-vous le test ? •  Kedy robíte tú skúšku? 
•  La voiture est-elle pour toi ? J'espère bien. •  Je to auto pre vás? Dúfam, že je. 
•  Puis-je emprunter ta voiture ? •  Môžem si požičať tvoje auto? 
•  Suivez cette route. •  Choďte po tejto ceste. 
•  C'est ma première voiture. •  Je to moje prvé auto. 
•  Allons-nous en bus ? •  Ideme autobusom? 

Lekcia 01_Cestujeme autom a vlakom_precvičovacie vety_prekladajte! 
•  Môžete ma odviezť? •  Pouvez-vous m'emmener ? 
•  Je to moje prvé auto. •  C'est ma première voiture. 
•  Odbočte doľava! •  Tournez à gauche ! 
•  Praktické skúšky sú ťažké. •  Les tests pratiques sont difficiles. 
•  Aká je vzdialenosť medzi týmito dvomi 
mestami? 

•  Quelle est la distance entre les deux villes ? 

•  Nechoď tak rýchlo! •  N'y vas pas si vite ! 
•  Kde si zaparkoval? •  Où as-tu garé la voiture ? 
•  Vozidlo je pokazené. •  Le véhicule est en panne. 
•  Airbag ti môže zachrániť život. •  Le coussin gonflable peut te sauver la vie. 
•  Na ďalšej križovatke odbočte doprava. •  Au prochain croisement, tournez à droite. 
•  Kde môžeme zohnať nejaké palivo? •  Où pouvons-nous trouver du carburant ? 
•  Nezabudnite si zamknúť autá. •  N'oubliez pas de verrouiller vos voitures. 
•  Išiel v aute dvadsať hodín v kuse. •  Il a conduit vingt heures d'affilée. 
•  Dávam prednosť tomuto červenému autu. Ale 
mne sa viac páči to zelené. 

•  Je préfère cette voiture rouge. Mais moi, je préfère la verte. 

•  Spomaľ! •  Ralentis ! 
•  Môžem si požičať tvoje auto? •  Puis-je emprunter ta voiture ? 
•  Mám motorku. •  J'ai une moto. 
•  Ulice sú dosť úzke, buď opatrný. •  Les rues sont assez étroites, fais attention. 
•  Ideme autobusom? •  Allons-nous en bus ? 
•  Ľahko sa s ním parkuje. •  C'est facile à garer. 
•  Je v budove garáž? •  Y a-t-il un garage dans l'immeuble ? 
•  V aute došiel benzín. •  La voiture est tombée en panne d'essence. 
•  Motor je pokazený. •  Le moteur est cassé. 
•  Nájdime to na mape. •  Trouvons-le sur la carte. 
•  Kde si môžeme prenajať auto? •  Ou pouvons-nous louer une voiture ? 
•  To auto malo francúzsku poznávaciu značku. •  La voiture avait une plaque d'immatriculation française. 
•  Je tu povolené parkovanie? •  Le stationnement est-il autorisé ici ? 
•  Poďme vlakom. •  Allons-y en train. 
•  Kde nás môžu nasmerovať? •  Où pouvons-nous obtenir des directions ? 
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•  Je to na opačnom konci cesty. •  C'est à l'autre extrémité de la route. 
•  Vieš radiť rýchlosti manuálne? •  Peux-tu manipuler le levier de vitesse ? 
•  Máš auto? •  As-tu une voiture ? 
•  Zapol si si pás? •  As tu attaché ta ceinture de sécurité ? 
•  Posuňte sa dopredu, prosím. •  Avancez, s'il vous plaît. 
•  Ulice sú široké. •  Les rues sont larges. 
•  Mali sme defekt. •  Nous avons eu un pneu crevé. 
•  Prosím, zostaňte v pravom jazdnom pruhu. •  Restez sur la voie de droite, s'il vous plaît. 
•  Je tá prevodovka manuálna alebo automatická? •  La boîte de vitesses est-elle manuelle ou automatique ? 

•  Toto auto je nebezpečné pri akejkoľvek 
rýchlosti. 

•  Cette voiture n'est pas sure a n'importe quelle vitesse. 

•  Nájdi najbližšie parkovisko. •  Trouve le parking le plus proche. 
•  Nemôžeš prekročiť limit. •  Tu ne peux pas dépasser la limite. 
•  Kedy robíte tú skúšku? •  Quand passez-vous le test ? 
•  Je v aute. •  Il est dans la voiture. 
•  Za volantom trávim veľa času. •  Je passe beaucoup de temps au volant. 
•  Jednosmerný alebo spiatočný lístok? •  Aller simple ou aller-retour ? 
•  Na ceste je veľa nákladných áut. •  Il y a beaucoup de camions sur la route. 
•  Kedy to auto nabúrali? •  Quand la voiture a-t-elle été écrasée ? 
•  Došiel nám benzín. •  Nous n'avons plus d'essence. 
•  Na ďalšej križovatke odbočte doľava. •  Au prochain croisement, tournez à gauche. 
•  Sme stratení. •  Nous sommes perdus. 
•  Je to ich auto? •  Est-ce leur voiture ? 
•  Kde mám kľúče od auta? •  Où sont mes clés de voiture ? 
•  Cesty sú zablatené. •  Les routes sont boueuses. 
•  Kde môžeme nájsť taxík? •  Où pouvons-nous trouver un taxi ? 
•  Odboč doprava! Odboč doľava! Otoč sa! •  Tourne a droite ! Tourne a gauche ! Fais demi-tour ! 
•  Inštruktor autoškoly je prísny. •  Le moniteur d'auto-école est sévère. 
•  Choďte po tejto ceste. •  Suivez cette route. 
•  Kedy to máme vrátiť? •  Quand devons-nous le rendre ? 
•  Choď opatrne. •  Conduisez prudemment. 
•  Zapnite si pásy. •  Attachez votre ceinture. 
•  Želám vám/ti bezpečnú cestu! •  Bon voyage ! 
•  Vieš šoférovať? •  Sais-tu conduire ? 
•  Je v tom aute tempomat? •  Y a-t-il un régulateur de vitesse dans la voiture ? 
•  Je to auto pre vás? Dúfam, že je. •  La voiture est-elle pour toi ? J'espère bien. 
•  Aký je objem tejto nádrže? •  Quel est le volume de ce réservoir ? 
•  Jeden jednosmerný lístok, prosím. •  Un billet aller simple, s'il vous plaît. 
•  Je to elektromobil. •  C'est une voiture électrique. 
•  Musíme úspešne absolvovať teoretickú skúšku. •  Nous devons passer un test théorique. 

•  Prichádza každú sobotu. •  Il arrive tous les samedis. 
•  Je to športové auto. •  C'est une voiture de sport. 
•  Prosím, nasadnite do auta. •  Montez dans la voiture, s'il vous plaît. 
•  Choď po diaľnici, je to rýchlejšie. •  Prends l'autoroute, c'est plus rapide. 
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•  Auto je opravené. •  La voiture est réparée. 
•  Predbehol nás autom. •  Il nous a doublé. 
•  Máte vodičský preukaz? •  Avez-vous le permis de conduire ? 
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Lekcia 02_Cestujem lietadlom_slovná zásoba_počúvajte! 
•  directement •  priamo 
•  privé(e) •  súkromný 
•  Puis-je voir votre passeport et votre carte 
d'embarquement, s'il vous plaît ? 

•  Môžem vidieť váš pas a palubný lístok, prosím? 

•  un couloir •  ulička, chodbička 
•  un passeport •  pas 
•  un sac •  taška 
•  sur •  nad 
•  international(e) •  medzinárodný 
•  des arrivées •  príchody 
•  un contrôle de sécurité •  bezpečnostná kontrola 
•  une société américaine •  americká spoločnosť 
•  nettoyer  •  čistiť 
•  une navette •  kyvadlový autobus 
•  un atterrissage •  pristátie 
•  des portes d'embarquement •  brány 
•  remplir •  vyplniť 
•  une classe •  trieda 
•  voler, volé •  letieť 
•  un quai •  nástupište 
•  un visa •  víza 
•  un chariot •  vozík 
•  sans surveillance •  bez dozoru 
•  un poids •  váha 
•  économique •  ekonomický, úsporný 
•  un passager •  cestujúci 
•  une arrivée •  príchod 
•  un vol •  let 
•  atterrir •  pristáť 
•  une sécurité •  bezpečnosť 
•  vouloir prendre •  chcieť chytiť 
•  à travers, par •  cez 
•  des poches •  vrecká 
•  un voyageur aérien •  cestujúci lietadlom 
•  un décollage •  vzlet 
•  une compagnie aérienne •  letecká spoločnosť 
•  un accident •  nehoda 
•  hollandais(e), néerlandais(e) •  holandský, nizozemský 
•  arriver à •  prísť o 
•  décoller •  vzlietnuť 
•  une escale •  medzipristátie 
•  un dépôt de bagages •  odovzdanie batožiny 
•  un terminal •  koncovka, terminál 
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•  un équipage •  posádka 
•  une porte d'embarquement •  brána 
•  en bas •  dole 
•  un contenu •  obsah 
•  bondé(e) •  preplnený 
•  une société britannique •  britská spoločnosť 
•  un vol •  let 
•  une salle d'embarquement •  odletová hala 
•  un salon •  hala, salónik, oddychová časť 
•  à travers de •  cez 
•  une sortie •  východ 
•  par exemple •  napríklad 
•  un départ •  odchod 
•  un comptoir d'enregistrement •  registračný pult, odbavenie 
•  une boutique hors taxes •  bezcolný obchod 
•  des ceintures de sécurité •  bezpečnostné pásy 
•  un vol de correspondance •  prípojný let 
•  aucun(e) •  žiadny 
•  un contrôle douanier •  colnica 
•  un objectif, un but •  účel 
•  un contrôle des passeports •  pasová kontrola 
•  réserver des vols en ligne •  rezervovať si lety online 
•  voler, prendre le vol •  lietať 

Lekcia 02_Cestujeme lietadlom_slovná zásoba_prekladajte! 
•  bezpečnostné pásy •  des ceintures de sécurité 
•  obsah •  un contenu 
•  let •  un vol 
•  chcieť chytiť •  vouloir prendre 
•  medzipristátie •  une escale 
•  prípojný let •  un vol de correspondance 
•  odletová hala •  une salle d'embarquement 
•  brány •  des portes d'embarquement 
•  napríklad •  par exemple 
•  čistiť •  nettoyer  
•  bezpečnosť •  une sécurité 
•  dole •  en bas 
•  taška •  un sac 
•  ekonomický, úsporný •  économique 
•  ulička, chodbička •  un couloir 
•  prísť o •  arriver à 
•  vrecká •  des poches 
•  vzlet •  un décollage 
•  americká spoločnosť •  une société américaine 
•  víza •  un visa 
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•  rezervovať si lety online •  réserver des vols en ligne 
•  britská spoločnosť •  une société britannique 
•  let •  un vol 
•  Môžem vidieť váš pas a palubný lístok, prosím? •  Puis-je voir votre passeport et votre carte d'embarquement,  

s'il vous plaît ? 
•  cestujúci •  un passager 
•  brána •  une porte d'embarquement 
•  kyvadlový autobus •  une navette 
•  východ •  une sortie 
•  preplnený •  bondé(e) 
•  pristáť •  atterrir 
•  pristátie •  un atterrissage 
•  lietať •  voler, prendre le vol 
•  nehoda •  un accident 
•  holandský, nizozemský •  hollandais(e), néerlandais(e) 
•  bezcolný obchod •  une boutique hors taxes 
•  cez •  à travers, par 
•  letecká spoločnosť •  une compagnie aérienne 
•  vozík •  un chariot 
•  vzlietnuť •  décoller 
•  vyplniť •  remplir 
•  cestujúci lietadlom •  un voyageur aérien 
•  odchod •  un départ 
•  účel •  un objectif, un but 
•  odovzdanie batožiny •  un dépôt de bagages 
•  koncovka, terminál •  un terminal 
•  registračný pult, odbavenie •  un comptoir d'enregistrement 
•  letieť •  voler, volé 
•  colnica •  un contrôle douanier 
•  priamo •  directement 
•  cez •  à travers de 
•  medzinárodný •  international(e) 
•  príchody •  des arrivées 
•  pasová kontrola •  un contrôle des passeports 
•  hala, salónik, oddychová časť •  un salon 
•  bezpečnostná kontrola •  un contrôle de sécurité 
•  váha •  un poids 
•  pas •  un passeport 
•  bez dozoru •  sans surveillance 
•  žiadny •  aucun(e) 
•  nástupište •  un quai 
•  posádka •  un équipage 
•  nad •  sur 
•  trieda •  une classe 
•  príchod •  une arrivée 
•  súkromný •  privé(e) 
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Lekcia 02_Cestujem lietadlom_slovná zásoba_precvičovacie vety_počúvajte! 
•  un accident •  nehoda 
•  Il y a eu un accident à l'aéroport. •  Na letisku sa stala nehoda. 
•  à travers de •  cez 
•  Nous traversons l'océan. •  Letíme cez oceán. 
•  une compagnie aérienne •  letecká spoločnosť 
•  Nous voyageons toujours avec ces compagnies 
aériennes. 

•  Vždy cestujeme s týmito leteckými spoločnosťami. 

•  un couloir •  ulička, chodbička 
•  Voulez-vous un siège côté couloir ou côté 
fenêtre ? 

•  Chceli by ste sedieť v uličke alebo pri okne? 

•  une arrivée •  príchod 
•  Quelle est l'heure d'arrivée ? •  Aký je čas príchodu? 
•  un sac •  taška 
•  Laisse-moi porter ton sac. •  Dovoľ mi, aby som ti odniesol tašku. 
•  une classe •  trieda 
•  Normalement, on prend des vols en classe 
économique. 

•  Zvyčajne lietame ekonomickou triedou. 

•  nettoyer  •  čistiť 
•  Gardez les toilettes propres, s'il vous plaît. •  Prosíme, aby ste udržiavali toalety čisté. 
•  un contenu •  obsah 
•  Veuillez déposer le contenu du sac sur la table. •  Prosím, položte obsah tašky na stôl. 

•  un équipage •  posádka 
•  L'équipage est composé de cinq personnes. •  V posádke je päť ľudí. 
•  un départ •  odchod 
•  A quelle heure est le départ? •  O koľkej odchádza? 
•  directement •  priamo 
•  Tu peux prendre un vol direct depuis Paris. •  Môžeš letieť priamo z Paríža. 
•  hollandais(e), néerlandais(e) •  holandský, nizozemský 
•  KLM est une compagnie aérienne néerlandaise. •  KLM je holandská letecká spoločnosť. 

•  économique •  ekonomický, úsporný 
•  Volez-vous en classe économique ? •  Lietate ekonomickou triedou? 
•  une sortie •  východ 
•  Localisez la sortie la plus proche. •  Nájdite najbližší východ. 
•  remplir •  vyplniť 
•  Veuillez remplir le formulaire. •  Prosím, vyplňte formulár. 
•  un vol •  let 
•  Bon vol ! •  Šťastný let! Dobre doleť! 
•  voler, prendre le vol •  lietať 
•  D'où avez-vous pris le vol? •  Odkiaľ letíte? 
•  international(e) •  medzinárodný 
•  Il s'agit d'un vol international. •  Je to medzinárodný let. 
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•  atterrir •  pristáť 
•  Quand atterrirons-nous ? •  Kedy pristávame? 
•  un atterrissage •  pristátie 
•  Il y a eu un problème à l'atterrissage. •  Pri pristávaní sa niečo pokazilo. 
•  un salon •  hala, salónik, oddychová časť 
•  Je serai au salon de l'aéroport. •  Budem v letiskovej hale. 
•  aucun(e) •  žiadny 
•  Combien de bagages as-tu? Aucun •  Koľko batožiny máš? Žiadnu. 
•  sur •  nad 
•  C'est fini. Nous survolons la mer. •  Je koniec. Letíme nad morom. 
•  un passager •  cestujúci 
•  Attention, s'il vous plaît. Les passagers à 
destination de Londres sont priés de se présenter 
à la porte d'embarquement n° 1. 

•  Pozor, prosím. Cestujúcich do Londýna prosíme,  
aby sa zhromaždili pri bráne č. 1. 

•  un passeport •  pas 
•  Puis-je voir votre passeport ? •  Môžem vidieť váš pas? 
•  un quai •  nástupište 
•  Le train arrive sur le quai cinq. •  Vlak prichádza na piate nástupište. 
•  des poches •  vrecká 
•  Videz vos poches, s'il vous plaît. •  Prosím, vyprázdnite si vrecká. 
•  privé(e) •  súkromný 
•  Il possède un jet privé. •  Má súkromné lietadlo. 
•  un objectif, un but •  účel 
•  Quel est le but de votre visite ? •  Aký je účel vašej návštevy? 
•  des ceintures de sécurité •  bezpečnostné pásy 
•  Attachez vos ceintures de sécurité •  Zapnite si bezpečnostné pásy 
•  une sécurité •  bezpečnosť 
•  Vous devez d'abord passer le contrôle de 
sécurité. 

•  Najprv musíte prejsť cez bezpečnostnú kontrolu. 

•  une navette •  kyvadlový autobus 
•  La navette vous emmène à l'aéroport. •  Autobus vás odvezie na letisko.  
•  un décollage •  vzlet 
•  L'avion a décollé sans problème. •  Lietadlo vzlietlo bez problémov. 
•  un terminal •  koncovka, terminál 
•  Nous sommes au terminal 4. •  Sme na termináli štyri. 
•  à travers, par •  cez 
•  Vous devez passer par le contrôle des 
passeports. 

•  Musíte prejsť cez pasovú kontrolu. 

•  sans surveillance •  bez dozoru 
•  Ne laissez pas vos bagages sans surveillance. •  Nenechávajte svoju batožinu bez dozoru. 
•  un visa •  víza 
•  Tu dois demander un visa en ligne. •  Musíš požiadať o víza on-line. 
•  un poids •  váha 
•  Le poids de la valise pose problème. •  Hmotnosť toho kufra je problém. 
•  voler, volé •  letieť 
•  Ils ont traversé l'océan. •  Preleteli cez oceán. 
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•  une société britannique •  britská spoločnosť 
•  British airways est une société britannique. •  British airways je britská spoločnosť. 
•  une société américaine •  americká spoločnosť 
•  United Airlines est une société américaine. •  United Airlines je americká spoločnosť. 
•  un vol •  let 
•  Quelle est l'heure de votre vol ? •  O ktorej hodine vám letí lietadlo? 
•  une porte d'embarquement •  brána 
•  Allez à la porte sept. •  Choďte k bráne sedem. 
•  Puis-je voir votre passeport et votre carte 
d'embarquement, s'il vous plaît ? 

•  Môžem vidieť váš pas a palubný lístok, prosím? 

•  Puis-je voir votre passeport et votre carte 
d'embarquement, s'il vous plaît ? Voilà, c'est fait. 

•  Môžem vidieť váš pas a palubný lístok, prosím? Nech sa páči. 

•  réserver des vols en ligne •  rezervovať si lety online 
•  Aujourd'hui, tout le monde réserve ses vols en 
ligne. 

•  Dnes si každý rezervuje letenky online. 

•  bondé(e) •  preplnený 
•  L'aéroport est bondé. •  Letisko je preplnené. 
•  arriver à •  prísť o 
•  Nous arrivons à sept heures trente. •  Prichádzame o pol ôsmej. 
•  des arrivées •  príchody 
•  Les arrivées se font au terminal deux. •  Prílety sú na termináli dva. 
•  un dépôt de bagages •  odovzdanie batožiny 
•  Où se trouve le dépôt de bagages ? •  Kde je odovzdávanie batožiny? 
•  un comptoir d'enregistrement •  registračný pult, odbavenie 
•  Le vol à destination de Bruxelles se trouve au 
comptoir d'enregistrement numéro trente-
quatre. 

•  Let do Bruselu je u odbavovacieho pultu číslo tridsaťštyri. 

•  un contrôle douanier •  colnica 
•  Il n'y a pas de contrôle douanier pour les 
touristes. 

•  Turisti nemajú povinnosť ísť na colnú prehliadku. 

•  des portes d'embarquement •  brány 
•  Combien de portes d'embarquement y a-t-il 
dans le terminal ? 

•  Koľko brán je v tom termináli? 

•  un contrôle des passeports •  pasová kontrola 
•  Vous devez d'abord passer le contrôle des 
passeports. 

•  Najprv prejdite cez pasovú kontrolu. 

•  un contrôle de sécurité •  bezpečnostná kontrola 
•  Lors du contrôle de sécurité, vous devez 
déposer tous les objets métalliques dans un 
plateau. 

•  Počas bezpečnostnej kontroly musíte všetky kovové veci  
položiť do vaničky. 

•  un chariot •  vozík 
•  Pouvons-nous emprunter un chariot ? •  Je tu nejaký vozík, ktorý by sme si mohli požičať? 
•  par exemple •  napríklad 
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•  Il y a des choses que vous ne pouvez pas 
transporter dans un avion. Par exemple, les 
armes. 

•  Sú veci, ktoré sa do lietadla nedajú priniesť. Napríklad zbrane. 

•  un voyageur aérien •  cestujúci lietadlom 
•  Il est un grand voyageur aérien. •  Často cestuje lietadlom. 
•  un vol de correspondance •  prípojný let 
•  Combien de temps attendez-vous votre 
correspondance ? 

•  Ako dlho čakáte na prípojný let? 

•  une salle d'embarquement •  odletová hala 
•  La salle d'embarquement se trouve au premier 
étage. 

•  Odletová hala je na prvom poschodí. 

•  une boutique hors taxes •  bezcolný obchod 
•  Il devrait y avoir des boutiques hors taxes dans 
le terminal. 

•  V termináli by mali byť nejaké bezcolné obchody. 

•  une escale •  medzipristátie 
•  Combien y a-t-il d'escales ? •  Koľko je tam medzipristátí? 
•  vouloir prendre •  chcieť chytiť 
•  Je veux prendre le vol le plus tôt. •  Chcem stihnúť ranný let. 
•  décoller •  vzlietnuť 
•  L'avion a décollé à l'heure. •  Lietadlo odletelo načas. 
•  en bas •  dole 
•  Nous descendons. •  Ideme dolu. 

Lekcia 02_Cestujem lietadlom_slovná zásoba_precvičovacie vety_prekladajte! 
•  nehoda •  un accident 
•  Na letisku sa stala nehoda. •  Il y a eu un accident à l'aéroport. 
•  cez •  à travers de 
•  Letíme cez oceán. •  Nous traversons l'océan. 
•  letecká spoločnosť •  une compagnie aérienne 
•  Vždy cestujeme s týmito leteckými 
spoločnosťami. 

•  Nous voyageons toujours avec ces compagnies aériennes. 

•  ulička, chodbička •  un couloir 
•  Chceli by ste sedieť v uličke alebo pri okne? •  Voulez-vous un siège côté couloir ou côté fenêtre ? 
•  príchod •  une arrivée 
•  Aký je čas príchodu? •  Quelle est l'heure d'arrivée ? 
•  taška •  un sac 
•  Dovoľ mi, aby som ti odniesol tašku. •  Laisse-moi porter ton sac. 
•  trieda •  une classe 
•  Zvyčajne lietame ekonomickou triedou. •  Normalement, on prend des vols en classe économique. 
•  čistiť •  nettoyer  
•  Prosíme, aby ste udržiavali toalety čisté. •  Gardez les toilettes propres, s'il vous plaît. 
•  obsah •  un contenu 
•  Prosím, položte obsah tašky na stôl. •  Veuillez déposer le contenu du sac sur la table. 
•  posádka •  un équipage 
•  V posádke je päť ľudí. •  L'équipage est composé de cinq personnes. 
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•  odchod •  un départ 
•  O koľkej odchádza? •  A quelle heure est le départ? 
•  priamo •  directement 
•  Môžeš letieť priamo z Paríža. •  Tu peux prendre un vol direct depuis Paris. 
•  holandský, nizozemský •  hollandais(e), néerlandais(e) 
•  KLM je holandská letecká spoločnosť. •  KLM est une compagnie aérienne néerlandaise. 
•  ekonomický, úsporný •  économique 
•  Lietate ekonomickou triedou? •  Volez-vous en classe économique ? 
•  východ •  une sortie 
•  Nájdite najbližší východ. •  Localisez la sortie la plus proche. 
•  vyplniť •  remplir 
•  Prosím, vyplňte formulár. •  Veuillez remplir le formulaire. 
•  let •  un vol 
•  Šťastný let! Dobre doleť! •  Bon vol ! 
•  lietať •  voler, prendre le vol 
•  Odkiaľ letíte? •  D'où avez-vous pris le vol? 
•  medzinárodný •  international(e) 
•  Je to medzinárodný let. •  Il s'agit d'un vol international. 
•  pristáť •  atterrir 
•  Kedy pristávame? •  Quand atterrirons-nous ? 
•  pristátie •  un atterrissage 
•  Pri pristávaní sa niečo pokazilo. •  Il y a eu un problème à l'atterrissage. 
•  hala, salónik, oddychová časť •  un salon 
•  Budem v letiskovej hale. •  Je serai au salon de l'aéroport. 
•  žiadny •  aucun(e) 
•  Koľko batožiny máš? Žiadnu. •  Combien de bagages as-tu? Aucun 
•  nad •  sur 
•  Je koniec. Letíme nad morom. •  C'est fini. Nous survolons la mer. 
•  cestujúci •  un passager 
•  Pozor, prosím. Cestujúcich do Londýna prosíme, 
aby sa zhromaždili pri bráne č. 1. 

•  Attention, s'il vous plaît. Les passagers à destination  
de Londres sont priés de se présenter à la porte 
 d'embarquement n° 1. 

•  pas •  un passeport 
•  Môžem vidieť váš pas? •  Puis-je voir votre passeport ? 
•  nástupište •  un quai 
•  Vlak prichádza na piate nástupište. •  Le train arrive sur le quai cinq. 
•  vrecká •  des poches 
•  Prosím, vyprázdnite si vrecká. •  Videz vos poches, s'il vous plaît. 
•  súkromný •  privé(e) 
•  Má súkromné lietadlo. •  Il possède un jet privé. 
•  účel •  un objectif, un but 
•  Aký je účel vašej návštevy? •  Quel est le but de votre visite ? 
•  bezpečnostné pásy •  des ceintures de sécurité 
•  Zapnite si bezpečnostné pásy •  Attachez vos ceintures de sécurité 
•  bezpečnosť •  une sécurité 
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•  Najprv musíte prejsť cez bezpečnostnú 
kontrolu. 

•  Vous devez d'abord passer le contrôle de sécurité. 

•  kyvadlový autobus •  une navette 
•  Autobus vás odvezie na letisko.  •  La navette vous emmène à l'aéroport. 
•  vzlet •  un décollage 
•  Lietadlo vzlietlo bez problémov. •  L'avion a décollé sans problème. 
•  koncovka, terminál •  un terminal 
•  Sme na termináli štyri. •  Nous sommes au terminal 4. 
•  cez •  à travers, par 
•  Musíte prejsť cez pasovú kontrolu. •  Vous devez passer par le contrôle des passeports. 
•  bez dozoru •  sans surveillance 
•  Nenechávajte svoju batožinu bez dozoru. •  Ne laissez pas vos bagages sans surveillance. 
•  víza •  un visa 
•  Musíš požiadať o víza on-line. •  Tu dois demander un visa en ligne. 
•  váha •  un poids 
•  Hmotnosť toho kufra je problém. •  Le poids de la valise pose problème. 
•  letieť •  voler, volé 
•  Preleteli cez oceán. •  Ils ont traversé l'océan. 
•  britská spoločnosť •  une société britannique 
•  British airways je britská spoločnosť. •  British airways est une société britannique. 
•  americká spoločnosť •  une société américaine 
•  United Airlines je americká spoločnosť. •  United Airlines est une société américaine. 
•  let •  un vol 
•  O ktorej hodine vám letí lietadlo? •  Quelle est l'heure de votre vol ? 
•  brána •  une porte d'embarquement 
•  Choďte k bráne sedem. •  Allez à la porte sept. 
•  Môžem vidieť váš pas a palubný lístok, prosím? •  Puis-je voir votre passeport et votre carte d'embarquement,  

s'il vous plaît ? 
•  Môžem vidieť váš pas a palubný lístok, prosím? 
Nech sa páči. 

•  Puis-je voir votre passeport et votre carte d'embarquement,  
s'il vous plaît ? Voilà, c'est fait. 

•  rezervovať si lety online •  réserver des vols en ligne 
•  Dnes si každý rezervuje letenky online. •  Aujourd'hui, tout le monde réserve ses vols en ligne. 
•  preplnený •  bondé(e) 
•  Letisko je preplnené. •  L'aéroport est bondé. 
•  prísť o •  arriver à 
•  Prichádzame o pol ôsmej. •  Nous arrivons à sept heures trente. 
•  príchody •  des arrivées 
•  Prílety sú na termináli dva. •  Les arrivées se font au terminal deux. 
•  odovzdanie batožiny •  un dépôt de bagages 
•  Kde je odovzdávanie batožiny? •  Où se trouve le dépôt de bagages ? 
•  registračný pult, odbavenie •  un comptoir d'enregistrement 
•  Let do Bruselu je u odbavovacieho pultu číslo 
tridsaťštyri. 

•  Le vol à destination de Bruxelles se trouve au comptoir 
d'enregistrement numéro trente-quatre. 

•  colnica •  un contrôle douanier 
•  Turisti nemajú povinnosť ísť na colnú 
prehliadku. 

•  Il n'y a pas de contrôle douanier pour les touristes. 
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•  brány •  des portes d'embarquement 
•  Koľko brán je v tom termináli? •  Combien de portes d'embarquement y a-t-il dans le terminal ?
•  pasová kontrola •  un contrôle des passeports 
•  Najprv prejdite cez pasovú kontrolu. •  Vous devez d'abord passer le contrôle des passeports. 
•  bezpečnostná kontrola •  un contrôle de sécurité 
•  Počas bezpečnostnej kontroly musíte všetky 
kovové veci položiť do vaničky. 

•  Lors du contrôle de sécurité, vous devez déposer tous  
les objets métalliques dans un plateau. 

•  vozík •  un chariot 
•  Je tu nejaký vozík, ktorý by sme si mohli 
požičať? 

•  Pouvons-nous emprunter un chariot ? 

•  napríklad •  par exemple 
•  Sú veci, ktoré sa do lietadla nedajú priniesť. 
Napríklad zbrane. 

•  Il y a des choses que vous ne pouvez pas transporter dans  
un avion. Par exemple, les armes. 

•  cestujúci lietadlom •  un voyageur aérien 
•  Často cestuje lietadlom. •  Il est un grand voyageur aérien. 
•  prípojný let •  un vol de correspondance 
•  Ako dlho čakáte na prípojný let? •  Combien de temps attendez-vous votre correspondance ? 
•  odletová hala •  une salle d'embarquement 
•  Odletová hala je na prvom poschodí. •  La salle d'embarquement se trouve au premier étage. 
•  bezcolný obchod •  une boutique hors taxes 
•  V termináli by mali byť nejaké bezcolné 
obchody. 

•  Il devrait y avoir des boutiques hors taxes dans le terminal. 

•  medzipristátie •  une escale 
•  Koľko je tam medzipristátí? •  Combien y a-t-il d'escales ? 
•  chcieť chytiť •  vouloir prendre 
•  Chcem stihnúť ranný let. •  Je veux prendre le vol le plus tôt. 
•  vzlietnuť •  décoller 
•  Lietadlo odletelo načas. •  L'avion a décollé à l'heure. 
•  dole •  en bas 
•  Ideme dolu. •  Nous descendons. 

Lekcia 02_Cestujem lietadlom_precvičovacie vety_počúvajte! 
•  Il y a eu un accident à l'aéroport. •  Na letisku sa stala nehoda. 
•  Tu peux prendre un vol direct depuis Paris. •  Môžeš letieť priamo z Paríža. 
•  Combien de bagages as-tu? Aucun •  Koľko batožiny máš? Žiadnu. 
•  Il s'agit d'un vol international. •  Je to medzinárodný let. 
•  Quelle est l'heure d'arrivée ? •  Aký je čas príchodu? 
•  La navette vous emmène à l'aéroport. •  Autobus vás odvezie na letisko.  
•  Il y a des choses que vous ne pouvez pas 
transporter dans un avion. Par exemple, les 
armes. 

•  Sú veci, ktoré sa do lietadla nedajú priniesť. Napríklad zbrane. 

•  Quel est le but de votre visite ? •  Aký je účel vašej návštevy? 
•  Attention, s'il vous plaît. Les passagers à 
destination de Londres sont priés de se présenter 
à la porte d'embarquement n° 1. 

•  Pozor, prosím. Cestujúcich do Londýna prosíme, aby sa  
zhromaždili pri bráne č. 1. 
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•  L'équipage est composé de cinq personnes. •  V posádke je päť ľudí. 
•  Ne laissez pas vos bagages sans surveillance. •  Nenechávajte svoju batožinu bez dozoru. 
•  Combien de temps attendez-vous votre 
correspondance ? 

•  Ako dlho čakáte na prípojný let? 

•  KLM est une compagnie aérienne néerlandaise. •  KLM je holandská letecká spoločnosť. 

•  Je serai au salon de l'aéroport. •  Budem v letiskovej hale. 
•  Le poids de la valise pose problème. •  Hmotnosť toho kufra je problém. 
•  Puis-je voir votre passeport ? •  Môžem vidieť váš pas? 
•  Ils ont traversé l'océan. •  Preleteli cez oceán. 
•  D'où avez-vous pris le vol? •  Odkiaľ letíte? 
•  Pouvons-nous emprunter un chariot ? •  Je tu nejaký vozík, ktorý by sme si mohli požičať? 
•  Voulez-vous un siège côté couloir ou côté 
fenêtre ? 

•  Chceli by ste sedieť v uličke alebo pri okne? 

•  Il y a eu un problème à l'atterrissage. •  Pri pristávaní sa niečo pokazilo. 
•  Volez-vous en classe économique ? •  Lietate ekonomickou triedou? 
•  A quelle heure est le départ? •  O koľkej odchádza? 
•  C'est fini. Nous survolons la mer. •  Je koniec. Letíme nad morom. 
•  Lors du contrôle de sécurité, vous devez 
déposer tous les objets métalliques dans un 
plateau. 

•  Počas bezpečnostnej kontroly musíte všetky kovové veci  
položiť do vaničky. 

•  Veuillez remplir le formulaire. •  Prosím, vyplňte formulár. 
•  British airways est une société britannique. •  British airways je britská spoločnosť. 
•  Videz vos poches, s'il vous plaît. •  Prosím, vyprázdnite si vrecká. 
•  Gardez les toilettes propres, s'il vous plaît. •  Prosíme, aby ste udržiavali toalety čisté. 
•  Combien de portes d'embarquement y a-t-il 
dans le terminal ? 

•  Koľko brán je v tom termináli? 

•  Vous devez passer par le contrôle des 
passeports. 

•  Musíte prejsť cez pasovú kontrolu. 

•  Vous devez d'abord passer le contrôle de 
sécurité. 

•  Najprv musíte prejsť cez bezpečnostnú kontrolu. 

•  Combien y a-t-il d'escales ? •  Koľko je tam medzipristátí? 
•  L'avion a décollé sans problème. •  Lietadlo vzlietlo bez problémov. 
•  Il n'y a pas de contrôle douanier pour les 
touristes. 

•  Turisti nemajú povinnosť ísť na colnú prehliadku. 

•  Le train arrive sur le quai cinq. •  Vlak prichádza na piate nástupište. 
•  Nous voyageons toujours avec ces compagnies 
aériennes. 

•  Vždy cestujeme s týmito leteckými spoločnosťami. 

•  Il possède un jet privé. •  Má súkromné lietadlo. 
•  Localisez la sortie la plus proche. •  Nájdite najbližší východ. 
•  Le vol à destination de Bruxelles se trouve au 
comptoir d'enregistrement numéro trente-
quatre. 

•  Let do Bruselu je u odbavovacieho pultu číslo tridsaťštyri. 

•  L'avion a décollé à l'heure. •  Lietadlo odletelo načas. 
•  Vous devez d'abord passer le contrôle des 
passeports. 

•  Najprv prejdite cez pasovú kontrolu. 
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•  Quelle est l'heure de votre vol ? •  O ktorej hodine vám letí lietadlo? 
•  Allez à la porte sept. •  Choďte k bráne sedem. 
•  Puis-je voir votre passeport et votre carte 
d'embarquement, s'il vous plaît ? Voilà, c'est fait. 

•  Môžem vidieť váš pas a palubný lístok, prosím? Nech sa páči. 

•  Aujourd'hui, tout le monde réserve ses vols en 
ligne. 

•  Dnes si každý rezervuje letenky online. 

•  L'aéroport est bondé. •  Letisko je preplnené. 
•  Nous arrivons à sept heures trente. •  Prichádzame o pol ôsmej. 
•  Les arrivées se font au terminal deux. •  Prílety sú na termináli dva. 
•  Il devrait y avoir des boutiques hors taxes dans 
le terminal. 

•  V termináli by mali byť nejaké bezcolné obchody. 

•  Je veux prendre le vol le plus tôt. •  Chcem stihnúť ranný let. 
•  Laisse-moi porter ton sac. •  Dovoľ mi, aby som ti odniesol tašku. 
•  Veuillez déposer le contenu du sac sur la table. •  Prosím, položte obsah tašky na stôl. 

•  United Airlines est une société américaine. •  United Airlines je americká spoločnosť. 
•  Nous traversons l'océan. •  Letíme cez oceán. 
•  Normalement, on prend des vols en classe 
économique. 

•  Zvyčajne lietame ekonomickou triedou. 

•  Nous sommes au terminal 4. •  Sme na termináli štyri. 
•  Il est un grand voyageur aérien. •  Často cestuje lietadlom. 
•  Attachez vos ceintures de sécurité •  Zapnite si bezpečnostné pásy 
•  La salle d'embarquement se trouve au premier 
étage. 

•  Odletová hala je na prvom poschodí. 

•  Tu dois demander un visa en ligne. •  Musíš požiadať o víza on-line. 
•  Bon vol ! •  Šťastný let! Dobre doleť! 
•  Quand atterrirons-nous ? •  Kedy pristávame? 
•  Où se trouve le dépôt de bagages ? •  Kde je odovzdávanie batožiny? 
•  Nous descendons. •  Ideme dolu. 

Lekcia 02_Cestujem lietadlom_precvičovacie vety_prekladajte! 
•  Letíme cez oceán. •  Nous traversons l'océan. 
•  Vlak prichádza na piate nástupište. •  Le train arrive sur le quai cinq. 
•  Musíte prejsť cez pasovú kontrolu. •  Vous devez passer par le contrôle des passeports. 
•  Autobus vás odvezie na letisko.  •  La navette vous emmène à l'aéroport. 
•  Najprv musíte prejsť cez bezpečnostnú 
kontrolu. 

•  Vous devez d'abord passer le contrôle de sécurité. 

•  Môžeš letieť priamo z Paríža. •  Tu peux prendre un vol direct depuis Paris. 
•  O ktorej hodine vám letí lietadlo? •  Quelle est l'heure de votre vol ? 
•  Najprv prejdite cez pasovú kontrolu. •  Vous devez d'abord passer le contrôle des passeports. 
•  Prosím, položte obsah tašky na stôl. •  Veuillez déposer le contenu du sac sur la table. 
•  Lietate ekonomickou triedou? •  Volez-vous en classe économique ? 
•  Často cestuje lietadlom. •  Il est un grand voyageur aérien. 
•  Pri pristávaní sa niečo pokazilo. •  Il y a eu un problème à l'atterrissage. 
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•  Je to medzinárodný let. •  Il s'agit d'un vol international. 
•  Let do Bruselu je u odbavovacieho pultu číslo 
tridsaťštyri. 

•  Le vol à destination de Bruxelles se trouve au comptoir 
d'enregistrement numéro trente-quatre. 

•  Letisko je preplnené. •  L'aéroport est bondé. 
•  Prosím, vyprázdnite si vrecká. •  Videz vos poches, s'il vous plaît. 
•  Koľko brán je v tom termináli? •  Combien de portes d'embarquement y a-t-il dans le terminal ?
•  Prosíme, aby ste udržiavali toalety čisté. •  Gardez les toilettes propres, s'il vous plaît. 
•  Lietadlo odletelo načas. •  L'avion a décollé à l'heure. 
•  Dovoľ mi, aby som ti odniesol tašku. •  Laisse-moi porter ton sac. 
•  V posádke je päť ľudí. •  L'équipage est composé de cinq personnes. 
•  Je tu nejaký vozík, ktorý by sme si mohli 
požičať? 

•  Pouvons-nous emprunter un chariot ? 

•  Chceli by ste sedieť v uličke alebo pri okne? •  Voulez-vous un siège côté couloir ou côté fenêtre ? 
•  Má súkromné lietadlo. •  Il possède un jet privé. 
•  Môžem vidieť váš pas a palubný lístok, prosím? 
Nech sa páči. 

•  Puis-je voir votre passeport et votre carte d'embarquement,  
s'il vous plaît ? Voilà, c'est fait. 

•  Môžem vidieť váš pas? •  Puis-je voir votre passeport ? 
•  Nenechávajte svoju batožinu bez dozoru. •  Ne laissez pas vos bagages sans surveillance. 
•  Sú veci, ktoré sa do lietadla nedajú priniesť. 
Napríklad zbrane. 

•  Il y a des choses que vous ne pouvez pas transporter dans  
un avion. Par exemple, les armes. 

•  Prosím, vyplňte formulár. •  Veuillez remplir le formulaire. 
•  United Airlines je americká spoločnosť. •  United Airlines est une société américaine. 
•  Prílety sú na termináli dva. •  Les arrivées se font au terminal deux. 
•  Počas bezpečnostnej kontroly musíte všetky 
kovové veci položiť do vaničky. 

•  Lors du contrôle de sécurité, vous devez déposer tous  
les objets métalliques dans un plateau. 

•  Kde je odovzdávanie batožiny? •  Où se trouve le dépôt de bagages ? 
•  Aký je účel vašej návštevy? •  Quel est le but de votre visite ? 
•  KLM je holandská letecká spoločnosť. •  KLM est une compagnie aérienne néerlandaise. 
•  O koľkej odchádza? •  A quelle heure est le départ? 
•  Zapnite si bezpečnostné pásy •  Attachez vos ceintures de sécurité 
•  Na letisku sa stala nehoda. •  Il y a eu un accident à l'aéroport. 
•  Pozor, prosím. Cestujúcich do Londýna prosíme, 
aby sa zhromaždili pri bráne č. 1. 

•  Attention, s'il vous plaît. Les passagers à destination de  
Londres sont priés de se présenter à la porte d'embarquement 
 n° 1. 

•  Turisti nemajú povinnosť ísť na colnú 
prehliadku. 

•  Il n'y a pas de contrôle douanier pour les touristes. 

•  Je koniec. Letíme nad morom. •  C'est fini. Nous survolons la mer. 
•  Nájdite najbližší východ. •  Localisez la sortie la plus proche. 
•  Musíš požiadať o víza on-line. •  Tu dois demander un visa en ligne. 
•  Aký je čas príchodu? •  Quelle est l'heure d'arrivée ? 
•  Chcem stihnúť ranný let. •  Je veux prendre le vol le plus tôt. 
•  Budem v letiskovej hale. •  Je serai au salon de l'aéroport. 
•  Koľko je tam medzipristátí? •  Combien y a-t-il d'escales ? 
•  Lietadlo vzlietlo bez problémov. •  L'avion a décollé sans problème. 
•  Odkiaľ letíte? •  D'où avez-vous pris le vol? 
•  British airways je britská spoločnosť. •  British airways est une société britannique. 
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•  Zvyčajne lietame ekonomickou triedou. •  Normalement, on prend des vols en classe économique. 
•  Odletová hala je na prvom poschodí. •  La salle d'embarquement se trouve au premier étage. 
•  Preleteli cez oceán. •  Ils ont traversé l'océan. 
•  Kedy pristávame? •  Quand atterrirons-nous ? 
•  Ideme dolu. •  Nous descendons. 
•  Ako dlho čakáte na prípojný let? •  Combien de temps attendez-vous votre correspondance ? 
•  Vždy cestujeme s týmito leteckými 
spoločnosťami. 

•  Nous voyageons toujours avec ces compagnies aériennes. 

•  Prichádzame o pol ôsmej. •  Nous arrivons à sept heures trente. 
•  Šťastný let! Dobre doleť! •  Bon vol ! 
•  Choďte k bráne sedem. •  Allez à la porte sept. 
•  V termináli by mali byť nejaké bezcolné 
obchody. 

•  Il devrait y avoir des boutiques hors taxes dans le terminal. 

•  Sme na termináli štyri. •  Nous sommes au terminal 4. 
•  Hmotnosť toho kufra je problém. •  Le poids de la valise pose problème. 
•  Koľko batožiny máš? Žiadnu. •  Combien de bagages as-tu? Aucun 
•  Dnes si každý rezervuje letenky online. •  Aujourd'hui, tout le monde réserve ses vols en ligne. 

Lekcia 03_Cestujeme po svete_slovná zásoba_počúvajte! 
•  argentin/argentine •  Argentínec, argentínsky 
•  l'Espagne •  Španielsko 
•  l'Amérique du Nord •  Severná Amerika 
•  australien.ne •  austrálsky, Austrálčan 
•  la République tchèque •  Česká republika 
•  l'Asie •  Asia 
•  la Suisse •  Švajčiarsko 
•  la Belgique •  Belgicko 
•  la Norvège •  Nórsko 
•  l'Écosse •  Škótsko 
•  anglais(e) •  Angličan, anglický 
•  le Japon •  Japonsko 
•  la Chine •  Čína 
•  la Hongrie •  Maďarsko 
•  l'Allemagne •  Nemecko 
•  l'Irlande •  Írsko 
•  l'Amérique du Sud •  Južná Amerika 
•  la Russie •  Rusko 
•  l'Italie •  Taliansko 
•  portugais, le portugais •  portugalčina 
•  le Danemark •  Dánsko 
•  espagnol(e) •  španielsky, Španiel 
•  le Canada •  Kanada 
•  l'Egypte •  Egypt 
•  l'Afrique •  Afrika 
•  le Mexique •  Mexiko 
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•  l'Angleterre •  Anglicko 
•  brésilien.ne •  brazílsky 
•  la Suède •  Švédsko 
•  européen(ne) •  európsky 
•  l'Europe •  Európa 
•  néerlandais(e) •  Holandský, Holanďan 
•  le Brésil •  Brazília 
•  l'Argentine •  Argentína 
•  l'Australie •  Austrália 
•  suédois •  švédsky 
•  une république •  republika 
•  la France •  Francúzsko 
•  la Turquie •  Turecko 
•  une terre •  zem 
•  musulman •  Moslim, moslimský 
•  la Pologne •  Poľsko 

Lekcia 03_Cestujeme po svete_slovná zásoba_prekladajte! 
•  Egypt •  l'Egypte 
•  Taliansko •  l'Italie 
•  Austrália •  l'Australie 
•  Moslim, moslimský •  musulman 
•  Maďarsko •  la Hongrie 
•  Nemecko •  l'Allemagne 
•  Írsko •  l'Irlande 
•  Brazília •  le Brésil 
•  Mexiko •  le Mexique 
•  Severná Amerika •  l'Amérique du Nord 
•  Belgicko •  la Belgique 
•  Španielsko •  l'Espagne 
•  Asia •  l'Asie 
•  Kanada •  le Canada 
•  Švajčiarsko •  la Suisse 
•  republika •  une république 
•  Holandský, Holanďan •  néerlandais(e) 
•  španielsky, Španiel •  espagnol(e) 
•  Japonsko •  le Japon 
•  Poľsko •  la Pologne 
•  Južná Amerika •  l'Amérique du Sud 
•  Francúzsko •  la France 
•  Nórsko •  la Norvège 
•  Argentínec, argentínsky •  argentin/argentine 
•  Angličan, anglický •  anglais(e) 
•  Argentína •  l'Argentine 
•  portugalčina •  portugais, le portugais 
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•  Česká republika •  la République tchèque 
•  Dánsko •  le Danemark 
•  Afrika •  l'Afrique 
•  švédsky •  suédois 
•  Anglicko •  l'Angleterre 
•  austrálsky, Austrálčan •  australien.ne 
•  Čína •  la Chine 
•  Rusko •  la Russie 
•  Európa •  l'Europe 
•  brazílsky •  brésilien.ne 
•  Škótsko •  l'Écosse 
•  Turecko •  la Turquie 
•  európsky •  européen(ne) 
•  zem •  une terre 
•  Švédsko •  la Suède 

Lekcia 03_Cestujeme po svete_slovná zásoba_precvičovacie vety_počúvajte! 
•  l'Afrique •  Afrika 
•  L'Afrique est un continent du sud. •  Afrika je kontinent na juhu. 
•  l'Asie •  Asia 
•  Tout cela vient d'Asie. •  Všetko to pochádza z Ázie. 
•  australien.ne •  austrálsky, Austrálčan 
•  Je suis Australien. •  Som Austrálčan. 
•  la Belgique •  Belgicko 
•  Vient-il de Belgique ? •  Je z Belgicka? 
•  le Brésil •  Brazília 
•  Es-tu allé au Brésil ? •  Bol si už v Brazílii? 
•  brésilien.ne •  brazílsky 
•  Le café brésilien est très célèbre. •  Brazílska káva je veľmi známa. 
•  le Canada •  Kanada 
•  Le Canada a une feuille d'érable sur son 
drapeau. 

•  Kanada má na svojej vlajke javorový list. 

•  le Danemark •  Dánsko 
•  Hamlet vivait au Danemark. •  Hamlet žil v Dánsku. 
•  l'Italie •  Taliansko 
•  Es-tu allé en Italie ? •  Bol si už v Taliansku? 
•  le Japon •  Japonsko 
•  Je ne suis jamais allé au Japon. •  Nikdy som nebol v Japonsku. 
•  une terre •  zem 
•  C'est une terre promise. •  Je to zasľúbená zem. 
•  musulman •  Moslim, moslimský 
•  L'Arabie saoudite est un pays musulman. •  Saudská Arábia je moslimská krajina. 
•  l'Amérique du Nord •  Severná Amerika 
•  Il a voyagé à travers l'Amérique du Nord en 
voiture. 

•  Severnú Ameriku precestoval autom. 
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•  la Norvège •  Nórsko 
•  Les meilleurs sauteurs à ski viennent de 
Norvège. 

•  Najlepší skokani na lyžiach pochádzajú z Nórska. 

•  portugais, le portugais •  portugalčina 
•  Il comprend un peu le portugais. •  Trochu rozumie po portugalsky. 
•  une république •  republika 
•  Vient-il de la République tchèque ? •  Je z Českej republiky? 
•  la Russie •  Rusko 
•  Nous avons souvent voyagé en Russie. •  Často sme cestovali do Ruska. 
•  l'Espagne •  Španielsko 
•  Viens-tu d'Espagne ? •  Si zo Španielska? 
•  la Suède •  Švédsko 
•  La Suède est au nord de l'Europe. •  Švédsko sa nachádza na severe Európy. 
•  suédois •  švédsky 
•  Abba est le groupe suédois le plus célebre. •  Abba je najznámejšia švédska skupina. 
•  la Suisse •  Švajčiarsko 
•  Ils viennent de Suisse. •  Pochádzajú zo Švajčiarska. 
•  argentin/argentine •  Argentínec, argentínsky 
•  Le boeuf argentin est très célèbre. •  Argentínske hovädzie mäso je veľmi známe. 
•  néerlandais(e) •  Holandský, Holanďan 
•  La ville néerlandaise de Breda vaut vraiment le 
détour. 

•  Holandské mesto Breda určite stojí za to vidieť. 

•  anglais(e) •  Angličan, anglický 
•  La chasse au renard est une tradition 
typiquement anglaise. 

•  Lov na líšku je typická anglická tradícia. 

•  espagnol(e) •  španielsky, Španiel 
•  La corrida est quelque chose de typiquement 
espagnol. 

•  Corrida je niečo typicky španielske. 

•  l'Argentine •  Argentína 
•  Ne pleure pas pour moi, Argentine. •  Neplač pre mňa, Argentína. 
•  l'Australie •  Austrália 
•  Il habite en Australie. •  Žije v Austrálii. 
•  la Chine •  Čína 
•  C'est fabriqué en Chine. •  Vyrába sa to v Číne. 
•  la République tchèque •  Česká republika 
•  Pour quoi est-ce que la République tchèque est 
célèbre ? 

•  Čím je Česká republika známa? 

•  l'Egypte •  Egypt 
•  L'Egypte est au nord de l'Afrique. •  Egypt sa nachádza na severe Afriky. 
•  l'Angleterre •  Anglicko 
•  L'Angleterre est sur les îles britanniques. •  Anglicko sa nachádza na Britských ostrovoch. 
•  l'Europe •  Európa 
•  Nous voulons voyager à travers de l'Europe. •  Chceme cestovať po Európe. 
•  européen(ne) •  európsky 
•  Nous faisons partie de l'Union européenne. •  Sme súčasťou Európskej únie. 
•  la France •  Francúzsko 
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•  Il vient de la France. •  Pochádza z Francúzska. 
•  l'Allemagne •  Nemecko 
•  Elle vit en Allemagne. •  Žije v Nemecku. 
•  la Hongrie •  Maďarsko 
•  La capitale de la Hongrie est Budapest. •  Hlavné mesto Maďarska je Budapešť. 
•  l'Irlande •  Írsko 
•  L'Irlande est une île. •  Írsko je ostrov. 
•  le Mexique •  Mexiko 
•  Ils viennent du Mexique. •  Pochádzajú z Mexika. 
•  la Pologne •  Poľsko 
•  Elle vient de la Pologne. •  Pochádza z Poľska. 
•  l'Écosse •  Škótsko 
•  L'Écosse fait partie du Royaume-Uni. •  Škótsko je súčasťou Spojeného kráľovstva. 
•  l'Amérique du Sud •  Južná Amerika 
•  Les pays d'Amérique du Sud parlent 
principalement l'espagnol. 

•  V krajinách Južnej Ameriky sa hovorí prevažne po španielsky. 

•  la Turquie •  Turecko 
•  Beaucoup de gens voyagent en Turquie pour les 
vacances. 

•  Veľa ľudí cestuje do Turecka na dovolenku. 

Lekcia 03_Cestujeme po svete_slovná zásoba_precvičovacie vety_prekladajte! 
•  Afrika •  l'Afrique 
•  Afrika je kontinent na juhu. •  L'Afrique est un continent du sud. 
•  Asia •  l'Asie 
•  Všetko to pochádza z Ázie. •  Tout cela vient d'Asie. 
•  austrálsky, Austrálčan •  australien.ne 
•  Som Austrálčan. •  Je suis Australien. 
•  Belgicko •  la Belgique 
•  Je z Belgicka? •  Vient-il de Belgique ? 
•  Brazília •  le Brésil 
•  Bol si už v Brazílii? •  Es-tu allé au Brésil ? 
•  brazílsky •  brésilien.ne 
•  Brazílska káva je veľmi známa. •  Le café brésilien est très célèbre. 
•  Kanada •  le Canada 
•  Kanada má na svojej vlajke javorový list. •  Le Canada a une feuille d'érable sur son drapeau. 
•  Dánsko •  le Danemark 
•  Hamlet žil v Dánsku. •  Hamlet vivait au Danemark. 
•  Taliansko •  l'Italie 
•  Bol si už v Taliansku? •  Es-tu allé en Italie ? 
•  Japonsko •  le Japon 
•  Nikdy som nebol v Japonsku. •  Je ne suis jamais allé au Japon. 
•  zem •  une terre 
•  Je to zasľúbená zem. •  C'est une terre promise. 
•  Moslim, moslimský •  musulman 
•  Saudská Arábia je moslimská krajina. •  L'Arabie saoudite est un pays musulman. 
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•  Severná Amerika •  l'Amérique du Nord 
•  Severnú Ameriku precestoval autom. •  Il a voyagé à travers l'Amérique du Nord en voiture. 
•  Nórsko •  la Norvège 
•  Najlepší skokani na lyžiach pochádzajú z 
Nórska. 

•  Les meilleurs sauteurs à ski viennent de Norvège. 

•  portugalčina •  portugais, le portugais 
•  Trochu rozumie po portugalsky. •  Il comprend un peu le portugais. 
•  republika •  une république 
•  Je z Českej republiky? •  Vient-il de la République tchèque ? 
•  Rusko •  la Russie 
•  Často sme cestovali do Ruska. •  Nous avons souvent voyagé en Russie. 
•  Španielsko •  l'Espagne 
•  Si zo Španielska? •  Viens-tu d'Espagne ? 
•  Švédsko •  la Suède 
•  Švédsko sa nachádza na severe Európy. •  La Suède est au nord de l'Europe. 
•  švédsky •  suédois 
•  Abba je najznámejšia švédska skupina. •  Abba est le groupe suédois le plus célebre. 
•  Švajčiarsko •  la Suisse 
•  Pochádzajú zo Švajčiarska. •  Ils viennent de Suisse. 
•  Argentínec, argentínsky •  argentin/argentine 
•  Argentínske hovädzie mäso je veľmi známe. •  Le boeuf argentin est très célèbre. 
•  Holandský, Holanďan •  néerlandais(e) 
•  Holandské mesto Breda určite stojí za to vidieť. •  La ville néerlandaise de Breda vaut vraiment le détour. 

•  Angličan, anglický •  anglais(e) 
•  Lov na líšku je typická anglická tradícia. •  La chasse au renard est une tradition typiquement anglaise. 
•  španielsky, Španiel •  espagnol(e) 
•  Corrida je niečo typicky španielske. •  La corrida est quelque chose de typiquement espagnol. 
•  Argentína •  l'Argentine 
•  Neplač pre mňa, Argentína. •  Ne pleure pas pour moi, Argentine. 
•  Austrália •  l'Australie 
•  Žije v Austrálii. •  Il habite en Australie. 
•  Čína •  la Chine 
•  Vyrába sa to v Číne. •  C'est fabriqué en Chine. 
•  Česká republika •  la République tchèque 
•  Čím je Česká republika známa? •  Pour quoi est-ce que la République tchèque est célèbre ? 
•  Egypt •  l'Egypte 
•  Egypt sa nachádza na severe Afriky. •  L'Egypte est au nord de l'Afrique. 
•  Anglicko •  l'Angleterre 
•  Anglicko sa nachádza na Britských ostrovoch. •  L'Angleterre est sur les îles britanniques. 
•  Európa •  l'Europe 
•  Chceme cestovať po Európe. •  Nous voulons voyager à travers de l'Europe. 
•  európsky •  européen(ne) 
•  Sme súčasťou Európskej únie. •  Nous faisons partie de l'Union européenne. 
•  Francúzsko •  la France 
•  Pochádza z Francúzska. •  Il vient de la France. 
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•  Nemecko •  l'Allemagne 
•  Žije v Nemecku. •  Elle vit en Allemagne. 
•  Maďarsko •  la Hongrie 
•  Hlavné mesto Maďarska je Budapešť. •  La capitale de la Hongrie est Budapest. 
•  Írsko •  l'Irlande 
•  Írsko je ostrov. •  L'Irlande est une île. 
•  Mexiko •  le Mexique 
•  Pochádzajú z Mexika. •  Ils viennent du Mexique. 
•  Poľsko •  la Pologne 
•  Pochádza z Poľska. •  Elle vient de la Pologne. 
•  Škótsko •  l'Écosse 
•  Škótsko je súčasťou Spojeného kráľovstva. •  L'Écosse fait partie du Royaume-Uni. 
•  Južná Amerika •  l'Amérique du Sud 
•  V krajinách Južnej Ameriky sa hovorí prevažne 
po španielsky. 

•  Les pays d'Amérique du Sud parlent principalement 
 l'espagnol. 

•  Turecko •  la Turquie 
•  Veľa ľudí cestuje do Turecka na dovolenku. •  Beaucoup de gens voyagent en Turquie pour les vacances. 

Lekcia 03_Cestujeme po svete_precvičovacie vety_počúvajte! 
•  Nous avons souvent voyagé en Russie. •  Často sme cestovali do Ruska. 
•  La Suède est au nord de l'Europe. •  Švédsko sa nachádza na severe Európy. 
•  Elle vit en Allemagne. •  Žije v Nemecku. 
•  Elle vient de la Pologne. •  Pochádza z Poľska. 
•  La capitale de la Hongrie est Budapest. •  Hlavné mesto Maďarska je Budapešť. 
•  Tout cela vient d'Asie. •  Všetko to pochádza z Ázie. 
•  La ville néerlandaise de Breda vaut vraiment le 
détour. 

•  Holandské mesto Breda určite stojí za to vidieť. 

•  Abba est le groupe suédois le plus célebre. •  Abba je najznámejšia švédska skupina. 
•  Le café brésilien est très célèbre. •  Brazílska káva je veľmi známa. 
•  Je ne suis jamais allé au Japon. •  Nikdy som nebol v Japonsku. 
•  Je suis Australien. •  Som Austrálčan. 
•  La chasse au renard est une tradition 
typiquement anglaise. 

•  Lov na líšku je typická anglická tradícia. 

•  Viens-tu d'Espagne ? •  Si zo Španielska? 
•  Nous faisons partie de l'Union européenne. •  Sme súčasťou Európskej únie. 
•  Es-tu allé en Italie ? •  Bol si už v Taliansku? 
•  La corrida est quelque chose de typiquement 
espagnol. 

•  Corrida je niečo typicky španielske. 

•  L'Afrique est un continent du sud. •  Afrika je kontinent na juhu. 
•  Il a voyagé à travers l'Amérique du Nord en 
voiture. 

•  Severnú Ameriku precestoval autom. 

•  Il comprend un peu le portugais. •  Trochu rozumie po portugalsky. 
•  Hamlet vivait au Danemark. •  Hamlet žil v Dánsku. 
•  Vient-il de Belgique ? •  Je z Belgicka? 
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•  Les meilleurs sauteurs à ski viennent de 
Norvège. 

•  Najlepší skokani na lyžiach pochádzajú z Nórska. 

•  Vient-il de la République tchèque ? •  Je z Českej republiky? 
•  Il habite en Australie. •  Žije v Austrálii. 
•  Es-tu allé au Brésil ? •  Bol si už v Brazílii? 
•  L'Egypte est au nord de l'Afrique. •  Egypt sa nachádza na severe Afriky. 
•  Ils viennent du Mexique. •  Pochádzajú z Mexika. 
•  C'est une terre promise. •  Je to zasľúbená zem. 
•  L'Écosse fait partie du Royaume-Uni. •  Škótsko je súčasťou Spojeného kráľovstva. 
•  Le boeuf argentin est très célèbre. •  Argentínske hovädzie mäso je veľmi známe. 
•  L'Arabie saoudite est un pays musulman. •  Saudská Arábia je moslimská krajina. 
•  Les pays d'Amérique du Sud parlent 
principalement l'espagnol. 

•  V krajinách Južnej Ameriky sa hovorí prevažne po španielsky. 

•  Il vient de la France. •  Pochádza z Francúzska. 
•  Le Canada a une feuille d'érable sur son 
drapeau. 

•  Kanada má na svojej vlajke javorový list. 

•  Nous voulons voyager à travers de l'Europe. •  Chceme cestovať po Európe. 
•  Pour quoi est-ce que la République tchèque est 
célèbre ? 

•  Čím je Česká republika známa? 

•  L'Irlande est une île. •  Írsko je ostrov. 
•  Ils viennent de Suisse. •  Pochádzajú zo Švajčiarska. 
•  L'Angleterre est sur les îles britanniques. •  Anglicko sa nachádza na Britských ostrovoch. 
•  C'est fabriqué en Chine. •  Vyrába sa to v Číne. 
•  Ne pleure pas pour moi, Argentine. •  Neplač pre mňa, Argentína. 
•  Beaucoup de gens voyagent en Turquie pour les 
vacances. 

•  Veľa ľudí cestuje do Turecka na dovolenku. 

Lekcia 03_Cestujeme po svete_precvičovacie vety_prekladajte! 
•  Afrika je kontinent na juhu. •  L'Afrique est un continent du sud. 
•  Neplač pre mňa, Argentína. •  Ne pleure pas pour moi, Argentine. 
•  Si zo Španielska? •  Viens-tu d'Espagne ? 
•  Bol si už v Taliansku? •  Es-tu allé en Italie ? 
•  Pochádza z Poľska. •  Elle vient de la Pologne. 
•  Corrida je niečo typicky španielske. •  La corrida est quelque chose de typiquement espagnol. 
•  Kanada má na svojej vlajke javorový list. •  Le Canada a une feuille d'érable sur son drapeau. 
•  Pochádzajú z Mexika. •  Ils viennent du Mexique. 
•  Saudská Arábia je moslimská krajina. •  L'Arabie saoudite est un pays musulman. 
•  Sme súčasťou Európskej únie. •  Nous faisons partie de l'Union européenne. 
•  Pochádza z Francúzska. •  Il vient de la France. 
•  Škótsko je súčasťou Spojeného kráľovstva. •  L'Écosse fait partie du Royaume-Uni. 
•  Veľa ľudí cestuje do Turecka na dovolenku. •  Beaucoup de gens voyagent en Turquie pour les vacances. 
•  Anglicko sa nachádza na Britských ostrovoch. •  L'Angleterre est sur les îles britanniques. 
•  Hamlet žil v Dánsku. •  Hamlet vivait au Danemark. 
•  Severnú Ameriku precestoval autom. •  Il a voyagé à travers l'Amérique du Nord en voiture. 
•  Často sme cestovali do Ruska. •  Nous avons souvent voyagé en Russie. 
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•  Najlepší skokani na lyžiach pochádzajú z 
Nórska. 

•  Les meilleurs sauteurs à ski viennent de Norvège. 

•  Žije v Nemecku. •  Elle vit en Allemagne. 
•  Bol si už v Brazílii? •  Es-tu allé au Brésil ? 
•  Všetko to pochádza z Ázie. •  Tout cela vient d'Asie. 
•  Je z Českej republiky? •  Vient-il de la République tchèque ? 
•  Som Austrálčan. •  Je suis Australien. 
•  Lov na líšku je typická anglická tradícia. •  La chasse au renard est une tradition typiquement anglaise. 
•  Je to zasľúbená zem. •  C'est une terre promise. 
•  Vyrába sa to v Číne. •  C'est fabriqué en Chine. 
•  Argentínske hovädzie mäso je veľmi známe. •  Le boeuf argentin est très célèbre. 
•  Írsko je ostrov. •  L'Irlande est une île. 
•  Žije v Austrálii. •  Il habite en Australie. 
•  Pochádzajú zo Švajčiarska. •  Ils viennent de Suisse. 
•  Trochu rozumie po portugalsky. •  Il comprend un peu le portugais. 
•  Čím je Česká republika známa? •  Pour quoi est-ce que la République tchèque est célèbre ? 
•  Chceme cestovať po Európe. •  Nous voulons voyager à travers de l'Europe. 
•  Je z Belgicka? •  Vient-il de Belgique ? 
•  Egypt sa nachádza na severe Afriky. •  L'Egypte est au nord de l'Afrique. 
•  Nikdy som nebol v Japonsku. •  Je ne suis jamais allé au Japon. 
•  Švédsko sa nachádza na severe Európy. •  La Suède est au nord de l'Europe. 
•  Holandské mesto Breda určite stojí za to vidieť. •  La ville néerlandaise de Breda vaut vraiment le détour. 

•  Hlavné mesto Maďarska je Budapešť. •  La capitale de la Hongrie est Budapest. 
•  Abba je najznámejšia švédska skupina. •  Abba est le groupe suédois le plus célebre. 
•  V krajinách Južnej Ameriky sa hovorí prevažne 
po španielsky. 

•  Les pays d'Amérique du Sud parlent principalement  
l'espagnol. 

•  Brazílska káva je veľmi známa. •  Le café brésilien est très célèbre. 

Lekcia 04_Sme v hoteli_slovná zásoba_počúvajte! 
•  un numéro •  číslo 
•  avoir le coût  •  účtovať si 
•  un café •  káva 
•  un reçu •  účtenka, príjmový doklad 
•  confirmer •  potvrdiť 
•  rester dans un hôtel •  bývať v hoteli 
•  entièrement •  plne 
•  un air conditionné  •  klimatizácia 
•  une réception •  recepcia 
•  un minibar •  minibar 
•  bruyant(e) •  hlučný 
•  un checkout •  odhlásenie 
•  une chambre pour ce soir •  izba na dnešnú noc 
•  une double dose •  dvojitý 
•  un hôtel •  hotel 
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•  le dîner •  večera 
•  un emplacement •  umiestnenie, poloha 
•  un fil dentaire •  zubná niť 
•  agrafer •  sponka, zošívačka 
•  un dentifrice •  zubná pasta 
•  un client de l'hôtel •  hotelový hosť 
•  un bar •  bar 
•  au deuxième étage •  na druhom poschodí 
•  y compris •  vrátane 
•  profiter •  užívať si 
•  un ventilateur •  ventilátor 
•  servir le petit-déjeuner •  podávať raňajky 
•  rester •  zdržať sa 
•  bon séjour •  Užite si pobyt. 
•  une serviette •  uterák 
•  un hôtel de luxe •  luxusný hotel 
•  un réceptionniste •  recepčný 
•  une valise •  kufor 
•  réserver •  rezervovať 
•  un wi-fi •  wi-fi 
•  une chambre simple •  jednolôžková izba 
•  le petit-déjeuner •  raňajky 
•  un service en chambre •  služba na izbu 
•  nettoyer une chambre •  upratať izbu 
•  comprendre •  obsahovať, zahŕňať 
•  Sers-toi. •  Ponúkni sa. 
•  une chambre •  miestnosť,  izba 
•  enregistrer •  zaregistrovať sa, prihlásiť sa (kam) 
•  précieux(euse), de valeur •  cennosť 
•  une chambre double •  dvojlôžková izba 

Lekcia 04_Sme v hoteli_slovná zásoba_prekladajte! 
•  podávať raňajky •  servir le petit-déjeuner 
•  zubná niť •  un fil dentaire 
•  izba na dnešnú noc •  une chambre pour ce soir 
•  zaregistrovať sa, prihlásiť sa (kam) •  enregistrer 
•  bývať v hoteli •  rester dans un hôtel 
•  plne •  entièrement 
•  potvrdiť •  confirmer 
•  uterák •  une serviette 
•  káva •  un café 
•  zubná pasta •  un dentifrice 
•  ventilátor •  un ventilateur 
•  Užite si pobyt. •  bon séjour 
•  rezervovať •  réserver 



 58 

•  užívať si •  profiter 
•  Ponúkni sa. •  Sers-toi. 
•  raňajky •  le petit-déjeuner 
•  kufor •  une valise 
•  účtovať si •  avoir le coût  
•  na druhom poschodí •  au deuxième étage 
•  účtenka, príjmový doklad •  un reçu 
•  zdržať sa •  rester 
•  hlučný •  bruyant(e) 
•  hotel •  un hôtel 
•  dvojitý •  une double dose 
•  jednolôžková izba •  une chambre simple 
•  bar •  un bar 
•  večera •  le dîner 
•  hotelový hosť •  un client de l'hôtel 
•  vrátane •  y compris 
•  wi-fi •  un wi-fi 
•  dvojlôžková izba •  une chambre double 
•  miestnosť,  izba •  une chambre 
•  luxusný hotel •  un hôtel de luxe 
•  upratať izbu •  nettoyer une chambre 
•  minibar •  un minibar 
•  umiestnenie, poloha •  un emplacement 
•  odhlásenie •  un checkout 
•  cennosť •  précieux(euse), de valeur 
•  služba na izbu •  un service en chambre 
•  recepčný •  un réceptionniste 
•  sponka, zošívačka •  agrafer 
•  číslo •  un numéro 
•  recepcia •  une réception 
•  obsahovať, zahŕňať •  comprendre 
•  klimatizácia •  un air conditionné  

Lekcia 04_Sme v hoteli_slovná zásoba_precvičovacie vety_počúvajte! 
•  un bar •  bar 
•  Allons au bar. •  Poďme do baru. 
•  réserver •  rezervovať 
•  Puis-je réserver une chambre pour cette nuit ? •  Môžem si rezervovať izbu na túto noc? 

•  le petit-déjeuner •  raňajky 
•  Qu'y a-t-il au petit-déjeuner ? •  Čo je na raňajky? 
•  une valise •  kufor 
•  C'est ma valise. •  Toto je môj kufor. 
•  un café •  káva 
•  Veux-tu du café ? •  Dáš si kávu? 
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•  confirmer •  potvrdiť 
•  As-tu confirmé la réservation ? •  Potvrdil si rezerváciu? 
•  un fil dentaire •  zubná niť 
•  J'emporte toujours avec moi du fil dentaire 
quand je voyage. 

•  Na cesty si vždy beriem so sebou zubnú niť. 

•  le dîner •  večera 
•  Le dîner est servi. •  Podáva sa večera. 
•  une double dose •  dvojitý 
•  Apporte-moi un whisky. Et un double ! •  Prines mi nejakú whisky. A hned daj dvojitú! 
•  profiter •  užívať si 
•  Profitez de votre séjour ! •  Užite si pobyt! Nech sa Vám tu páči! 
•  un ventilateur •  ventilátor 
•  Puis-je allumer le ventilateur ? •  Môžem zapnúť ventilátor? 
•  entièrement •  plne 
•  L'hôtel est complet. •  Hotel je plne obsadený. 
•  Sers-toi. •  Ponúkni sa. 
•  Servez-vous au buffet. •  Ponúknite sa u švédskeho stola. 
•  un hôtel •  hotel 
•  Où se trouve l'hôtel ? •  Kde je hotel? 
•  un client de l'hôtel •  hotelový hosť 
•  Les clients de l'hôtel s'inscrivent lors de 
l'enregistrement. 

•  Hoteloví hostia sa registrujú počas registrácie. 

•  avoir le coût  •  účtovať si 
•  Quel est le coût de votre service? •  Koľko si účtujete? 
•  enregistrer •  zaregistrovať sa, prihlásiť sa (kam) 
•  Vous êtes en train de vous enregistrer ? •  Registrujete sa práve (na recepcii)? 
•  comprendre •  obsahovať, zahŕňať 
•  Le prix ne comprenait pas le petit-déjeuner. •  V cene neboli zahrnuté raňajky. 
•  y compris •  vrátane 
•  Le prix comprend le petit-déjeuner.  •  Cena je vrátane raňajok. 
•  un emplacement •  umiestnenie, poloha 
•  Connais-tu l'emplacement exact de l'hôtel ? •  Poznáš presnú polohu toho hotela? 
•  un minibar •  minibar 
•  Avez-vous pris quelque chose dans le minibar ? •  Dali ste si niečo z minibaru? 

•  un numéro •  číslo 
•  Quel est le numéro de ta chambre ? •  Aké je číslo tvojej izby? 
•  un reçu •  účtenka, príjmový doklad 
•  Puis-je avoir un reçu ? •  Môžem dostať účtenku? 
•  une chambre •  miestnosť,  izba 
•  Y a-t-il une chambre libre pour cette nuit ? •  Máte na dnes voľnú izbu? 
•  un service en chambre •  služba na izbu 
•  Le service en chambre arrive tout de suite. •  Služba na izbu bude hneď u vás. 
•  agrafer •  sponka, zošívačka 
•  Pouvez-vous agrafer le reçu à la facture ? •  Môžete tú účtenku prišiť k faktúre? 
•  rester •  zdržať sa 
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•  Combien de temps allez-vous rester ? •  Ako dlho sa zdržíte? 
•  un dentifrice •  zubná pasta 
•  N'oublie pas d'emporter le dentifrice et la 
brosse à dents. 

•  Nezabudni si zabaliť zubnú pastu a kefku. 

•  une serviette •  uterák 
•  Puis-je avoir une serviette de plus ? •  Môžem dostať ešte jeden uterák? 
•  précieux(euse), de valeur •  cennosť 
•  Ne laissez pas vos objets de valeur dans la 
chambre. 

•  Nenechávajte svoje cennosti v izbe. 

•  servir le petit-déjeuner •  podávať raňajky 
•  A quelle heure sert-on le petit-déjeuner ? •  O ktorej hodine podávate raňajky? 
•  nettoyer une chambre •  upratať izbu 
•  Veuillez nettoyer ma chambre. •  Prosím, upracte mi izbu. 
•  une chambre pour ce soir •  izba na dnešnú noc 
•  Puis-je réserver une chambre pour ce soir ? •  Môžem si rezervovať izbu na dnešnú noc? 
•  au deuxième étage •  na druhom poschodí 
•  Votre chambre est au deuxième étage. •  Vaša izba je na druhom poschodí. 
•  bon séjour •  Užite si pobyt. 
•  Bon séjour ! Merci. •  Užite si pobyt! Ďakujem. 

 
Želám Vám príjemný pobyt! 

•  un hôtel de luxe •  luxusný hotel 
•  Il séjourne toujours dans un hôtel de luxe. •  Vždy býva v luxusnom hoteli. 
•  bruyant(e) •  hlučný 
•  La chambre était bruyante, nous n'avons pas pu 
dormir. 

•  V izbe bol hluk, nemohli sme spať. 

•  rester dans un hôtel •  bývať v hoteli 
•  Restez-vous dans un hôtel ou dans un 
appartement ? 

•  Bývate v hoteli alebo v byte? 

•  un checkout •  odhlásenie 
•  Je voudrais faire le checkout. •  Chcel by som sa odhlásiť. 
•  une chambre double •  dvojlôžková izba 
•  Puis-je réserver une chambre double pour deux 
nuits ? 

•  Môžem si objednať dvojlôžkovú izbu na dve noci? 

•  une réception •  recepcia 
•  Nous devons nous enregistrer à la réception. •  Musíme sa zaregistrovať na recepcii. 
•  une chambre simple •  jednolôžková izba 
•  Puis-je réserver une chambre simple pour deux 
nuits ? 

•  Môžem si rezervovať jednolôžkovú izbu na dve noci? 

•  un réceptionniste •  recepčný 
•  Un réceptionniste nous enregistre. •  Na recepcii nás registruje recepčný. 
•  un air conditionné  •  klimatizácia 
•  Y a-t-il l'air conditionné dans la chambre ? •  Je v izbe klimatizácia? 
•  un wi-fi •  wi-fi 
•  Y a-t-il un wi-fi disponible ici ? •  Je tu k dispozícii wi-fi? 
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•  bar •  un bar 
•  Poďme do baru. •  Allons au bar. 
•  rezervovať •  réserver 
•  Môžem si rezervovať izbu na túto noc? •  Puis-je réserver une chambre pour cette nuit ? 
•  raňajky •  le petit-déjeuner 
•  Čo je na raňajky? •  Qu'y a-t-il au petit-déjeuner ? 
•  kufor •  une valise 
•  Toto je môj kufor. •  C'est ma valise. 
•  káva •  un café 
•  Dáš si kávu? •  Veux-tu du café ? 
•  potvrdiť •  confirmer 
•  Potvrdil si rezerváciu? •  As-tu confirmé la réservation ? 
•  zubná niť •  un fil dentaire 
•  Na cesty si vždy beriem so sebou zubnú niť. •  J'emporte toujours avec moi du fil dentaire quand je voyage. 
•  večera •  le dîner 
•  Podáva sa večera. •  Le dîner est servi. 
•  dvojitý •  une double dose 
•  Prines mi nejakú whisky. A hned daj dvojitú! •  Apporte-moi un whisky. Et un double ! 
•  užívať si •  profiter 
•  Užite si pobyt! Nech sa Vám tu páči! •  Profitez de votre séjour ! 
•  ventilátor •  un ventilateur 
•  Môžem zapnúť ventilátor? •  Puis-je allumer le ventilateur ? 
•  plne •  entièrement 
•  Hotel je plne obsadený. •  L'hôtel est complet. 
•  Ponúkni sa. •  Sers-toi. 
•  Ponúknite sa u švédskeho stola. •  Servez-vous au buffet. 
•  hotel •  un hôtel 
•  Kde je hotel? •  Où se trouve l'hôtel ? 
•  hotelový hosť •  un client de l'hôtel 
•  Hoteloví hostia sa registrujú počas registrácie. •  Les clients de l'hôtel s'inscrivent lors de l'enregistrement. 

•  účtovať si •  avoir le coût  
•  Koľko si účtujete? •  Quel est le coût de votre service? 
•  zaregistrovať sa, prihlásiť sa (kam) •  enregistrer 
•  Registrujete sa práve (na recepcii)? •  Vous êtes en train de vous enregistrer ? 
•  obsahovať, zahŕňať •  comprendre 
•  V cene neboli zahrnuté raňajky. •  Le prix ne comprenait pas le petit-déjeuner. 
•  vrátane •  y compris 
•  Cena je vrátane raňajok. •  Le prix comprend le petit-déjeuner.  
•  umiestnenie, poloha •  un emplacement 
•  Poznáš presnú polohu toho hotela? •  Connais-tu l'emplacement exact de l'hôtel ? 
•  minibar •  un minibar 
•  Dali ste si niečo z minibaru? •  Avez-vous pris quelque chose dans le minibar ? 
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•  číslo •  un numéro 
•  Aké je číslo tvojej izby? •  Quel est le numéro de ta chambre ? 
•  účtenka, príjmový doklad •  un reçu 
•  Môžem dostať účtenku? •  Puis-je avoir un reçu ? 
•  miestnosť,  izba •  une chambre 
•  Máte na dnes voľnú izbu? •  Y a-t-il une chambre libre pour cette nuit ? 
•  služba na izbu •  un service en chambre 
•  Služba na izbu bude hneď u vás. •  Le service en chambre arrive tout de suite. 
•  sponka, zošívačka •  agrafer 
•  Môžete tú účtenku prišiť k faktúre? •  Pouvez-vous agrafer le reçu à la facture ? 
•  zdržať sa •  rester 
•  Ako dlho sa zdržíte? •  Combien de temps allez-vous rester ? 
•  zubná pasta •  un dentifrice 
•  Nezabudni si zabaliť zubnú pastu a kefku. •  N'oublie pas d'emporter le dentifrice et la brosse à dents. 
•  uterák •  une serviette 
•  Môžem dostať ešte jeden uterák? •  Puis-je avoir une serviette de plus ? 
•  cennosť •  précieux(euse), de valeur 
•  Nenechávajte svoje cennosti v izbe. •  Ne laissez pas vos objets de valeur dans la chambre. 
•  podávať raňajky •  servir le petit-déjeuner 
•  O ktorej hodine podávate raňajky? •  A quelle heure sert-on le petit-déjeuner ? 
•  upratať izbu •  nettoyer une chambre 
•  Prosím, upracte mi izbu. •  Veuillez nettoyer ma chambre. 
•  izba na dnešnú noc •  une chambre pour ce soir 
•  Môžem si rezervovať izbu na dnešnú noc? •  Puis-je réserver une chambre pour ce soir ? 
•  na druhom poschodí •  au deuxième étage 
•  Vaša izba je na druhom poschodí. •  Votre chambre est au deuxième étage. 
•  Užite si pobyt. •  bon séjour 
•  Užite si pobyt! Ďakujem. 
 
Želám Vám príjemný pobyt! 

•  Bon séjour ! Merci. 

•  luxusný hotel •  un hôtel de luxe 
•  Vždy býva v luxusnom hoteli. •  Il séjourne toujours dans un hôtel de luxe. 
•  hlučný •  bruyant(e) 
•  V izbe bol hluk, nemohli sme spať. •  La chambre était bruyante, nous n'avons pas pu dormir. 
•  bývať v hoteli •  rester dans un hôtel 
•  Bývate v hoteli alebo v byte? •  Restez-vous dans un hôtel ou dans un appartement ? 
•  odhlásenie •  un checkout 
•  Chcel by som sa odhlásiť. •  Je voudrais faire le checkout. 
•  dvojlôžková izba •  une chambre double 
•  Môžem si objednať dvojlôžkovú izbu na dve 
noci? 

•  Puis-je réserver une chambre double pour deux nuits ? 

•  recepcia •  une réception 
•  Musíme sa zaregistrovať na recepcii. •  Nous devons nous enregistrer à la réception. 
•  jednolôžková izba •  une chambre simple 
•  Môžem si rezervovať jednolôžkovú izbu na dve 
noci? 

•  Puis-je réserver une chambre simple pour deux nuits ? 
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•  recepčný •  un réceptionniste 
•  Na recepcii nás registruje recepčný. •  Un réceptionniste nous enregistre. 
•  klimatizácia •  un air conditionné  
•  Je v izbe klimatizácia? •  Y a-t-il l'air conditionné dans la chambre ? 
•  wi-fi •  un wi-fi 
•  Je tu k dispozícii wi-fi? •  Y a-t-il un wi-fi disponible ici ? 

Lekcia 04_Sme v hoteli_precvičovacie vety_počúvajte! 
•  Y a-t-il un wi-fi disponible ici ? •  Je tu k dispozícii wi-fi? 
•  Quel est le coût de votre service? •  Koľko si účtujete? 
•  Pouvez-vous agrafer le reçu à la facture ? •  Môžete tú účtenku prišiť k faktúre? 
•  Servez-vous au buffet. •  Ponúknite sa u švédskeho stola. 
•  Y a-t-il une chambre libre pour cette nuit ? •  Máte na dnes voľnú izbu? 
•  C'est ma valise. •  Toto je môj kufor. 
•  Apporte-moi un whisky. Et un double ! •  Prines mi nejakú whisky. A hned daj dvojitú! 
•  Un réceptionniste nous enregistre. •  Na recepcii nás registruje recepčný. 
•  Votre chambre est au deuxième étage. •  Vaša izba je na druhom poschodí. 
•  Ne laissez pas vos objets de valeur dans la 
chambre. 

•  Nenechávajte svoje cennosti v izbe. 

•  La chambre était bruyante, nous n'avons pas pu 
dormir. 

•  V izbe bol hluk, nemohli sme spať. 

•  Allons au bar. •  Poďme do baru. 
•  Quel est le numéro de ta chambre ? •  Aké je číslo tvojej izby? 
•  Qu'y a-t-il au petit-déjeuner ? •  Čo je na raňajky? 
•  Connais-tu l'emplacement exact de l'hôtel ? •  Poznáš presnú polohu toho hotela? 
•  Le prix ne comprenait pas le petit-déjeuner. •  V cene neboli zahrnuté raňajky. 
•  Le prix comprend le petit-déjeuner.  •  Cena je vrátane raňajok. 
•  Puis-je allumer le ventilateur ? •  Môžem zapnúť ventilátor? 
•  Puis-je réserver une chambre pour ce soir ? •  Môžem si rezervovať izbu na dnešnú noc? 
•  Veuillez nettoyer ma chambre. •  Prosím, upracte mi izbu. 
•  Puis-je réserver une chambre double pour deux 
nuits ? 

•  Môžem si objednať dvojlôžkovú izbu na dve noci? 

•  Le service en chambre arrive tout de suite. •  Služba na izbu bude hneď u vás. 
•  Profitez de votre séjour ! •  Užite si pobyt! Nech sa Vám tu páči! 
•  Puis-je réserver une chambre simple pour deux 
nuits ? 

•  Môžem si rezervovať jednolôžkovú izbu na dve noci? 

•  Il séjourne toujours dans un hôtel de luxe. •  Vždy býva v luxusnom hoteli. 
•  Je voudrais faire le checkout. •  Chcel by som sa odhlásiť. 
•  Vous êtes en train de vous enregistrer ? •  Registrujete sa práve (na recepcii)? 
•  Puis-je réserver une chambre pour cette nuit ? •  Môžem si rezervovať izbu na túto noc? 

•  Y a-t-il l'air conditionné dans la chambre ? •  Je v izbe klimatizácia? 
•  Le dîner est servi. •  Podáva sa večera. 
•  Combien de temps allez-vous rester ? •  Ako dlho sa zdržíte? 
•  Puis-je avoir un reçu ? •  Môžem dostať účtenku? 
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•  A quelle heure sert-on le petit-déjeuner ? •  O ktorej hodine podávate raňajky? 
•  N'oublie pas d'emporter le dentifrice et la 
brosse à dents. 

•  Nezabudni si zabaliť zubnú pastu a kefku. 

•  Les clients de l'hôtel s'inscrivent lors de 
l'enregistrement. 

•  Hoteloví hostia sa registrujú počas registrácie. 

•  L'hôtel est complet. •  Hotel je plne obsadený. 
•  Avez-vous pris quelque chose dans le minibar ? •  Dali ste si niečo z minibaru? 

•  J'emporte toujours avec moi du fil dentaire 
quand je voyage. 

•  Na cesty si vždy beriem so sebou zubnú niť. 

•  Restez-vous dans un hôtel ou dans un 
appartement ? 

•  Bývate v hoteli alebo v byte? 

•  Puis-je avoir une serviette de plus ? •  Môžem dostať ešte jeden uterák? 
•  Où se trouve l'hôtel ? •  Kde je hotel? 
•  As-tu confirmé la réservation ? •  Potvrdil si rezerváciu? 
•  Veux-tu du café ? •  Dáš si kávu? 
•  Bon séjour ! Merci. •  Užite si pobyt! Ďakujem. 

 
Želám Vám príjemný pobyt! 

•  Nous devons nous enregistrer à la réception. •  Musíme sa zaregistrovať na recepcii. 
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•  Užite si pobyt! Ďakujem. 
 
Želám Vám príjemný pobyt! 

•  Bon séjour ! Merci. 

•  Na recepcii nás registruje recepčný. •  Un réceptionniste nous enregistre. 
•  O ktorej hodine podávate raňajky? •  A quelle heure sert-on le petit-déjeuner ? 
•  Môžete tú účtenku prišiť k faktúre? •  Pouvez-vous agrafer le reçu à la facture ? 
•  Môžem dostať ešte jeden uterák? •  Puis-je avoir une serviette de plus ? 
•  Môžem dostať účtenku? •  Puis-je avoir un reçu ? 
•  Hotel je plne obsadený. •  L'hôtel est complet. 
•  Registrujete sa práve (na recepcii)? •  Vous êtes en train de vous enregistrer ? 
•  Dáš si kávu? •  Veux-tu du café ? 
•  Hoteloví hostia sa registrujú počas registrácie. •  Les clients de l'hôtel s'inscrivent lors de l'enregistrement. 

•  Poznáš presnú polohu toho hotela? •  Connais-tu l'emplacement exact de l'hôtel ? 
•  Ponúknite sa u švédskeho stola. •  Servez-vous au buffet. 
•  Máte na dnes voľnú izbu? •  Y a-t-il une chambre libre pour cette nuit ? 
•  Ako dlho sa zdržíte? •  Combien de temps allez-vous rester ? 
•  Prosím, upracte mi izbu. •  Veuillez nettoyer ma chambre. 
•  Dali ste si niečo z minibaru? •  Avez-vous pris quelque chose dans le minibar ? 
•  Užite si pobyt! Nech sa Vám tu páči! •  Profitez de votre séjour ! 
•  Potvrdil si rezerváciu? •  As-tu confirmé la réservation ? 
•  V cene neboli zahrnuté raňajky. •  Le prix ne comprenait pas le petit-déjeuner. 
•  Cena je vrátane raňajok. •  Le prix comprend le petit-déjeuner.  
•  Podáva sa večera. •  Le dîner est servi. 
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•  Je v izbe klimatizácia? •  Y a-t-il l'air conditionné dans la chambre ? 
•  Prines mi nejakú whisky. A hned daj dvojitú! •  Apporte-moi un whisky. Et un double ! 
•  Môžem si objednať dvojlôžkovú izbu na dve 
noci? 

•  Puis-je réserver une chambre double pour deux nuits ? 

•  Môžem si rezervovať izbu na túto noc? •  Puis-je réserver une chambre pour cette nuit ? 
•  Bývate v hoteli alebo v byte? •  Restez-vous dans un hôtel ou dans un appartement ? 
•  V izbe bol hluk, nemohli sme spať. •  La chambre était bruyante, nous n'avons pas pu dormir. 
•  Musíme sa zaregistrovať na recepcii. •  Nous devons nous enregistrer à la réception. 
•  Čo je na raňajky? •  Qu'y a-t-il au petit-déjeuner ? 
•  Je tu k dispozícii wi-fi? •  Y a-t-il un wi-fi disponible ici ? 
•  Služba na izbu bude hneď u vás. •  Le service en chambre arrive tout de suite. 
•  Chcel by som sa odhlásiť. •  Je voudrais faire le checkout. 
•  Môžem zapnúť ventilátor? •  Puis-je allumer le ventilateur ? 
•  Nenechávajte svoje cennosti v izbe. •  Ne laissez pas vos objets de valeur dans la chambre. 
•  Vždy býva v luxusnom hoteli. •  Il séjourne toujours dans un hôtel de luxe. 
•  Na cesty si vždy beriem so sebou zubnú niť. •  J'emporte toujours avec moi du fil dentaire quand je voyage. 
•  Toto je môj kufor. •  C'est ma valise. 
•  Nezabudni si zabaliť zubnú pastu a kefku. •  N'oublie pas d'emporter le dentifrice et la brosse à dents. 
•  Môžem si rezervovať izbu na dnešnú noc? •  Puis-je réserver une chambre pour ce soir ? 
•  Kde je hotel? •  Où se trouve l'hôtel ? 
•  Poďme do baru. •  Allons au bar. 
•  Aké je číslo tvojej izby? •  Quel est le numéro de ta chambre ? 
•  Môžem si rezervovať jednolôžkovú izbu na dve 
noci? 

•  Puis-je réserver une chambre simple pour deux nuits ? 

•  Koľko si účtujete? •  Quel est le coût de votre service? 
•  Vaša izba je na druhom poschodí. •  Votre chambre est au deuxième étage. 

Lekcia 05_Sme v reštaurácii_slovná zásoba_počúvajte! 
•  typique •  typický 
•  une soupe •  polievka 
•  une eau •  voda 
•  une table •  stôl 
•  un steak •  steak 
•  Comment sont tes pâtes? •  Aké sú tvoje cestoviny? 

 
Chutia ti tie cestoviny? 

•  une recommandation •  odporúčanie 
•  un cheeseburger •  cheeseburger 
•  Êtes-vous prêt à commander ? •  Ste pripravený si objednať? Máte už vybrané? 
•  la même chose •  to isté 
•  un choix •  výber, voľba 
•  un rôti de bœuf •  pečené hovädzie mäso 
•  suggérer •  navrhnúť 
•  un peu •  trochu, kúsok 
•  une addition •  účet 
•  une salade •  šalát 
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•  sont-elles libres •  Sú voľní? 
•  tout de suite •  hneď, ihneď, okamžite 
•  un serveur •  čašník 
•  Je voudrais le ... •  Chcel by som ... 
•  un pourboire •  prepitné 
•  une cuillère •  lyžica 
•  aller au restaurant •  ísť do reštaurácie 
•  un menu •  menu, jedálniček 
•  un repas •  jedlo 
•  une réservation •  rezervácia 
•  Commandons de la pizza. •  Objednajme si pizzu. 
•  un restaurant •  reštaurácia 
•  Et pour toi ? •  A pre teba? 
•  recommander •  odporučiť 
•  Puis-je vous offrir quelque chose ? •  Môžem vám niečo doniesť ? 
•  offrir •  ponúknuť 
•  Je prendrai le •  Dám si 
•  Je suis vraiment désolé •  Je mi to naozaj ľúto 
•  Veux-tu du poisson ou des pâtes? •  Chceš rybu alebo cestoviny? 
•  commander •  objednať 
•  une bouteille •  fľaša 
•  boire •  piť 
•  à point •  stredný 
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•  rezervácia •  une réservation 
•  cheeseburger •  un cheeseburger 
•  polievka •  une soupe 
•  Objednajme si pizzu. •  Commandons de la pizza. 
•  Chcel by som ... •  Je voudrais le ... 
•  A pre teba? •  Et pour toi ? 
•  odporučiť •  recommander 
•  pečené hovädzie mäso •  un rôti de bœuf 
•  objednať •  commander 
•  fľaša •  une bouteille 
•  Chceš rybu alebo cestoviny? •  Veux-tu du poisson ou des pâtes? 
•  čašník •  un serveur 
•  piť •  boire 
•  prepitné •  un pourboire 
•  Sú voľní? •  sont-elles libres 
•  odporúčanie •  une recommandation 
•  Dám si •  Je prendrai le 
•  účet •  une addition 
•  navrhnúť •  suggérer 
•  Je mi to naozaj ľúto •  Je suis vraiment désolé 
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•  steak •  un steak 
•  to isté •  la même chose 
•  menu, jedálniček •  un menu 
•  stôl •  une table 
•  výber, voľba •  un choix 
•  ponúknuť •  offrir 
•  trochu, kúsok •  un peu 
•  šalát •  une salade 
•  Môžem vám niečo doniesť ? •  Puis-je vous offrir quelque chose ? 
•  voda •  une eau 
•  hneď, ihneď, okamžite •  tout de suite 
•  jedlo •  un repas 
•  ísť do reštaurácie •  aller au restaurant 
•  stredný •  à point 
•  Aké sú tvoje cestoviny? 
 
Chutia ti tie cestoviny? 

•  Comment sont tes pâtes? 

•  typický •  typique 
•  Ste pripravený si objednať? Máte už vybrané? •  Êtes-vous prêt à commander ? 
•  lyžica •  une cuillère 
•  reštaurácia •  un restaurant 

Lekcia 05_Sme v reštaurácii_slovná zásoba_precvičovacie vety_počúvajte! 
•  une addition •  účet 
•  Pouvons-nous régler l'addition ? •  Môžeme zaplatiť účet? 
•  une bouteille •  fľaša 
•  Apporte une bouteille et deux verres. •  Prines tú fľašu a dva poháre. 
•  boire •  piť 
•  Qu'est-ce que vous voulez boire ? •  Čo si dáte na pitie? 
•  un cheeseburger •  cheeseburger 
•  Je prendrai un cheeseburger, s'il vous plaît. •  Dám si cheesburger, prosím. 
•  un choix •  výber, voľba 
•  Un excellent choix. •  Výborná voľba. 
•  un repas •  jedlo 
•  Merci pour ce délicieux repas. •  Ďakujem za chutné jedlo. 
•  à point •  stredný 
•  Comment voulez-vous votre steak ? Saignant, à 
point ou bien cuit ? 

•  Ako si želáte svoj steak? Krvavý, stredne prepečený alebo  
prepečený? 

•  un menu •  menu, jedálniček 
•  Qu'y a-t-il au menu ? •  Čo je na jedálnom lístku? 
•  offrir •  ponúknuť 
•  Puis-je vous offrir quelque chose à boire ? •  Môžem vám ponúknuť niečo na pitie? 
•  commander •  objednať 
•  Êtes-vous prêt à commander ? •  Ste pripravený si objednať? Máte už vybrané? 
•  recommander •  odporučiť 
•  Peux-tu nous recommander quelque chose ? •  Môžeš nám niečo odporučiť? 
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•  une recommandation •  odporúčanie 
•  Merci de votre recommandation. •  Ďakujem za vaše odporúčanie. 
•  une réservation •  rezervácia 
•  Avez-vous une réservation ? •  Máte rezerváciu? 
•  un restaurant •  reštaurácia 
•  Où se trouve le restaurant chinois ? •  Kde sa nachádza tá čínska reštaurácia? 
•  un rôti de bœuf •  pečené hovädzie mäso 
•  Je prendrai un rôti de bœuf et des frites. •  Dám si pečené hovädzie a hranolky. 
•  une salade •  šalát 
•  Je voudrais une salade de tomates, s'il vous 
plaît. 

•  Chcel by som paradajkový šalát, prosím. 

•  une cuillère •  lyžica 
•  Les couverts se composent d'une cuillère, d'une 
fourchette et d'un couteau. 

•  Príbor sa skladá z lyžice vidličky a noža. 

•  un steak •  steak 
•  Comment voulez-vous votre steak ? Saignant, à 
point ou bien cuit ? 

•  Ako si želáte svoj steak? Krvavý, stredne prepečený alebo  
prepečený? 

•  suggérer •  navrhnúť 
•  Puis-je vous suggérer un café chaud et un bagel 
? 

•  Smiem navrhnúť horúcu kávu a bagel? 

•  une table •  stôl 
•  Puis-je réserver une table pour cinq personnes 
? 

•  Môžem si rezervovať stôl pre piatich? 

•  un pourboire •  prepitné 
•  Tu devrais laisser un pourboire. •  Mal by si nechať nejaké prepitné. 
•  typique •  typický 
•  Quel est le plat typique local ? •  Aké je typické miestne jedlo? 
•  une eau •  voda 
•  Veux-tu de l´eau? •  Chceš trochu vody? 
•  sont-elles libres •  Sú voľní? 
•  Ces chaises sont-elles libres ? •  Sú tieto stoličky voľné? 
•  Commandons de la pizza. •  Objednajme si pizzu. 
•  Commandons de la pizza. Bonne idée. •  Objednajme si pizzu. Dobrý nápad. 
•  une soupe •  polievka 
•  Voulez-vous de la soupe ? •  Dáte si polievku? 
•  Veux-tu du poisson ou des pâtes? •  Chceš rybu alebo cestoviny? 
•  Voulez-vous du poisson ou des pâtes ? Je 
préfère les pâtes, merci. 

•  Chcete rybu alebo cestoviny? Radšej cestoviny, ďakujem. 

•  Comment sont tes pâtes? •  Aké sú tvoje cestoviny? 
 
Chutia ti tie cestoviny? 

•  Comment sont tes pâtes ? Elles sont bonnes. Et 
ton poisson ? 

•  Chutia ti tie cestoviny? Sú dobré. A čo tvoja ryba? 

•  Et pour toi ? •  A pre teba? 
•  Et pour vous ? La même chose, merci. •  A pre vás? To isté, ďakujem. 
•  Êtes-vous prêt à commander ? •  Ste pripravený si objednať? Máte už vybrané? 
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•  Êtes-vous prêts à commander ? Oui, nous 
sommes prêts. Deux bières et un café, s'il vous 
plaît. 

•  Ste pripravení si objednať? Áno, sme. Dáme si dve pivá 
 a kávu, prosím. 

•  Puis-je vous offrir quelque chose ? •  Môžem vám niečo doniesť ? 
•  Vous désirez quelque chose ? Oui, s'il vous 
plaît. Deux bières et deux espressos. 

•  Môžem vám niečo doniesť ? Áno, prosím. Dve pivá a dve  
espressá. 

•  Je voudrais le ... •  Chcel by som ... 
•  Je voudrais le menu numéro trois. •  Chcel by som menu číslo tri. 
•  Je prendrai le •  Dám si 
•  Je prendrai le menu numéro quatre. •  Dám si menu číslo štyri. 
•  Je suis vraiment désolé •  Je mi to naozaj ľúto 
•  Je suis vraiment désolé, nous n'avons plus de 
bière. 

•  Je mi to veľmi ľúto, pivo nám došlo. 

•  un peu •  trochu, kúsok 
•  Voulez-vous goûter le gâteau ? Juste un peu. •  Chceli by ste ochutnať ten koláč? Len kúsok. 
•  tout de suite •  hneď, ihneď, okamžite 
•  J'arrive tout de suite. •  Už idem. Už to je na ceste. 
•  la même chose •  to isté 
•  Je prendrai la même chose. •  Dám si to isté. 
•  un serveur •  čašník 
•  Il travaille comme serveur. •  Pracuje ako čašník. 
•  aller au restaurant •  ísť do reštaurácie 
•  A quelle fréquence vas-tu au restaurant ? •  Ako často chodíš do reštaurácie? 

Lekcia 05_Sme v reštaurácii_slovná zásoba_precvičovacie vety_prekladajte! 
•  účet •  une addition 
•  Môžeme zaplatiť účet? •  Pouvons-nous régler l'addition ? 
•  fľaša •  une bouteille 
•  Prines tú fľašu a dva poháre. •  Apporte une bouteille et deux verres. 
•  piť •  boire 
•  Čo si dáte na pitie? •  Qu'est-ce que vous voulez boire ? 
•  cheeseburger •  un cheeseburger 
•  Dám si cheesburger, prosím. •  Je prendrai un cheeseburger, s'il vous plaît. 
•  výber, voľba •  un choix 
•  Výborná voľba. •  Un excellent choix. 
•  jedlo •  un repas 
•  Ďakujem za chutné jedlo. •  Merci pour ce délicieux repas. 
•  stredný •  à point 
•  Ako si želáte svoj steak? Krvavý, stredne 
prepečený alebo prepečený? 

•  Comment voulez-vous votre steak ? Saignant, à point ou bien 
 cuit ? 

•  menu, jedálniček •  un menu 
•  Čo je na jedálnom lístku? •  Qu'y a-t-il au menu ? 
•  ponúknuť •  offrir 
•  Môžem vám ponúknuť niečo na pitie? •  Puis-je vous offrir quelque chose à boire ? 
•  objednať •  commander 
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•  Ste pripravený si objednať? Máte už vybrané? •  Êtes-vous prêt à commander ? 
•  odporučiť •  recommander 
•  Môžeš nám niečo odporučiť? •  Peux-tu nous recommander quelque chose ? 
•  odporúčanie •  une recommandation 
•  Ďakujem za vaše odporúčanie. •  Merci de votre recommandation. 
•  rezervácia •  une réservation 
•  Máte rezerváciu? •  Avez-vous une réservation ? 
•  reštaurácia •  un restaurant 
•  Kde sa nachádza tá čínska reštaurácia? •  Où se trouve le restaurant chinois ? 
•  pečené hovädzie mäso •  un rôti de bœuf 
•  Dám si pečené hovädzie a hranolky. •  Je prendrai un rôti de bœuf et des frites. 
•  šalát •  une salade 
•  Chcel by som paradajkový šalát, prosím. •  Je voudrais une salade de tomates, s'il vous plaît. 
•  lyžica •  une cuillère 
•  Príbor sa skladá z lyžice vidličky a noža. •  Les couverts se composent d'une cuillère, d'une fourchette et d'un 

couteau. 
•  steak •  un steak 
•  Ako si želáte svoj steak? Krvavý, stredne 
prepečený alebo prepečený? 

•  Comment voulez-vous votre steak ? Saignant, à point ou bien 
 cuit ? 

•  navrhnúť •  suggérer 
•  Smiem navrhnúť horúcu kávu a bagel? •  Puis-je vous suggérer un café chaud et un bagel ? 
•  stôl •  une table 
•  Môžem si rezervovať stôl pre piatich? •  Puis-je réserver une table pour cinq personnes ? 
•  prepitné •  un pourboire 
•  Mal by si nechať nejaké prepitné. •  Tu devrais laisser un pourboire. 
•  typický •  typique 
•  Aké je typické miestne jedlo? •  Quel est le plat typique local ? 
•  voda •  une eau 
•  Chceš trochu vody? •  Veux-tu de l´eau? 
•  Sú voľní? •  sont-elles libres 
•  Sú tieto stoličky voľné? •  Ces chaises sont-elles libres ? 
•  Objednajme si pizzu. •  Commandons de la pizza. 
•  Objednajme si pizzu. Dobrý nápad. •  Commandons de la pizza. Bonne idée. 
•  polievka •  une soupe 
•  Dáte si polievku? •  Voulez-vous de la soupe ? 
•  Chceš rybu alebo cestoviny? •  Veux-tu du poisson ou des pâtes? 
•  Chcete rybu alebo cestoviny? Radšej cestoviny, 
ďakujem. 

•  Voulez-vous du poisson ou des pâtes ? Je préfère les pâtes, 
 merci. 

•  Aké sú tvoje cestoviny? 
 
Chutia ti tie cestoviny? 

•  Comment sont tes pâtes? 

•  Chutia ti tie cestoviny? Sú dobré. A čo tvoja 
ryba? 

•  Comment sont tes pâtes ? Elles sont bonnes. Et ton poisson ? 

•  A pre teba? •  Et pour toi ? 
•  A pre vás? To isté, ďakujem. •  Et pour vous ? La même chose, merci. 
•  Ste pripravený si objednať? Máte už vybrané? •  Êtes-vous prêt à commander ? 
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•  Ste pripravení si objednať? Áno, sme. Dáme si 
dve pivá a kávu, prosím. 

•  Êtes-vous prêts à commander ? Oui, nous sommes prêts.  
Deux bières et un café, s'il vous plaît. 

•  Môžem vám niečo doniesť ? •  Puis-je vous offrir quelque chose ? 
•  Môžem vám niečo doniesť ? Áno, prosím. Dve 
pivá a dve espressá. 

•  Vous désirez quelque chose ? Oui, s'il vous plaît. Deux bières 
 et deux espressos. 

•  Chcel by som ... •  Je voudrais le ... 
•  Chcel by som menu číslo tri. •  Je voudrais le menu numéro trois. 
•  Dám si •  Je prendrai le 
•  Dám si menu číslo štyri. •  Je prendrai le menu numéro quatre. 
•  Je mi to naozaj ľúto •  Je suis vraiment désolé 
•  Je mi to veľmi ľúto, pivo nám došlo. •  Je suis vraiment désolé, nous n'avons plus de bière. 
•  trochu, kúsok •  un peu 
•  Chceli by ste ochutnať ten koláč? Len kúsok. •  Voulez-vous goûter le gâteau ? Juste un peu. 
•  hneď, ihneď, okamžite •  tout de suite 
•  Už idem. Už to je na ceste. •  J'arrive tout de suite. 
•  to isté •  la même chose 
•  Dám si to isté. •  Je prendrai la même chose. 
•  čašník •  un serveur 
•  Pracuje ako čašník. •  Il travaille comme serveur. 
•  ísť do reštaurácie •  aller au restaurant 
•  Ako často chodíš do reštaurácie? •  A quelle fréquence vas-tu au restaurant ? 

Lekcia 05_Sme v reštaurácii_precvičovacie vety_počúvajte! 
•  Êtes-vous prêts à commander ? Oui, nous 
sommes prêts. Deux bières et un café, s'il vous 
plaît. 

•  Ste pripravení si objednať? Áno, sme. Dáme si dve pivá  
a kávu, prosím. 

•  Tu devrais laisser un pourboire. •  Mal by si nechať nejaké prepitné. 
•  Voulez-vous du poisson ou des pâtes ? Je 
préfère les pâtes, merci. 

•  Chcete rybu alebo cestoviny? Radšej cestoviny, ďakujem. 

•  Merci pour ce délicieux repas. •  Ďakujem za chutné jedlo. 
•  A quelle fréquence vas-tu au restaurant ? •  Ako často chodíš do reštaurácie? 
•  Vous désirez quelque chose ? Oui, s'il vous 
plaît. Deux bières et deux espressos. 

•  Môžem vám niečo doniesť ? Áno, prosím. Dve pivá a dve  
espressá. 

•  Je prendrai le menu numéro quatre. •  Dám si menu číslo štyri. 
•  Comment voulez-vous votre steak ? Saignant, à 
point ou bien cuit ? 

•  Ako si želáte svoj steak? Krvavý, stredne prepečený alebo 
 prepečený? 

•  Pouvons-nous régler l'addition ? •  Môžeme zaplatiť účet? 
•  J'arrive tout de suite. •  Už idem. Už to je na ceste. 
•  Je prendrai la même chose. •  Dám si to isté. 
•  Commandons de la pizza. Bonne idée. •  Objednajme si pizzu. Dobrý nápad. 
•  Je suis vraiment désolé, nous n'avons plus de 
bière. 

•  Je mi to veľmi ľúto, pivo nám došlo. 

•  Je voudrais une salade de tomates, s'il vous 
plaît. 

•  Chcel by som paradajkový šalát, prosím. 

•  Puis-je vous offrir quelque chose à boire ? •  Môžem vám ponúknuť niečo na pitie? 
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•  Je voudrais le menu numéro trois. •  Chcel by som menu číslo tri. 
•  Êtes-vous prêt à commander ? •  Ste pripravený si objednať? Máte už vybrané? 
•  Je prendrai un cheeseburger, s'il vous plaît. •  Dám si cheesburger, prosím. 
•  Voulez-vous de la soupe ? •  Dáte si polievku? 
•  Comment voulez-vous votre steak ? Saignant, à 
point ou bien cuit ? 

•  Ako si želáte svoj steak? Krvavý, stredne prepečený alebo  
prepečený? 

•  Puis-je vous suggérer un café chaud et un bagel 
? 

•  Smiem navrhnúť horúcu kávu a bagel? 

•  Veux-tu de l´eau? •  Chceš trochu vody? 
•  Comment sont tes pâtes ? Elles sont bonnes. Et 
ton poisson ? 

•  Chutia ti tie cestoviny? Sú dobré. A čo tvoja ryba? 

•  Avez-vous une réservation ? •  Máte rezerváciu? 
•  Apporte une bouteille et deux verres. •  Prines tú fľašu a dva poháre. 
•  Qu'est-ce que vous voulez boire ? •  Čo si dáte na pitie? 
•  Où se trouve le restaurant chinois ? •  Kde sa nachádza tá čínska reštaurácia? 
•  Et pour vous ? La même chose, merci. •  A pre vás? To isté, ďakujem. 
•  Qu'y a-t-il au menu ? •  Čo je na jedálnom lístku? 
•  Merci de votre recommandation. •  Ďakujem za vaše odporúčanie. 
•  Peux-tu nous recommander quelque chose ? •  Môžeš nám niečo odporučiť? 
•  Puis-je réserver une table pour cinq personnes 
? 

•  Môžem si rezervovať stôl pre piatich? 

•  Un excellent choix. •  Výborná voľba. 
•  Les couverts se composent d'une cuillère, d'une 
fourchette et d'un couteau. 

•  Príbor sa skladá z lyžice vidličky a noža. 

•  Voulez-vous goûter le gâteau ? Juste un peu. •  Chceli by ste ochutnať ten koláč? Len kúsok. 
•  Ces chaises sont-elles libres ? •  Sú tieto stoličky voľné? 
•  Quel est le plat typique local ? •  Aké je typické miestne jedlo? 
•  Il travaille comme serveur. •  Pracuje ako čašník. 
•  Je prendrai un rôti de bœuf et des frites. •  Dám si pečené hovädzie a hranolky. 

Lekcia 05_Sme v reštaurácii_precvičovacé vety_prekladajte! 
•  Máte rezerváciu? •  Avez-vous une réservation ? 
•  Môžeme zaplatiť účet? •  Pouvons-nous régler l'addition ? 
•  Už idem. Už to je na ceste. •  J'arrive tout de suite. 
•  Je mi to veľmi ľúto, pivo nám došlo. •  Je suis vraiment désolé, nous n'avons plus de bière. 
•  Chceli by ste ochutnať ten koláč? Len kúsok. •  Voulez-vous goûter le gâteau ? Juste un peu. 
•  Pracuje ako čašník. •  Il travaille comme serveur. 
•  Kde sa nachádza tá čínska reštaurácia? •  Où se trouve le restaurant chinois ? 
•  Môžem si rezervovať stôl pre piatich? •  Puis-je réserver une table pour cinq personnes ? 
•  Dám si pečené hovädzie a hranolky. •  Je prendrai un rôti de bœuf et des frites. 
•  Aké je typické miestne jedlo? •  Quel est le plat typique local ? 
•  Chceš trochu vody? •  Veux-tu de l´eau? 
•  Smiem navrhnúť horúcu kávu a bagel? •  Puis-je vous suggérer un café chaud et un bagel ? 
•  Výborná voľba. •  Un excellent choix. 
•  Môžeš nám niečo odporučiť? •  Peux-tu nous recommander quelque chose ? 
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•  Ďakujem za vaše odporúčanie. •  Merci de votre recommandation. 
•  Môžem vám ponúknuť niečo na pitie? •  Puis-je vous offrir quelque chose à boire ? 
•  Ste pripravený si objednať? Máte už vybrané? •  Êtes-vous prêt à commander ? 
•  Ako často chodíš do reštaurácie? •  A quelle fréquence vas-tu au restaurant ? 
•  Ako si želáte svoj steak? Krvavý, stredne 
prepečený alebo prepečený? 

•  Comment voulez-vous votre steak ? Saignant, à point ou bien 
 cuit ? 

•  Príbor sa skladá z lyžice vidličky a noža. •  Les couverts se composent d'une cuillère, d'une fourchette  
et d'un couteau. 

•  Môžem vám niečo doniesť ? Áno, prosím. Dve 
pivá a dve espressá. 

•  Vous désirez quelque chose ? Oui, s'il vous plaît. Deux bières 
 et deux espressos. 

•  Mal by si nechať nejaké prepitné. •  Tu devrais laisser un pourboire. 
•  Ďakujem za chutné jedlo. •  Merci pour ce délicieux repas. 
•  Chcel by som paradajkový šalát, prosím. •  Je voudrais une salade de tomates, s'il vous plaît. 
•  Dám si cheesburger, prosím. •  Je prendrai un cheeseburger, s'il vous plaît. 
•  Chcete rybu alebo cestoviny? Radšej cestoviny, 
ďakujem. 

•  Voulez-vous du poisson ou des pâtes ? Je préfère les pâtes, 
 merci. 

•  Dáte si polievku? •  Voulez-vous de la soupe ? 
•  Ako si želáte svoj steak? Krvavý, stredne 
prepečený alebo prepečený? 

•  Comment voulez-vous votre steak ? Saignant, à point ou bien 
 cuit ? 

•  Čo si dáte na pitie? •  Qu'est-ce que vous voulez boire ? 
•  Objednajme si pizzu. Dobrý nápad. •  Commandons de la pizza. Bonne idée. 
•  Dám si to isté. •  Je prendrai la même chose. 
•  Čo je na jedálnom lístku? •  Qu'y a-t-il au menu ? 
•  Ste pripravení si objednať? Áno, sme. Dáme si 
dve pivá a kávu, prosím. 

•  Êtes-vous prêts à commander ? Oui, nous sommes prêts.  
Deux bières et un café, s'il vous plaît. 

•  Chutia ti tie cestoviny? Sú dobré. A čo tvoja 
ryba? 

•  Comment sont tes pâtes ? Elles sont bonnes. Et ton poisson ? 

•  A pre vás? To isté, ďakujem. •  Et pour vous ? La même chose, merci. 
•  Chcel by som menu číslo tri. •  Je voudrais le menu numéro trois. 
•  Dám si menu číslo štyri. •  Je prendrai le menu numéro quatre. 
•  Sú tieto stoličky voľné? •  Ces chaises sont-elles libres ? 
•  Prines tú fľašu a dva poháre. •  Apporte une bouteille et deux verres. 

Lekcia 06_Sme na výlete_slovná zásoba_počúvajte! 
•  un chauffeur de taxi •  taxikár 
•  un lion •  lev 
•  vers •  smerom k 
•  un hôpital •  nemocnica 
•  un bureau de poste •  pošta 
•  la culture •  kultúra 
•  un centre commercial •  nákupné centrum 
•  attendre un bus •  čakať na autobus 
•  une banque •  banka 
•  une population •  populácia, obyvatelia 
•  un supermarché •  supermarket, potraviny 
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•  une banlieue •  predmestie 
•  un musée •  múzeum 
•  un bloc •  blok 
•  culturel(le) •  kultúrny 
•  soixante-douze •  sedemdesiatdva 
•  commencer à pleuvoir •  začať pršať 
•  un endroit •  miesto 
•  sonné/avoir sonné •  zvoniť 
•  bruyant •  hlučný 
•  le plus fréquenté •  najrušnejší 
•  des gens, des personnes •  ľudia 
•  conduire le long de la rue •  ísť po/pozdĺž ulice 
•  un hôtel •  hotel 
•  essayer d'arriver •  pokúsiť sa dostať 
•  tout droit •  rovno 
•  opposé(e) •  opačný 
•  arriver à l'aéroport •  dostať sa na letisko 
•  à gauche •  naľavo 
•  une cloche •  zvon 
•  un médicament  •  medicína, liek 
•  un tigre •  tiger 
•  une plage •  pláž 
•  une cathédrale •  katedrála 
•  une circualtion •  doprava 
•  une tour •  veža 
•  être à court de •  minúť, dôjsť 
•  une bibliothèque •  knižnica 
•  des murs, des remparts •  mestské hradby 
•  une galerie d'art •  umelecká galéria 
•  prendre un taxi •  vziať si taxík, zohnať taxík 
•  moins cher que •  lacnejší ako 
•  un château •  hrad 
•  un pont •  most 
•  aller à l'hôpital •  ísť do nemocnice 
•  un hôtel de ville •  radnica 
•  historique •  historický 
•  un tramway •  električka 
•  sous •  pod 
•  un bâtiment •  budova 
•  au milieu •  v strede 
•  une rue •  ulica 
•  un code postal •  PSČ 
•  garer •  parkovať 
•  une église •  kostol 
•  des ruines •  ruiny, zrúcanina 
•  dans le coin •  v rohu 
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•  le plus grand •  najvyšší 
•  à côté de •  vedľa 
•  traverser la route en courant •  prebehnúť cez cestu 
•  long.ue •  dlhý 
•  une gare •  železničná stanica 
•  un village •  dedina 
•  une ville •  mesto 
•  un temple •  chrám 
•  un parking •  parkovisko 
•  à gauche •  vľavo, ľavý 
•  une colline •  kopec 
•  une ville •  mesto 
•  un palais •  palác 
•  grand(e) •  veľký, rozľahlý 
•  au bout de la rue •  na konci ulice 
•  un musée •  múzeum 

Lekcia 06_Sme na výlete_slovná zásoba_prekladajte! 
•  minúť, dôjsť •  être à court de 
•  zvon •  une cloche 
•  medicína, liek •  un médicament  
•  katedrála •  une cathédrale 
•  dostať sa na letisko •  arriver à l'aéroport 
•  doprava •  une circualtion 
•  najrušnejší •  le plus fréquenté 
•  hlučný •  bruyant 
•  železničná stanica •  une gare 
•  vziať si taxík, zohnať taxík •  prendre un taxi 
•  múzeum •  un musée 
•  kultúrny •  culturel(le) 
•  knižnica •  une bibliothèque 
•  populácia, obyvatelia •  une population 
•  čakať na autobus •  attendre un bus 
•  most •  un pont 
•  predmestie •  une banlieue 
•  parkovisko •  un parking 
•  palác •  un palais 
•  rovno •  tout droit 
•  električka •  un tramway 
•  mestské hradby •  des murs, des remparts 
•  mesto •  une ville 
•  hrad •  un château 
•  vľavo, ľavý •  à gauche 
•  pokúsiť sa dostať •  essayer d'arriver 
•  ruiny, zrúcanina •  des ruines 
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•  v strede •  au milieu 
•  PSČ •  un code postal 
•  kultúra •  la culture 
•  blok •  un bloc 
•  lev •  un lion 
•  múzeum •  un musée 
•  na konci ulice •  au bout de la rue 
•  hotel •  un hôtel 
•  dedina •  un village 
•  tiger •  un tigre 
•  naľavo •  à gauche 
•  opačný •  opposé(e) 
•  smerom k •  vers 
•  sedemdesiatdva •  soixante-douze 
•  kopec •  une colline 
•  začať pršať •  commencer à pleuvoir 
•  zvoniť •  sonné/avoir sonné 
•  kostol •  une église 
•  nákupné centrum •  un centre commercial 
•  najvyšší •  le plus grand 
•  ľudia •  des gens, des personnes 
•  parkovať •  garer 
•  dlhý •  long.ue 
•  nemocnica •  un hôpital 
•  mesto •  une ville 
•  ísť do nemocnice •  aller à l'hôpital 
•  pod •  sous 
•  miesto •  un endroit 
•  supermarket, potraviny •  un supermarché 
•  ísť po/pozdĺž ulice •  conduire le long de la rue 
•  banka •  une banque 
•  veľký, rozľahlý •  grand(e) 
•  prebehnúť cez cestu •  traverser la route en courant 
•  lacnejší ako •  moins cher que 
•  v rohu •  dans le coin 
•  pošta •  un bureau de poste 
•  chrám •  un temple 
•  veža •  une tour 
•  budova •  un bâtiment 
•  umelecká galéria •  une galerie d'art 
•  ulica •  une rue 
•  radnica •  un hôtel de ville 
•  pláž •  une plage 
•  vedľa •  à côté de 
•  taxikár •  un chauffeur de taxi 
•  historický •  historique 
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Lekcia 06_Sme na výlete_slovná zásoba_precvičovacie vety_počúvajte! 
•  une plage •  pláž 
•  Allons à la plage. •  Poďme na pláž. 
•  une cloche •  zvon 
•  La cloche sonne. •  Zvoní zvonček. 
•  un bloc •  blok 
•  Vois-tu le bloc de pierre là-bas ? •  Vidíš tam ten kamenný blok? 
•  un pont •  most 
•  Traversez le pont et tournez à droite. •  Prejdite cez most a odbočte doprava. 
•  une ville •  mesto 
•  Tu habites dans une ville ? •  Žiješ v meste? 
•  culturel(le) •  kultúrny 
•  C'est une ville culturelle. •  Je to kultúrne mesto. 
•  la culture •  kultúra 
•  La vie culturelle est très limitée. •  Kultúrny život je veľmi obmedzený. 
•  une colline •  kopec 
•  La chapelle est sur la colline. •  Kaplnka je na kopci. 
•  un hôpital •  nemocnica 
•  Elle est à l'hôpital ? •  Je v nemocnici? 

•  grand(e) •  veľký, rozľahlý 
•  Le terrain de football est très grand. •  Futbalové ihrisko je veľmi veľké. 
•  une bibliothèque •  knižnica 
•  Il y a une nouvelle bibliothèque dans le centre. •  V centre je nová knižnica. 

•  un médicament  •  medicína, liek 
•  Tu peux acheter des médicaments à la 
pharmacie. 

•  V lekárni si môžeš kúpiť nejaké lieky. 

•  garer •  parkovať 
•  Où pouvons-nous garer la voiture ? •  Kde si môžeme zaparkovať auto? 
•  des gens, des personnes •  ľudia 
•  Combien de personnes y a-t-il ? •  Koľko je tam ľudí? 
•  un endroit •  miesto 
•  C'est un bon endroit pour vivre. •  Je to dobré miesto na život. 
•  une population •  populácia, obyvatelia 
•  Quelle est la population de Prague ? •  Koľko obyvateľov má Praha? 
•  une rue •  ulica 
•  Suivez cette rue. •  Choďte po tejto ulici. 
•  une tour •  veža 
•  Vois-tu la tour ? •  Vidíš tú vežu? 
•  une ville •  mesto 
•  Il vient d'une ville. •  Pochádza z mesta. 
•  une circualtion •  doprava 
•  La circulation est très dense. •  Doprava je veľmi hustá. 
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•  sonné/avoir sonné •  zvoniť 
•  La cloche a sonné plusieurs fois. •  Zvonček zazvonil niekoľkokrát. 
•  un musée •  múzeum 
•  Le musée n'est pas loin. •  To múzeum nie je ďaleko. 
•  un village •  dedina 
•  Ils vivent dans un village. •  Žijú na dedine. 
•  un supermarché •  supermarket, potraviny 
•  Où est le supermarché le plus proche ? •  Kde je najbližší supermarket? 
•  à côté de •  vedľa 
•  Les studios sont à côté de la poste. •  Štúdiá sú vedľa pošty. 
•  une banque •  banka 
•  Y a-t-il une banque près d'ici ? •  Je tu blízko nejaká banka? 
•  un bâtiment •  budova 
•  C'est le plus haut bâtiment de la ville. •  Toto je najvyššia budova v meste. 
•  moins cher que •  lacnejší ako 
•  Marcher coûte moins cher que conduire. •  Chôdza je lacnejšia ako jazda autom. 
•  aller à l'hôpital •  ísť do nemocnice 
•  Je dois aller à l'hôpital. •  Musím ísť do nemocnice. 
•  dans le coin •  v rohu 
•  La maison se trouve dans le coin de la place. •  Dom je na rohu námestia. 
•  au milieu •  v strede 
•  Nous sommes complètement perdus. •  Nachádzame sa uprostred ničoho. Sme úplne stratení. 
•  à gauche •  naľavo 
•  Tu verras ça à gauche. •  Uvidíš to naľavo. 
•  conduire le long de la rue •  ísť po/pozdĺž ulice 
•  Continuez tout droit dans cette rue, puis 
tournez à gauche. 

•  Prejdite touto ulicou a potom odbočte doľava. 

•  traverser la route en courant •  prebehnúť cez cestu 
•  Fais attention quand tu traverses la rue en 
courant. 

•  Dávaj pozor, keď budeš prebiehať cez cestu. 

•  un château •  hrad 
•  A quelle distance se trouve le château ? •  Ako ďaleko je ten hrad? 
•  une cathédrale •  katedrála 
•  Il y a une cathédrale dans le centre-ville. •  V centre mesta sa nachádza katedrála. 
•  une église •  kostol 
•  Il y a cinq églises dans la ville. •  V meste sa nachádza päť kostolov. 
•  des murs, des remparts •  mestské hradby 
•  À York, on peut se promener sur les remparts 
médiévaux de la ville. 

•  V Yorku sa môžete prechádzať po stredovekých mestských 
 hradbách. 

•  historique •  historický 
•  La partie historique de la ville a presque mille 
ans. 

•  Historická časť mesta je stará takmer tisíc rokov. 

•  un musée •  múzeum 
•  Où se trouve le musée ? •  Kde je múzeum? 
•  bruyant •  hlučný 
•  La rue est assez bruyante. •  Tá ulica je dosť hlučná. 
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•  un palais •  palác 
•  Le palais présidentiel est au centre. •  Prezidentský palác sa nachádza v centre. 
•  des ruines •  ruiny, zrúcanina 
•  Les ruines du château sont sur la colline. •  Zrúcanina hradu je na kopci. 
•  un centre commercial •  nákupné centrum 
•  Il y a plusieurs centres commerciaux en 
périphérie de la ville. 

•  Na okraji mesta je niekoľko nákupných centier. 

•  un temple •  chrám 
•  Le temple se trouve derrière ces murs. •  Ten chrám je za týmito múrmi. 
•  un hôtel de ville •  radnica 
•  L'hôtel de ville se trouve près du port. •  Radnica sa nachádza v blízkosti prístavu. 
•  commencer à pleuvoir •  začať pršať 
•  Il a commencé à pleuvoir et nous sommes 
entrés. 

•  Začalo pršať a my sme išli dovnútra. 

•  essayer d'arriver •  pokúsiť sa dostať 
•  Il a essayé d'y arriver à temps. •  Snažil sa tam dostať včas. 
•  attendre un bus •  čakať na autobus 
•  Attendez-vous un bus ? •  Čakáte na autobus? 
•  une banlieue •  predmestie 
•  Ils habitent en banlieue. •  Žijú na predmestí. 
•  un lion •  lev 
•  Le lion est la fierté du zoo. •  Lev je pýchou ZOO. 
•  un tigre •  tiger 
•  Il n'y a pas de tigres au zoo. •  V ZOO nie sú žiadne tigre. 
•  vers •  smerom k 
•  Va vers le centre-ville. •  Choď smerom do centra mesta. 
•  être à court de •  minúť, dôjsť 
•  La voiture est tombée en panne d'essence. •  V aute došiel benzín. 
•  soixante-douze •  sedemdesiatdva 
•  Il y a soixante-douze places de parking dans 
cette rue. 

•  Na tejto ulici je sedemdesiatdva parkovacích miest. 

•  un hôtel •  hotel 
•  Où se trouve l'hôtel ? •  Kde je hotel? 
•  un code postal •  PSČ 
•  Quel est le code postal de Vienne ? •  Aké je poštové smerovacie číslo Viedne? 
•  à gauche •  vľavo, ľavý 
•  Tournez à gauche ! •  Odbočte doľava! 
•  long.ue •  dlhý 
•  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. •  Návrat domov býva dlhý. 
•  un chauffeur de taxi •  taxikár 
•  Un chauffeur de taxi doit bien connaître la ville. •  Taxikár musí poznať mesto. 

•  prendre un taxi •  vziať si taxík, zohnať taxík 
•  Où pouvons-nous prendre un taxi ? •  Kde sa dá zohnať taxík? 
•  arriver à l'aéroport •  dostať sa na letisko 
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•  Comment pouvons-nous nous rendre à 
l'aéroport ? 

•  Ako sa dostaneme na letisko? 

•  au bout de la rue •  na konci ulice 
•  La pharmacie se trouve au bout de la rue. •  Lekáreň je na konci ulice. 
•  opposé(e) •  opačný 
•  C'est à l'autre extrémité de la route. •  Je to na opačnom konci cesty. 
•  tout droit •  rovno 
•  Allez tout droit, puis tournez à gauche. •  Choďte rovno a potom odbočte doľava. 
•  sous •  pod 
•  L'eau coule sous le pont. •  Voda tečie pod mostom. 
•  une galerie d'art •  umelecká galéria 
•  Veux-tu aller à la galerie d'art ? •  Chceš ísť do galérie umenia? 
•  un parking •  parkovisko 
•  Y a-t-il un parking près d'ici ? •  Je tu blízko parkovisko? 
•  un bureau de poste •  pošta 
•  La poste est à côté de la gare. •  Pošta sa nachádza vedľa železničnej stanice. 
•  une gare •  železničná stanica 
•  La poste est à côté de la gare. •  Pošta je vedľa železničnej stanice. 
•  le plus fréquenté •  najrušnejší 
•  C'est la rue la plus fréquentée de la ville. •  Toto je najrušnejšia ulica v meste. 
•  le plus grand •  najvyšší 
•  Quel est le bâtiment le plus haut de la ville ? •  Aká je najvyššia budova v meste? 
•  un tramway •  električka 
•  Prends le tramway. C'est à cinq arrêts. •  Vezmi si električku. Je to päť zastávok. 

Lekcia 06_Sme na výlete_slovná zásoba_precvičovacie vety_prekladajte! 
•  pláž •  une plage 
•  Poďme na pláž. •  Allons à la plage. 
•  zvon •  une cloche 
•  Zvoní zvonček. •  La cloche sonne. 
•  blok •  un bloc 
•  Vidíš tam ten kamenný blok? •  Vois-tu le bloc de pierre là-bas ? 
•  most •  un pont 
•  Prejdite cez most a odbočte doprava. •  Traversez le pont et tournez à droite. 
•  mesto •  une ville 
•  Žiješ v meste? •  Tu habites dans une ville ? 
•  kultúrny •  culturel(le) 
•  Je to kultúrne mesto. •  C'est une ville culturelle. 
•  kultúra •  la culture 
•  Kultúrny život je veľmi obmedzený. •  La vie culturelle est très limitée. 
•  kopec •  une colline 
•  Kaplnka je na kopci. •  La chapelle est sur la colline. 
•  nemocnica •  un hôpital 
•  Je v nemocnici? •  Elle est à l'hôpital ? 
•  veľký, rozľahlý •  grand(e) 
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•  Futbalové ihrisko je veľmi veľké. •  Le terrain de football est très grand. 
•  knižnica •  une bibliothèque 
•  V centre je nová knižnica. •  Il y a une nouvelle bibliothèque dans le centre. 
•  medicína, liek •  un médicament  
•  V lekárni si môžeš kúpiť nejaké lieky. •  Tu peux acheter des médicaments à la pharmacie. 
•  parkovať •  garer 
•  Kde si môžeme zaparkovať auto? •  Où pouvons-nous garer la voiture ? 
•  ľudia •  des gens, des personnes 
•  Koľko je tam ľudí? •  Combien de personnes y a-t-il ? 
•  miesto •  un endroit 
•  Je to dobré miesto na život. •  C'est un bon endroit pour vivre. 
•  populácia, obyvatelia •  une population 
•  Koľko obyvateľov má Praha? •  Quelle est la population de Prague ? 
•  ulica •  une rue 
•  Choďte po tejto ulici. •  Suivez cette rue. 
•  veža •  une tour 
•  Vidíš tú vežu? •  Vois-tu la tour ? 
•  mesto •  une ville 
•  Pochádza z mesta. •  Il vient d'une ville. 
•  doprava •  une circualtion 
•  Doprava je veľmi hustá. •  La circulation est très dense. 
•  zvoniť •  sonné/avoir sonné 
•  Zvonček zazvonil niekoľkokrát. •  La cloche a sonné plusieurs fois. 
•  múzeum •  un musée 
•  To múzeum nie je ďaleko. •  Le musée n'est pas loin. 
•  dedina •  un village 
•  Žijú na dedine. •  Ils vivent dans un village. 
•  supermarket, potraviny •  un supermarché 
•  Kde je najbližší supermarket? •  Où est le supermarché le plus proche ? 
•  vedľa •  à côté de 
•  Štúdiá sú vedľa pošty. •  Les studios sont à côté de la poste. 
•  banka •  une banque 
•  Je tu blízko nejaká banka? •  Y a-t-il une banque près d'ici ? 
•  budova •  un bâtiment 
•  Toto je najvyššia budova v meste. •  C'est le plus haut bâtiment de la ville. 
•  lacnejší ako •  moins cher que 
•  Chôdza je lacnejšia ako jazda autom. •  Marcher coûte moins cher que conduire. 
•  ísť do nemocnice •  aller à l'hôpital 
•  Musím ísť do nemocnice. •  Je dois aller à l'hôpital. 
•  v rohu •  dans le coin 
•  Dom je na rohu námestia. •  La maison se trouve dans le coin de la place. 
•  v strede •  au milieu 
•  Nachádzame sa uprostred ničoho. Sme úplne 
stratení. 

•  Nous sommes complètement perdus. 

•  naľavo •  à gauche 
•  Uvidíš to naľavo. •  Tu verras ça à gauche. 



 82 

•  ísť po/pozdĺž ulice •  conduire le long de la rue 
•  Prejdite touto ulicou a potom odbočte doľava. •  Continuez tout droit dans cette rue, puis tournez à gauche. 

•  prebehnúť cez cestu •  traverser la route en courant 
•  Dávaj pozor, keď budeš prebiehať cez cestu. •  Fais attention quand tu traverses la rue en courant. 
•  hrad •  un château 
•  Ako ďaleko je ten hrad? •  A quelle distance se trouve le château ? 
•  katedrála •  une cathédrale 
•  V centre mesta sa nachádza katedrála. •  Il y a une cathédrale dans le centre-ville. 
•  kostol •  une église 
•  V meste sa nachádza päť kostolov. •  Il y a cinq églises dans la ville. 
•  mestské hradby •  des murs, des remparts 
•  V Yorku sa môžete prechádzať po stredovekých 
mestských hradbách. 

•  À York, on peut se promener sur les remparts médiévaux  
de la ville. 

•  historický •  historique 
•  Historická časť mesta je stará takmer tisíc 
rokov. 

•  La partie historique de la ville a presque mille ans. 

•  múzeum •  un musée 
•  Kde je múzeum? •  Où se trouve le musée ? 
•  hlučný •  bruyant 
•  Tá ulica je dosť hlučná. •  La rue est assez bruyante. 
•  palác •  un palais 
•  Prezidentský palác sa nachádza v centre. •  Le palais présidentiel est au centre. 
•  ruiny, zrúcanina •  des ruines 
•  Zrúcanina hradu je na kopci. •  Les ruines du château sont sur la colline. 
•  nákupné centrum •  un centre commercial 
•  Na okraji mesta je niekoľko nákupných centier. •  Il y a plusieurs centres commerciaux en périphérie de la ville. 

•  chrám •  un temple 
•  Ten chrám je za týmito múrmi. •  Le temple se trouve derrière ces murs. 
•  radnica •  un hôtel de ville 
•  Radnica sa nachádza v blízkosti prístavu. •  L'hôtel de ville se trouve près du port. 
•  začať pršať •  commencer à pleuvoir 
•  Začalo pršať a my sme išli dovnútra. •  Il a commencé à pleuvoir et nous sommes entrés. 
•  pokúsiť sa dostať •  essayer d'arriver 
•  Snažil sa tam dostať včas. •  Il a essayé d'y arriver à temps. 
•  čakať na autobus •  attendre un bus 
•  Čakáte na autobus? •  Attendez-vous un bus ? 
•  predmestie •  une banlieue 
•  Žijú na predmestí. •  Ils habitent en banlieue. 
•  lev •  un lion 
•  Lev je pýchou ZOO. •  Le lion est la fierté du zoo. 
•  tiger •  un tigre 
•  V ZOO nie sú žiadne tigre. •  Il n'y a pas de tigres au zoo. 
•  smerom k •  vers 
•  Choď smerom do centra mesta. •  Va vers le centre-ville. 
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•  minúť, dôjsť •  être à court de 
•  V aute došiel benzín. •  La voiture est tombée en panne d'essence. 
•  sedemdesiatdva •  soixante-douze 
•  Na tejto ulici je sedemdesiatdva parkovacích 
miest. 

•  Il y a soixante-douze places de parking dans cette rue. 

•  hotel •  un hôtel 
•  Kde je hotel? •  Où se trouve l'hôtel ? 
•  PSČ •  un code postal 
•  Aké je poštové smerovacie číslo Viedne? •  Quel est le code postal de Vienne ? 
•  vľavo, ľavý •  à gauche 
•  Odbočte doľava! •  Tournez à gauche ! 
•  dlhý •  long.ue 
•  Návrat domov býva dlhý. •  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. 
•  taxikár •  un chauffeur de taxi 
•  Taxikár musí poznať mesto. •  Un chauffeur de taxi doit bien connaître la ville. 
•  vziať si taxík, zohnať taxík •  prendre un taxi 
•  Kde sa dá zohnať taxík? •  Où pouvons-nous prendre un taxi ? 
•  dostať sa na letisko •  arriver à l'aéroport 
•  Ako sa dostaneme na letisko? •  Comment pouvons-nous nous rendre à l'aéroport ? 
•  na konci ulice •  au bout de la rue 
•  Lekáreň je na konci ulice. •  La pharmacie se trouve au bout de la rue. 
•  opačný •  opposé(e) 
•  Je to na opačnom konci cesty. •  C'est à l'autre extrémité de la route. 
•  rovno •  tout droit 
•  Choďte rovno a potom odbočte doľava. •  Allez tout droit, puis tournez à gauche. 
•  pod •  sous 
•  Voda tečie pod mostom. •  L'eau coule sous le pont. 
•  umelecká galéria •  une galerie d'art 
•  Chceš ísť do galérie umenia? •  Veux-tu aller à la galerie d'art ? 
•  parkovisko •  un parking 
•  Je tu blízko parkovisko? •  Y a-t-il un parking près d'ici ? 
•  pošta •  un bureau de poste 
•  Pošta sa nachádza vedľa železničnej stanice. •  La poste est à côté de la gare. 
•  železničná stanica •  une gare 
•  Pošta je vedľa železničnej stanice. •  La poste est à côté de la gare. 
•  najrušnejší •  le plus fréquenté 
•  Toto je najrušnejšia ulica v meste. •  C'est la rue la plus fréquentée de la ville. 
•  najvyšší •  le plus grand 
•  Aká je najvyššia budova v meste? •  Quel est le bâtiment le plus haut de la ville ? 
•  električka •  un tramway 
•  Vezmi si električku. Je to päť zastávok. •  Prends le tramway. C'est à cinq arrêts. 
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Lekcia 06_Sme na výlete_precvičovacie vety_počúvajte! 
•  Elle est à l'hôpital ? •  Je v nemocnici? 
•  Où se trouve l'hôtel ? •  Kde je hotel? 
•  Où est le supermarché le plus proche ? •  Kde je najbližší supermarket? 
•  Fais attention quand tu traverses la rue en 
courant. 

•  Dávaj pozor, keď budeš prebiehať cez cestu. 

•  Les ruines du château sont sur la colline. •  Zrúcanina hradu je na kopci. 
•  La vie culturelle est très limitée. •  Kultúrny život je veľmi obmedzený. 
•  C'est une ville culturelle. •  Je to kultúrne mesto. 
•  Où pouvons-nous garer la voiture ? •  Kde si môžeme zaparkovať auto? 
•  Où pouvons-nous prendre un taxi ? •  Kde sa dá zohnať taxík? 
•  Tu habites dans une ville ? •  Žiješ v meste? 
•  Le terrain de football est très grand. •  Futbalové ihrisko je veľmi veľké. 
•  Quelle est la population de Prague ? •  Koľko obyvateľov má Praha? 
•  La circulation est très dense. •  Doprava je veľmi hustá. 
•  Y a-t-il un parking près d'ici ? •  Je tu blízko parkovisko? 
•  C'est la rue la plus fréquentée de la ville. •  Toto je najrušnejšia ulica v meste. 
•  Comment pouvons-nous nous rendre à 
l'aéroport ? 

•  Ako sa dostaneme na letisko? 

•  La cloche sonne. •  Zvoní zvonček. 
•  La poste est à côté de la gare. •  Pošta sa nachádza vedľa železničnej stanice. 
•  Y a-t-il une banque près d'ici ? •  Je tu blízko nejaká banka? 
•  Je dois aller à l'hôpital. •  Musím ísť do nemocnice. 
•  Allez tout droit, puis tournez à gauche. •  Choďte rovno a potom odbočte doľava. 
•  Vois-tu la tour ? •  Vidíš tú vežu? 
•  La partie historique de la ville a presque mille 
ans. 

•  Historická časť mesta je stará takmer tisíc rokov. 

•  C'est à l'autre extrémité de la route. •  Je to na opačnom konci cesty. 
•  À York, on peut se promener sur les remparts 
médiévaux de la ville. 

•  V Yorku sa môžete prechádzať po stredovekých mestských  
hradbách. 

•  Le lion est la fierté du zoo. •  Lev je pýchou ZOO. 
•  La maison se trouve dans le coin de la place. •  Dom je na rohu námestia. 
•  Nous sommes complètement perdus. •  Nachádzame sa uprostred ničoho. Sme úplne stratení. 
•  Il y a une cathédrale dans le centre-ville. •  V centre mesta sa nachádza katedrála. 
•  La voiture est tombée en panne d'essence. •  V aute došiel benzín. 
•  Combien de personnes y a-t-il ? •  Koľko je tam ľudí? 
•  Tu verras ça à gauche. •  Uvidíš to naľavo. 
•  Continuez tout droit dans cette rue, puis 
tournez à gauche. 

•  Prejdite touto ulicou a potom odbočte doľava. 

•  Ils vivent dans un village. •  Žijú na dedine. 
•  Ils habitent en banlieue. •  Žijú na predmestí. 
•  C'est le plus haut bâtiment de la ville. •  Toto je najvyššia budova v meste. 
•  Va vers le centre-ville. •  Choď smerom do centra mesta. 
•  La cloche a sonné plusieurs fois. •  Zvonček zazvonil niekoľkokrát. 
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•  Quel est le bâtiment le plus haut de la ville ? •  Aká je najvyššia budova v meste? 
•  L'hôtel de ville se trouve près du port. •  Radnica sa nachádza v blízkosti prístavu. 
•  Tu peux acheter des médicaments à la 
pharmacie. 

•  V lekárni si môžeš kúpiť nejaké lieky. 

•  Les studios sont à côté de la poste. •  Štúdiá sú vedľa pošty. 
•  Il n'y a pas de tigres au zoo. •  V ZOO nie sú žiadne tigre. 
•  Quel est le code postal de Vienne ? •  Aké je poštové smerovacie číslo Viedne? 
•  Il y a une nouvelle bibliothèque dans le centre. •  V centre je nová knižnica. 

•  La chapelle est sur la colline. •  Kaplnka je na kopci. 
•  Il y a cinq églises dans la ville. •  V meste sa nachádza päť kostolov. 
•  L'eau coule sous le pont. •  Voda tečie pod mostom. 
•  Où se trouve le musée ? •  Kde je múzeum? 
•  A quelle distance se trouve le château ? •  Ako ďaleko je ten hrad? 
•  Il a essayé d'y arriver à temps. •  Snažil sa tam dostať včas. 
•  Il vient d'une ville. •  Pochádza z mesta. 
•  Le musée n'est pas loin. •  To múzeum nie je ďaleko. 
•  La rue est assez bruyante. •  Tá ulica je dosť hlučná. 
•  La pharmacie se trouve au bout de la rue. •  Lekáreň je na konci ulice. 
•  Allons à la plage. •  Poďme na pláž. 
•  Prends le tramway. C'est à cinq arrêts. •  Vezmi si električku. Je to päť zastávok. 
•  Vois-tu le bloc de pierre là-bas ? •  Vidíš tam ten kamenný blok? 
•  Marcher coûte moins cher que conduire. •  Chôdza je lacnejšia ako jazda autom. 
•  Il y a plusieurs centres commerciaux en 
périphérie de la ville. 

•  Na okraji mesta je niekoľko nákupných centier. 

•  Traversez le pont et tournez à droite. •  Prejdite cez most a odbočte doprava. 
•  Le palais présidentiel est au centre. •  Prezidentský palác sa nachádza v centre. 
•  Veux-tu aller à la galerie d'art ? •  Chceš ísť do galérie umenia? 
•  Attendez-vous un bus ? •  Čakáte na autobus? 
•  C'est un bon endroit pour vivre. •  Je to dobré miesto na život. 
•  Un chauffeur de taxi doit bien connaître la ville. •  Taxikár musí poznať mesto. 

•  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. •  Návrat domov býva dlhý. 
•  Il a commencé à pleuvoir et nous sommes 
entrés. 

•  Začalo pršať a my sme išli dovnútra. 

•  La poste est à côté de la gare. •  Pošta je vedľa železničnej stanice. 
•  Le temple se trouve derrière ces murs. •  Ten chrám je za týmito múrmi. 
•  Il y a soixante-douze places de parking dans 
cette rue. 

•  Na tejto ulici je sedemdesiatdva parkovacích miest. 

•  Tournez à gauche ! •  Odbočte doľava! 
•  Suivez cette rue. •  Choďte po tejto ulici. 
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Lekcia 06_Sme na výlete_precvičovacie vety_prekladajte! 
•  Kultúrny život je veľmi obmedzený. •  La vie culturelle est très limitée. 
•  To múzeum nie je ďaleko. •  Le musée n'est pas loin. 
•  Zvonček zazvonil niekoľkokrát. •  La cloche a sonné plusieurs fois. 
•  Dom je na rohu námestia. •  La maison se trouve dans le coin de la place. 
•  Ako ďaleko je ten hrad? •  A quelle distance se trouve le château ? 
•  Je tu blízko nejaká banka? •  Y a-t-il une banque près d'ici ? 
•  Kde je najbližší supermarket? •  Où est le supermarché le plus proche ? 
•  Choďte rovno a potom odbočte doľava. •  Allez tout droit, puis tournez à gauche. 
•  Ako sa dostaneme na letisko? •  Comment pouvons-nous nous rendre à l'aéroport ? 
•  Kaplnka je na kopci. •  La chapelle est sur la colline. 
•  V centre je nová knižnica. •  Il y a une nouvelle bibliothèque dans le centre. 
•  Na tejto ulici je sedemdesiatdva parkovacích 
miest. 

•  Il y a soixante-douze places de parking dans cette rue. 

•  Na okraji mesta je niekoľko nákupných centier. •  Il y a plusieurs centres commerciaux en périphérie de la ville. 

•  Tá ulica je dosť hlučná. •  La rue est assez bruyante. 
•  Nachádzame sa uprostred ničoho. Sme úplne 
stratení. 

•  Nous sommes complètement perdus. 

•  V aute došiel benzín. •  La voiture est tombée en panne d'essence. 
•  Ten chrám je za týmito múrmi. •  Le temple se trouve derrière ces murs. 
•  Je tu blízko parkovisko? •  Y a-t-il un parking près d'ici ? 
•  Dávaj pozor, keď budeš prebiehať cez cestu. •  Fais attention quand tu traverses la rue en courant. 
•  Poďme na pláž. •  Allons à la plage. 
•  Zvoní zvonček. •  La cloche sonne. 
•  Prejdite touto ulicou a potom odbočte doľava. •  Continuez tout droit dans cette rue, puis tournez à gauche. 

•  Choďte po tejto ulici. •  Suivez cette rue. 
•  Koľko je tam ľudí? •  Combien de personnes y a-t-il ? 
•  V Yorku sa môžete prechádzať po stredovekých 
mestských hradbách. 

•  À York, on peut se promener sur les remparts médiévaux 
 de la ville. 

•  Je to na opačnom konci cesty. •  C'est à l'autre extrémité de la route. 
•  Pošta je vedľa železničnej stanice. •  La poste est à côté de la gare. 
•  Historická časť mesta je stará takmer tisíc 
rokov. 

•  La partie historique de la ville a presque mille ans. 

•  Lekáreň je na konci ulice. •  La pharmacie se trouve au bout de la rue. 
•  Radnica sa nachádza v blízkosti prístavu. •  L'hôtel de ville se trouve près du port. 
•  Musím ísť do nemocnice. •  Je dois aller à l'hôpital. 
•  Žijú na predmestí. •  Ils habitent en banlieue. 
•  Toto je najrušnejšia ulica v meste. •  C'est la rue la plus fréquentée de la ville. 
•  Aká je najvyššia budova v meste? •  Quel est le bâtiment le plus haut de la ville ? 
•  Lev je pýchou ZOO. •  Le lion est la fierté du zoo. 
•  V centre mesta sa nachádza katedrála. •  Il y a une cathédrale dans le centre-ville. 
•  Kde je hotel? •  Où se trouve l'hôtel ? 
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•  Toto je najvyššia budova v meste. •  C'est le plus haut bâtiment de la ville. 
•  Odbočte doľava! •  Tournez à gauche ! 
•  Chceš ísť do galérie umenia? •  Veux-tu aller à la galerie d'art ? 
•  Kde je múzeum? •  Où se trouve le musée ? 
•  Aké je poštové smerovacie číslo Viedne? •  Quel est le code postal de Vienne ? 
•  V lekárni si môžeš kúpiť nejaké lieky. •  Tu peux acheter des médicaments à la pharmacie. 
•  Taxikár musí poznať mesto. •  Un chauffeur de taxi doit bien connaître la ville. 
•  Uvidíš to naľavo. •  Tu verras ça à gauche. 
•  Doprava je veľmi hustá. •  La circulation est très dense. 
•  Prejdite cez most a odbočte doprava. •  Traversez le pont et tournez à droite. 
•  V ZOO nie sú žiadne tigre. •  Il n'y a pas de tigres au zoo. 
•  Je to kultúrne mesto. •  C'est une ville culturelle. 
•  Je v nemocnici? •  Elle est à l'hôpital ? 
•  Vezmi si električku. Je to päť zastávok. •  Prends le tramway. C'est à cinq arrêts. 
•  Zrúcanina hradu je na kopci. •  Les ruines du château sont sur la colline. 
•  Je to dobré miesto na život. •  C'est un bon endroit pour vivre. 
•  Začalo pršať a my sme išli dovnútra. •  Il a commencé à pleuvoir et nous sommes entrés. 
•  Snažil sa tam dostať včas. •  Il a essayé d'y arriver à temps. 
•  Vidíš tú vežu? •  Vois-tu la tour ? 
•  Žijú na dedine. •  Ils vivent dans un village. 
•  Pošta sa nachádza vedľa železničnej stanice. •  La poste est à côté de la gare. 
•  Koľko obyvateľov má Praha? •  Quelle est la population de Prague ? 
•  Pochádza z mesta. •  Il vient d'une ville. 
•  Futbalové ihrisko je veľmi veľké. •  Le terrain de football est très grand. 
•  Žiješ v meste? •  Tu habites dans une ville ? 
•  Kde si môžeme zaparkovať auto? •  Où pouvons-nous garer la voiture ? 
•  Choď smerom do centra mesta. •  Va vers le centre-ville. 
•  Štúdiá sú vedľa pošty. •  Les studios sont à côté de la poste. 
•  Čakáte na autobus? •  Attendez-vous un bus ? 
•  V meste sa nachádza päť kostolov. •  Il y a cinq églises dans la ville. 
•  Návrat domov býva dlhý. •  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. 
•  Prezidentský palác sa nachádza v centre. •  Le palais présidentiel est au centre. 
•  Vidíš tam ten kamenný blok? •  Vois-tu le bloc de pierre là-bas ? 
•  Voda tečie pod mostom. •  L'eau coule sous le pont. 
•  Chôdza je lacnejšia ako jazda autom. •  Marcher coûte moins cher que conduire. 
•  Kde sa dá zohnať taxík? •  Où pouvons-nous prendre un taxi ? 

Lekcia 07_Nakupujeme_slovná zásoba_počúvajte! 
•  un magasin •  obchod 
•  des baskets •  tenisky 
•  au moins •  aspoň, minimálne 
•  une casquette •  čiapka 
•  des étagères •  police, regály 
•  un chariot •  vozík 
•  J'ai deux cartes de crédit. •  Mám dve kreditné karty. 
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•  un magasin •  obchod 
•  une billetterie •  pokladňa 
•  quelques •  nejaký 
•  des bananes •  banány 
•  noir(e) •  čierny 
•  des sandales •  sandále 
•  un point •  bodka 
•  un comptoir •  pult 
•  décent •  slušný 
•  une réduction •  zľava 
•  une garantie •  záruka 
•  un gilet •  sveter 
•  bon marché •  lacný 
•  cher, chère •  drahý 
•  des sous-vêtements •  spodná bielizeň 
•  reprendre •  vziať späť 
•  une livre sterling •  libra 
•  retourner •  vrátiť sa, ísť späť 
•  un client •  zákazník 
•  un niveau •  úroveň, hladina 
•  une carte de crédit •  kreditná karta 
•  une taxe •  clo 
•  un grand magasin •  obchodný dom 
•  une robe •  šaty 
•  un centre commercial •  obchodný dom, nákupné centrum 
•  des médicaments •  lieky 
•  un legging •  legíny 
•  un guichet •  pokladňa 
•  une chaussette •  ponožka 
•  italien(ne) •  taliansky 
•  une montre •  hodinky 
•  un costume •  oblek 
•  un reçu •  účtenka 
•  un prix •  cena 
•  des vêtements •  oblečenie 
•  un service •  služba 
•  des boucles d'oreilles •  náušnice 
•  une chaussure •  topánka 
•  des collants •  pančuchy 
•  une paire •  pár 
•  choisir •  vybrať si 
•  cinq dollars •  päť dolárov 
•  un minimum •  minimum 
•  une chemise •  košeľa 
•  Combien coûte la tasse ? •  Koľko stojí ten hrnček? 
•  porter •  nosiť 
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•  coûter •  stáť /o cene/ 
•  plastique •  umelý, plastový, igelitový 
•  une jupe •  sukňa 
•  une attente •  čakať 
•  un gant •  rukavice 
•  le shopping •  nakupovanie 
•  un acheteur •  kupujúci, kupec 
•  parfaitement •  dokonale 
•  Un T-shirt, s'il vous plaît ! •  Tričko, prosím! 
•  des souvenirs •  suveníry 
•  J'adore tes chaussures •  Veľmi sa mi páčia tvoje topánky 
•  fermé •  zatvorený 
•  un haut-parleur •  hovorca, reproduktor 
•  un chapeau •  klobúk 
•  luxueux/luxueuse •  luxusný 
•  un manteau •  kabát 
•  acheté/avons acheté •  kúpil 
•  un pantalon •  nohavice 
•  une épicerie •  potraviny 
•  des cabines d'essayage •  šatne, kabínky 
•  acheter •  kúpiť 
•  un pyjama •  pyžamo 
•  payer •  platiť 
•  une écharpe •  šatka 
•  en espèces •  hotovosť 
•  deuxième •  druhý 
•  dépenser •  stráviť, mínať 
•  essayer •  vyskúšať si 
•  un collier •  náhrdelník 
•  bio, organique •  organický 
•  un supermarché •  supermarket 
•  des soldes •  výpredaj 
•  un bracelet •  náramok 
•  l'argent •  peniaze 
•  un jean •  džínsy 
•  une taille •  veľkosť 
•  carte de crédit •  kreditná karta 
•  un site web •  webová stránka 
•  des chaussures •  topánky 
•  au total •  spolu, celkovo, vcelku 
•  n'importe quel(le) •  nejaký 
•  un vendeur, une vendeuse •  predavač/ka 
•  aimeriez-vous acheter •  chcel by si kúpiť 
•  très grand •  extra veľký 
•  des salles de stockage •  skladové priestory 
•  lourd(e) •  ťažký 



 90 

•  à l'avance •  vopred 
•  quelle taille •  aká veľkosť 
•  prochain(e) •  ďalšie 

Lekcia 07_Nakupujeme_slovná zásoba_prekladajte! 
•  kreditná karta •  carte de crédit 
•  obchodný dom, nákupné centrum •  un centre commercial 
•  slušný •  décent 
•  kreditná karta •  une carte de crédit 
•  pokladňa •  un guichet 
•  organický •  bio, organique 
•  nosiť •  porter 
•  pult •  un comptoir 
•  suveníry •  des souvenirs 
•  hotovosť •  en espèces 
•  zatvorený •  fermé 
•  peniaze •  l'argent 
•  kabát •  un manteau 
•  stáť /o cene/ •  coûter 
•  chcel by si kúpiť •  aimeriez-vous acheter 
•  vopred •  à l'avance 
•  libra •  une livre sterling 
•  vziať späť •  reprendre 
•  šaty •  une robe 
•  kupujúci, kupec •  un acheteur 
•  taliansky •  italien(ne) 
•  čiapka •  une casquette 
•  luxusný •  luxueux/luxueuse 
•  topánka •  une chaussure 
•  zľava •  une réduction 
•  ťažký •  lourd(e) 
•  nakupovanie •  le shopping 
•  náhrdelník •  un collier 
•  pokladňa •  une billetterie 
•  spodná bielizeň •  des sous-vêtements 
•  obchod •  un magasin 
•  účtenka •  un reçu 
•  klobúk •  un chapeau 
•  topánky •  des chaussures 
•  džínsy •  un jean 
•  pár •  une paire 
•  hovorca, reproduktor •  un haut-parleur 
•  predavač/ka •  un vendeur, une vendeuse 
•  umelý, plastový, igelitový •  plastique 
•  legíny •  un legging 
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•  cena •  un prix 
•  druhý •  deuxième 
•  lieky •  des médicaments 
•  lacný •  bon marché 
•  nejaký •  quelques 
•  minimum •  un minimum 
•  bodka •  un point 
•  extra veľký •  très grand 
•  náušnice •  des boucles d'oreilles 
•  vrátiť sa, ísť späť •  retourner 
•  aspoň, minimálne •  au moins 
•  stráviť, mínať •  dépenser 
•  ponožka •  une chaussette 
•  šatne, kabínky •  des cabines d'essayage 
•  vybrať si •  choisir 
•  supermarket •  un supermarché 
•  záruka •  une garantie 
•  hodinky •  une montre 
•  oblečenie •  des vêtements 
•  Mám dve kreditné karty. •  J'ai deux cartes de crédit. 
•  rukavice •  un gant 
•  Tričko, prosím! •  Un T-shirt, s'il vous plaît ! 
•  päť dolárov •  cinq dollars 
•  kúpil •  acheté/avons acheté 
•  zákazník •  un client 
•  banány •  des bananes 
•  platiť •  payer 
•  tenisky •  des baskets 
•  náramok •  un bracelet 
•  Koľko stojí ten hrnček? •  Combien coûte la tasse ? 
•  pančuchy •  des collants 
•  aká veľkosť •  quelle taille 
•  oblek •  un costume 
•  nejaký •  n'importe quel(le) 
•  pyžamo •  un pyjama 
•  sandále •  des sandales 
•  šatka •  une écharpe 
•  sukňa •  une jupe 
•  obchodný dom •  un grand magasin 
•  nohavice •  un pantalon 
•  obchod •  un magasin 
•  služba •  un service 
•  košeľa •  une chemise 
•  úroveň, hladina •  un niveau 
•  výpredaj •  des soldes 
•  čierny •  noir(e) 
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•  sveter •  un gilet 
•  clo •  une taxe 
•  vozík •  un chariot 
•  vyskúšať si •  essayer 
•  kúpiť •  acheter 
•  čakať •  une attente 
•  webová stránka •  un site web 
•  potraviny •  une épicerie 
•  dokonale •  parfaitement 
•  skladové priestory •  des salles de stockage 
•  drahý •  cher, chère 
•  spolu, celkovo, vcelku •  au total 
•  ďalšie •  prochain(e) 
•  police, regály •  des étagères 
•  veľkosť •  une taille 
•  Veľmi sa mi páčia tvoje topánky •  J'adore tes chaussures 

Lekcia 07_Nakupujeme_slovná zásoba_precvičovacie vety_počúvajte! 
•  au total •  spolu, celkovo, vcelku 
•  Cela coûte 10 dollars au total. •  Je to spolu 10 dolárov. 
•  n'importe quel(le) •  nejaký 
•  As-tu besoin d'argent ? Je n'ai pas besoin 
d'argent. 

•  Potrebuješ nejaké peniaze? Nepotrebujem žiadne peniaze. 

•  au moins •  aspoň, minimálne 
•  Il y a au moins cinquante personnes. •  Je tu najmenej päťdesiat ľudí. 
•  noir(e) •  čierny 
•  Le noir est élégant. •  Čierna je elegantná. 
•  un guichet •  pokladňa 
•  Tu peux le récupérer au guichet. •  Môžeš si to vyzdvihnúť v pokladni. 
•  acheter •  kúpiť 
•  Où pouvons-nous l'acheter ? •  Kde to môžeme kúpiť? 
•  un acheteur •  kupujúci, kupec 
•  Qui est l'acheteur ? •  Kto je kupujúci? 
•  une casquette •  čiapka 
•  Prends une casquette. •  Vezmi si čiapku. 
•  carte de crédit •  kreditná karta 
•  Avez-vous une carte de crédit ? •  Máte kreditnú kartu? 
•  en espèces •  hotovosť 
•  Vous allez payer en espèces ou par carte de 
crédit ? 

•  Budete platiť v hotovosti alebo kreditnou kartou? 

•  fermé •  zatvorený 
•  Le magasin est fermé. •  Obchod je zatvorený. 
•  des vêtements •  oblečenie 
•  Il n'est pas nécessaire de changer tes 
vêtements. 

•  Nie je potrebné, aby si sa prezliekol. 
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•  un manteau •  kabát 
•  Où est mon manteau ? •  Kde je môj kabát? 
•  coûter •  stáť /o cene/ 
•  Combien ça coûte ? •  Koľko to stojí? 
•  un comptoir •  pult 
•  Elle est debout derrière le comptoir. •  Stojí za pultom. 
•  décent •  slušný 
•  C'est une cravate décente. •  Je to slušná kravata. 
•  une réduction •  zľava 
•  Pouvons-nous obtenir une réduction ? •  Môžeme dostať zľavu? 
•  un point •  bodka 
•  www.a.p.p.l.e.com •  www.a.p.p.l.e. com 
•  une robe •  šaty 
•  Cette robe te va bien. •  Tieto šaty ti pristanú. 
•  une taxe •  clo 
•  Il y a beaucoup de boutiques sans taxes. •  Je tu veľa bezcolných obchodov. 
•  cher, chère •  drahý 
•  Est-ce que c'est cher ? •  Je to drahé? 
•  un gant •  rukavice 
•  Je voudrais cette paire de gants, s'il vous plaît. •  Chcel by som tento pár rukavíc, prosím. 

•  une épicerie •  potraviny 
•  Il travaillait dans l'épicerie. •  Pracoval v obchode s potravinami. 
•  une garantie •  záruka 
•  Est-ce que cela a une garantie ? •  Má to záruku? 
•  un chapeau •  klobúk 
•  Porte mon chapeau. •  Daj si môj klobúk. 
•  lourd(e) •  ťažký 
•  Le sac est lourd. •  Tá taška je ťažká. 
•  bon marché •  lacný 
•  Ce n'est pas trop bon marché ? •  Nie je to príliš lacné? 
•  choisir •  vybrať si 
•  Tu peux choisir ce que tu veux. •  Môžeš si vybrať, čo chceš 
•  à l'avance •  vopred 
•  Tu dois payer à l'avance. •  Musíš zaplatiť vopred. 
•  italien(ne) •  taliansky 
•  Le style de mode italien est très populaire. •  Taliansky módny štýl je veľmi populárny. 
•  un niveau •  úroveň, hladina 
•  Le niveau des prix a augmenté. •  Úroveň cien sa zvýšila. 
•  un centre commercial •  obchodný dom, nákupné centrum 
•  Allons au centre commercial. •  Poďme do nákupného centra. 
•  un minimum •  minimum 
•  Tu dois acheter un minimum de six pièces. •  Musíš si kúpiť minimálne šesť kusov. 
•  l'argent •  peniaze 
•  De combien d'argent as-tu besoin ? •  Koľko peňazí potrebuješ? 
•  prochain(e) •  ďalšie 
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•  Le prochain ? A qui est le tour ? •  Kto je ďalší? Kto je na rade? 
•  une paire •  pár 
•  Puis-je regarder cette paire de chaussures ? •  Môžem sa pozrieť na tento pár topánok? 
•  payer •  platiť 
•  Puis-je payer par carte de crédit? •  Môžem platiť kreditnou kartou? 
•  parfaitement •  dokonale 
•  Il te va parfaitement. •  Perfektne to sedí. 
•  plastique •  umelý, plastový, igelitový 
•  Souhaitez-vous un sac plastique ? •  Chceli by ste igelitovú tašku? 
•  une livre sterling •  libra 
•  Tu dois payer en livres sterling. •  Musíš zaplatiť v librách. 
•  un prix •  cena 
•  Quel est le prix de cela ? •  Aká je cena tohto? 
•  deuxième •  druhý 
•  Tu ne devrais pas acheter une voiture 
d'occasion. 

•  Nemal by si kupovať auto z druhej ruky. 

•  un service •  služba 
•  Le service client est très important. •  Služby zákazníkom sú veľmi dôležité. 
•  une chemise •  košeľa 
•  Est-ce que ce n'est pas une belle chemise ? •  Nie je to pekná košeľa? 
•  une chaussure •  topánka 
•  As-tu acheté de nouvelles chaussures ? •  Kúpil si si nové topánky? 
•  un magasin •  obchod 
•  Je vais au magasin. •  Idem do obchodu. 
•  le shopping •  nakupovanie 
•  Aimes-tu faire du shopping ? •  Nakupuješ rád? 
•  une taille •  veľkosť 
•  Sa taille est cinquante-cinq. •  Jeho veľkosť je päťdesiatpäť. 
•  une jupe •  sukňa 
•  Cette jupe te va bien. •  Táto sukňa ti veľmi pristane. 
•  une chaussette •  ponožka 
•  Que s'est-il passé avec tes chaussettes ? •  Čo sa stalo s tvojimi ponožkami? 
•  quelques •  nejaký 
•  J'ai besoin d'argent. •  Potrebujem nejaké peniaze. 
•  un haut-parleur •  hovorca, reproduktor 
•  Achète de nouveaux haut-parleurs ! •  Kúp si nové reproduktory! 
•  dépenser •  stráviť, mínať 
•  Combien d'argent dépenses-tu ? •  Koľko peňazí míňaš? 
•  un magasin •  obchod 
•  Va au magasin et achète-le. •  Choď do obchodu a kúp to. 
•  un costume •  oblek 
•  Où est mon costume ? •  Kde je môj oblek? 
•  un supermarché •  supermarket 
•  Je t'attends devant le supermarché. •  Počkám na teba pred supermarketom. 
•  une attente •  čakať 
•  Je déteste attendre qui que ce soit. •  Veľmi nerád na niekoho čakám. 
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•  une montre •  hodinky 
•  Quelle belle montre ! •  Aké krásne hodinky! 
•  porter •  nosiť 
•  Il porte souvent un jean et un t-shirt. •  Často nosí džínsy a tričko. 
•  J'ai deux cartes de crédit. •  Mám dve kreditné karty. 
•  J'ai deux cartes de crédit. Pourquoi deux ? •  Mám dve kreditné karty. Prečo dve? 
•  Combien coûte la tasse ? •  Koľko stojí ten hrnček? 
•  Combien coûte la tasse ? Trois euros. •  Koľko stojí ten hrnček? Tri eurá. 
•  Un T-shirt, s'il vous plaît ! •  Tričko, prosím! 
•  Un T-shirt, s'il vous plaît ! Voilà ! •  Tričko, prosím! Páči sa! 
•  des souvenirs •  suveníry 
•  Le magasin vend des souvenirs. •  V obchode sa predávajú suveníry. 
•  J'adore tes chaussures •  Veľmi sa mi páčia tvoje topánky 
•  J'adore tes chaussures. Moi aussi. •  Veľmi sa mi páčia tvoje topánky. Mne tiež. 
•  un client •  zákazník 
•  Il y a un client pour toi. •  Máš tu zákazníka. 
•  une billetterie •  pokladňa 
•  La billetterie se trouve là-bas. •  Pokladňa je tam. 
•  des salles de stockage •  skladové priestory 
•  Il y a des salles de stockage derrière le 
supermarché. 

•  Za supermarketom sa nachádzajú skladové priestory. 

•  bio, organique •  organický 
•  Ils vendent des produits bio. •  Predávajú organické potraviny. 
•  un bracelet •  náramok 
•  Quel type de bracelet est-ce ? •  Čo je to za náramok? 
•  un gilet •  sveter 
•  Il ne porte jamais de gilet. •  Nikdy nenosí svetre. 
•  des boucles d'oreilles •  náušnice 
•  Ces boucles d'oreilles te vont bien. •  Tieto náušnice ti pristanú. 
•  un jean •  džínsy 
•  Je ne porte jamais de jeans. •  Nikdy nenosím džínsy. 
•  un legging •  legíny 
•  Elle porte des leggings ? •  Nosí legíny? 
•  un collier •  náhrdelník 
•  Ce collier va bien avec ces boucles d'oreilles. •  Tento náhrdelník sa hodí k týmto náušniciam. 
•  un pyjama •  pyžamo 
•  Je n'aime pas porter de pyjama. •  Nerád nosím pyžamo. 
•  des sandales •  sandále 
•  Ne porte jamais de chaussettes avec des 
sandales. 

•  Nikdy nenos ponožky v sandáloch. 

•  une écharpe •  šatka 
•  Cette écharpe est élégante. •  Táto šatka je elegantná. 
•  des collants •  pančuchy 
•  Elle ne porte jamais de collants. •  Nikdy nenosí pančuchy. 
•  des baskets •  tenisky 
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•  Je dois acheter une nouvelle paire de baskets. •  Musím si kúpiť nové tenisky. 

•  un pantalon •  nohavice 
•  J'ai besoin d'acheter un nouveau pantalon. •  Musím si kúpiť nové nohavice. 
•  des sous-vêtements •  spodná bielizeň 
•  Je n'achète jamais de sous-vêtements en ligne. •  Nikdy si nekupujem spodnú bielizeň online. 

•  luxueux/luxueuse •  luxusný 
•  Ce costume est vraiment luxueux. •  Tento oblek je naozaj luxusný. 
•  des cabines d'essayage •  šatne, kabínky 
•  Où sont les cabines d'essayage ? •  Kde sú šatne? 
•  un reçu •  účtenka 
•  Puis-je avoir un reçu ? •  Môžem dostať účtenku? 
•  des soldes •  výpredaj 
•  Où organisent-ils les soldes ? •  Kde sa organizuje výpredaj? 
•  des étagères •  police, regály 
•  Les étagères sont à moitié vides. •  Regály sú poloprázdne. 
•  un vendeur, une vendeuse •  predavač/ka 
•  Elle travaille comme vendeuse. •  Pracuje ako predavačka. 
•  reprendre •  vziať späť 
•  Allez-vous le reprendre ? •  Vezmete to späť? 

•  un chariot •  vozík 
•  Prends un chariot avant d'entrer dans le 
supermarché. 

•  Pred vstupom do supermarketu si vezmi vozík. 

•  essayer •  vyskúšať si 
•  Puis-je l'essayer ? •  Môžem si to vyskúšať? 
•  un site web •  webová stránka 
•  Il y a des soldes sur ce site web ? •  Sú na tejto webovej stránke výpredaje? 
•  un grand magasin •  obchodný dom 
•  Y a-t-il un grand magasin aux alentours ? •  Je tu v okolí nejaký obchodný dom? 
•  aimeriez-vous acheter •  chcel by si kúpiť 
•  Qu'aimeriez-vous acheter ? •  Čo by ste si chceli kúpiť? 
•  des médicaments •  lieky 
•  Ils vendent des médicaments à la pharmacie. •  V lekárni predávajú lieky. 
•  une carte de crédit •  kreditná karta 
•  Puis-je payer par carte de crédit ? •  Môžem platiť kreditnou kartou? 
•  des chaussures •  topánky 
•  Jolies chaussures ! •  Pekné topánky! 
•  très grand •  extra veľký 
•  J'ai besoin d'une chemise, taille extra large. •  Potrebujem košeľu, extra veľkú. 
•  cinq dollars •  päť dolárov 
•  Combien ça coûte ? Cinq dollars. •  Koľko to stojí? Päť dolárov. 
•  quelle taille •  aká veľkosť 
•  Quelle taille avez-vous besoin ? •  Akú veľkosť potrebujete? 
•  retourner •  vrátiť sa, ísť späť 
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•  Vous devez retourner au magasin. •  Musíte sa vrátiť do obchodu. 
•  des bananes •  banány 
•  As-tu acheté des bananes ? •  Kúpil si banány? 
•  acheté/avons acheté •  kúpil 
•  Je viens de l'acheter. •  Práve som to kúpil. 

Lekcia 07_Nakupujeme_slovná zásoba_precvičovacie vety_prekladajte! 
•  spolu, celkovo, vcelku •  au total 
•  Je to spolu 10 dolárov. •  Cela coûte 10 dollars au total. 
•  nejaký •  n'importe quel(le) 
•  Potrebuješ nejaké peniaze? Nepotrebujem 
žiadne peniaze. 

•  As-tu besoin d'argent ? Je n'ai pas besoin d'argent. 

•  aspoň, minimálne •  au moins 
•  Je tu najmenej päťdesiat ľudí. •  Il y a au moins cinquante personnes. 
•  čierny •  noir(e) 
•  Čierna je elegantná. •  Le noir est élégant. 
•  pokladňa •  un guichet 
•  Môžeš si to vyzdvihnúť v pokladni. •  Tu peux le récupérer au guichet. 
•  kúpiť •  acheter 
•  Kde to môžeme kúpiť? •  Où pouvons-nous l'acheter ? 
•  kupujúci, kupec •  un acheteur 
•  Kto je kupujúci? •  Qui est l'acheteur ? 
•  čiapka •  une casquette 
•  Vezmi si čiapku. •  Prends une casquette. 
•  kreditná karta •  carte de crédit 
•  Máte kreditnú kartu? •  Avez-vous une carte de crédit ? 
•  hotovosť •  en espèces 
•  Budete platiť v hotovosti alebo kreditnou 
kartou? 

•  Vous allez payer en espèces ou par carte de crédit ? 

•  zatvorený •  fermé 
•  Obchod je zatvorený. •  Le magasin est fermé. 
•  oblečenie •  des vêtements 
•  Nie je potrebné, aby si sa prezliekol. •  Il n'est pas nécessaire de changer tes vêtements. 
•  kabát •  un manteau 
•  Kde je môj kabát? •  Où est mon manteau ? 
•  stáť /o cene/ •  coûter 
•  Koľko to stojí? •  Combien ça coûte ? 
•  pult •  un comptoir 
•  Stojí za pultom. •  Elle est debout derrière le comptoir. 
•  slušný •  décent 
•  Je to slušná kravata. •  C'est une cravate décente. 
•  zľava •  une réduction 
•  Môžeme dostať zľavu? •  Pouvons-nous obtenir une réduction ? 
•  bodka •  un point 
•  www.a.p.p.l.e. com •  www.a.p.p.l.e.com 
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•  šaty •  une robe 
•  Tieto šaty ti pristanú. •  Cette robe te va bien. 
•  clo •  une taxe 
•  Je tu veľa bezcolných obchodov. •  Il y a beaucoup de boutiques sans taxes. 
•  drahý •  cher, chère 
•  Je to drahé? •  Est-ce que c'est cher ? 
•  rukavice •  un gant 
•  Chcel by som tento pár rukavíc, prosím. •  Je voudrais cette paire de gants, s'il vous plaît. 
•  potraviny •  une épicerie 
•  Pracoval v obchode s potravinami. •  Il travaillait dans l'épicerie. 
•  záruka •  une garantie 
•  Má to záruku? •  Est-ce que cela a une garantie ? 
•  klobúk •  un chapeau 
•  Daj si môj klobúk. •  Porte mon chapeau. 
•  ťažký •  lourd(e) 
•  Tá taška je ťažká. •  Le sac est lourd. 
•  lacný •  bon marché 
•  Nie je to príliš lacné? •  Ce n'est pas trop bon marché ? 
•  vybrať si •  choisir 
•  Môžeš si vybrať, čo chceš •  Tu peux choisir ce que tu veux. 
•  vopred •  à l'avance 
•  Musíš zaplatiť vopred. •  Tu dois payer à l'avance. 
•  taliansky •  italien(ne) 
•  Taliansky módny štýl je veľmi populárny. •  Le style de mode italien est très populaire. 
•  úroveň, hladina •  un niveau 
•  Úroveň cien sa zvýšila. •  Le niveau des prix a augmenté. 
•  obchodný dom, nákupné centrum •  un centre commercial 
•  Poďme do nákupného centra. •  Allons au centre commercial. 
•  minimum •  un minimum 
•  Musíš si kúpiť minimálne šesť kusov. •  Tu dois acheter un minimum de six pièces. 
•  peniaze •  l'argent 
•  Koľko peňazí potrebuješ? •  De combien d'argent as-tu besoin ? 
•  ďalšie •  prochain(e) 
•  Kto je ďalší? Kto je na rade? •  Le prochain ? A qui est le tour ? 
•  pár •  une paire 
•  Môžem sa pozrieť na tento pár topánok? •  Puis-je regarder cette paire de chaussures ? 
•  platiť •  payer 
•  Môžem platiť kreditnou kartou? •  Puis-je payer par carte de crédit? 
•  dokonale •  parfaitement 
•  Perfektne to sedí. •  Il te va parfaitement. 
•  umelý, plastový, igelitový •  plastique 
•  Chceli by ste igelitovú tašku? •  Souhaitez-vous un sac plastique ? 
•  libra •  une livre sterling 
•  Musíš zaplatiť v librách. •  Tu dois payer en livres sterling. 
•  cena •  un prix 
•  Aká je cena tohto? •  Quel est le prix de cela ? 
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•  druhý •  deuxième 
•  Nemal by si kupovať auto z druhej ruky. •  Tu ne devrais pas acheter une voiture d'occasion. 
•  služba •  un service 
•  Služby zákazníkom sú veľmi dôležité. •  Le service client est très important. 
•  košeľa •  une chemise 
•  Nie je to pekná košeľa? •  Est-ce que ce n'est pas une belle chemise ? 
•  topánka •  une chaussure 
•  Kúpil si si nové topánky? •  As-tu acheté de nouvelles chaussures ? 
•  obchod •  un magasin 
•  Idem do obchodu. •  Je vais au magasin. 
•  nakupovanie •  le shopping 
•  Nakupuješ rád? •  Aimes-tu faire du shopping ? 
•  veľkosť •  une taille 
•  Jeho veľkosť je päťdesiatpäť. •  Sa taille est cinquante-cinq. 
•  sukňa •  une jupe 
•  Táto sukňa ti veľmi pristane. •  Cette jupe te va bien. 
•  ponožka •  une chaussette 
•  Čo sa stalo s tvojimi ponožkami? •  Que s'est-il passé avec tes chaussettes ? 
•  nejaký •  quelques 
•  Potrebujem nejaké peniaze. •  J'ai besoin d'argent. 
•  hovorca, reproduktor •  un haut-parleur 
•  Kúp si nové reproduktory! •  Achète de nouveaux haut-parleurs ! 
•  stráviť, mínať •  dépenser 
•  Koľko peňazí míňaš? •  Combien d'argent dépenses-tu ? 
•  obchod •  un magasin 
•  Choď do obchodu a kúp to. •  Va au magasin et achète-le. 
•  oblek •  un costume 
•  Kde je môj oblek? •  Où est mon costume ? 
•  supermarket •  un supermarché 
•  Počkám na teba pred supermarketom. •  Je t'attends devant le supermarché. 
•  čakať •  une attente 
•  Veľmi nerád na niekoho čakám. •  Je déteste attendre qui que ce soit. 
•  hodinky •  une montre 
•  Aké krásne hodinky! •  Quelle belle montre ! 
•  nosiť •  porter 
•  Často nosí džínsy a tričko. •  Il porte souvent un jean et un t-shirt. 
•  Mám dve kreditné karty. •  J'ai deux cartes de crédit. 
•  Mám dve kreditné karty. Prečo dve? •  J'ai deux cartes de crédit. Pourquoi deux ? 
•  Koľko stojí ten hrnček? •  Combien coûte la tasse ? 
•  Koľko stojí ten hrnček? Tri eurá. •  Combien coûte la tasse ? Trois euros. 
•  Tričko, prosím! •  Un T-shirt, s'il vous plaît ! 
•  Tričko, prosím! Páči sa! •  Un T-shirt, s'il vous plaît ! Voilà ! 
•  suveníry •  des souvenirs 
•  V obchode sa predávajú suveníry. •  Le magasin vend des souvenirs. 
•  Veľmi sa mi páčia tvoje topánky •  J'adore tes chaussures 
•  Veľmi sa mi páčia tvoje topánky. Mne tiež. •  J'adore tes chaussures. Moi aussi. 



 100 

•  zákazník •  un client 
•  Máš tu zákazníka. •  Il y a un client pour toi. 
•  pokladňa •  une billetterie 
•  Pokladňa je tam. •  La billetterie se trouve là-bas. 
•  skladové priestory •  des salles de stockage 
•  Za supermarketom sa nachádzajú skladové 
priestory. 

•  Il y a des salles de stockage derrière le supermarché. 

•  organický •  bio, organique 
•  Predávajú organické potraviny. •  Ils vendent des produits bio. 
•  náramok •  un bracelet 
•  Čo je to za náramok? •  Quel type de bracelet est-ce ? 
•  sveter •  un gilet 
•  Nikdy nenosí svetre. •  Il ne porte jamais de gilet. 
•  náušnice •  des boucles d'oreilles 
•  Tieto náušnice ti pristanú. •  Ces boucles d'oreilles te vont bien. 
•  džínsy •  un jean 
•  Nikdy nenosím džínsy. •  Je ne porte jamais de jeans. 
•  legíny •  un legging 
•  Nosí legíny? •  Elle porte des leggings ? 
•  náhrdelník •  un collier 
•  Tento náhrdelník sa hodí k týmto náušniciam. •  Ce collier va bien avec ces boucles d'oreilles. 
•  pyžamo •  un pyjama 
•  Nerád nosím pyžamo. •  Je n'aime pas porter de pyjama. 
•  sandále •  des sandales 
•  Nikdy nenos ponožky v sandáloch. •  Ne porte jamais de chaussettes avec des sandales. 
•  šatka •  une écharpe 
•  Táto šatka je elegantná. •  Cette écharpe est élégante. 
•  pančuchy •  des collants 
•  Nikdy nenosí pančuchy. •  Elle ne porte jamais de collants. 
•  tenisky •  des baskets 
•  Musím si kúpiť nové tenisky. •  Je dois acheter une nouvelle paire de baskets. 
•  nohavice •  un pantalon 
•  Musím si kúpiť nové nohavice. •  J'ai besoin d'acheter un nouveau pantalon. 
•  spodná bielizeň •  des sous-vêtements 
•  Nikdy si nekupujem spodnú bielizeň online. •  Je n'achète jamais de sous-vêtements en ligne. 
•  luxusný •  luxueux/luxueuse 
•  Tento oblek je naozaj luxusný. •  Ce costume est vraiment luxueux. 
•  šatne, kabínky •  des cabines d'essayage 
•  Kde sú šatne? •  Où sont les cabines d'essayage ? 
•  účtenka •  un reçu 
•  Môžem dostať účtenku? •  Puis-je avoir un reçu ? 
•  výpredaj •  des soldes 
•  Kde sa organizuje výpredaj? •  Où organisent-ils les soldes ? 
•  police, regály •  des étagères 
•  Regály sú poloprázdne. •  Les étagères sont à moitié vides. 
•  predavač/ka •  un vendeur, une vendeuse 
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•  Pracuje ako predavačka. •  Elle travaille comme vendeuse. 
•  vziať späť •  reprendre 
•  Vezmete to späť? •  Allez-vous le reprendre ? 
•  vozík •  un chariot 
•  Pred vstupom do supermarketu si vezmi vozík. •  Prends un chariot avant d'entrer dans le supermarché. 

•  vyskúšať si •  essayer 
•  Môžem si to vyskúšať? •  Puis-je l'essayer ? 
•  webová stránka •  un site web 
•  Sú na tejto webovej stránke výpredaje? •  Il y a des soldes sur ce site web ? 
•  obchodný dom •  un grand magasin 
•  Je tu v okolí nejaký obchodný dom? •  Y a-t-il un grand magasin aux alentours ? 
•  chcel by si kúpiť •  aimeriez-vous acheter 
•  Čo by ste si chceli kúpiť? •  Qu'aimeriez-vous acheter ? 
•  lieky •  des médicaments 
•  V lekárni predávajú lieky. •  Ils vendent des médicaments à la pharmacie. 
•  kreditná karta •  une carte de crédit 
•  Môžem platiť kreditnou kartou? •  Puis-je payer par carte de crédit ? 
•  topánky •  des chaussures 
•  Pekné topánky! •  Jolies chaussures ! 
•  extra veľký •  très grand 
•  Potrebujem košeľu, extra veľkú. •  J'ai besoin d'une chemise, taille extra large. 
•  päť dolárov •  cinq dollars 
•  Koľko to stojí? Päť dolárov. •  Combien ça coûte ? Cinq dollars. 
•  aká veľkosť •  quelle taille 
•  Akú veľkosť potrebujete? •  Quelle taille avez-vous besoin ? 
•  vrátiť sa, ísť späť •  retourner 
•  Musíte sa vrátiť do obchodu. •  Vous devez retourner au magasin. 
•  banány •  des bananes 
•  Kúpil si banány? •  As-tu acheté des bananes ? 
•  kúpil •  acheté/avons acheté 
•  Práve som to kúpil. •  Je viens de l'acheter. 

Lekcia 07_Nakupujeme_precvičovacie vety_počúvajte! 
•  Que s'est-il passé avec tes chaussettes ? •  Čo sa stalo s tvojimi ponožkami? 
•  Il te va parfaitement. •  Perfektne to sedí. 
•  J'ai besoin d'argent. •  Potrebujem nejaké peniaze. 
•  Où pouvons-nous l'acheter ? •  Kde to môžeme kúpiť? 
•  Tu peux le récupérer au guichet. •  Môžeš si to vyzdvihnúť v pokladni. 
•  Tu peux choisir ce que tu veux. •  Môžeš si vybrať, čo chceš 
•  Quel type de bracelet est-ce ? •  Čo je to za náramok? 
•  Il porte souvent un jean et un t-shirt. •  Často nosí džínsy a tričko. 
•  Elle ne porte jamais de collants. •  Nikdy nenosí pančuchy. 
•  Y a-t-il un grand magasin aux alentours ? •  Je tu v okolí nejaký obchodný dom? 
•  Ces boucles d'oreilles te vont bien. •  Tieto náušnice ti pristanú. 
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•  Porte mon chapeau. •  Daj si môj klobúk. 
•  Tu dois acheter un minimum de six pièces. •  Musíš si kúpiť minimálne šesť kusov. 
•  Prends une casquette. •  Vezmi si čiapku. 
•  Je déteste attendre qui que ce soit. •  Veľmi nerád na niekoho čakám. 
•  C'est une cravate décente. •  Je to slušná kravata. 
•  Combien ça coûte ? •  Koľko to stojí? 
•  Pouvons-nous obtenir une réduction ? •  Môžeme dostať zľavu? 
•  Quelle taille avez-vous besoin ? •  Akú veľkosť potrebujete? 
•  Il y a beaucoup de boutiques sans taxes. •  Je tu veľa bezcolných obchodov. 
•  Tu ne devrais pas acheter une voiture 
d'occasion. 

•  Nemal by si kupovať auto z druhej ruky. 

•  Est-ce que c'est cher ? •  Je to drahé? 
•  Souhaitez-vous un sac plastique ? •  Chceli by ste igelitovú tašku? 
•  Cela coûte 10 dollars au total. •  Je to spolu 10 dolárov. 
•  Tu dois payer à l'avance. •  Musíš zaplatiť vopred. 
•  Le niveau des prix a augmenté. •  Úroveň cien sa zvýšila. 
•  Ce n'est pas trop bon marché ? •  Nie je to príliš lacné? 
•  Je viens de l'acheter. •  Práve som to kúpil. 
•  Il n'est pas nécessaire de changer tes 
vêtements. 

•  Nie je potrebné, aby si sa prezliekol. 

•  Il y a un client pour toi. •  Máš tu zákazníka. 
•  Ce collier va bien avec ces boucles d'oreilles. •  Tento náhrdelník sa hodí k týmto náušniciam. 
•  Allons au centre commercial. •  Poďme do nákupného centra. 
•  Elle est debout derrière le comptoir. •  Stojí za pultom. 
•  Puis-je avoir un reçu ? •  Môžem dostať účtenku? 
•  Avez-vous une carte de crédit ? •  Máte kreditnú kartu? 
•  Le prochain ? A qui est le tour ? •  Kto je ďalší? Kto je na rade? 
•  Quel est le prix de cela ? •  Aká je cena tohto? 
•  Où sont les cabines d'essayage ? •  Kde sú šatne? 
•  Il travaillait dans l'épicerie. •  Pracoval v obchode s potravinami. 
•  Le magasin est fermé. •  Obchod je zatvorený. 
•  Je vais au magasin. •  Idem do obchodu. 
•  As-tu acheté de nouvelles chaussures ? •  Kúpil si si nové topánky? 
•  As-tu acheté des bananes ? •  Kúpil si banány? 
•  Il y a des salles de stockage derrière le 
supermarché. 

•  Za supermarketom sa nachádzajú skladové priestory. 

•  Je n'achète jamais de sous-vêtements en ligne. •  Nikdy si nekupujem spodnú bielizeň online. 

•  As-tu besoin d'argent ? Je n'ai pas besoin 
d'argent. 

•  Potrebuješ nejaké peniaze? Nepotrebujem žiadne peniaze. 

•  Aimes-tu faire du shopping ? •  Nakupuješ rád? 
•  Sa taille est cinquante-cinq. •  Jeho veľkosť je päťdesiatpäť. 
•  Jolies chaussures ! •  Pekné topánky! 
•  J'adore tes chaussures. Moi aussi. •  Veľmi sa mi páčia tvoje topánky. Mne tiež. 
•  Il y a au moins cinquante personnes. •  Je tu najmenej päťdesiat ľudí. 
•  Cette robe te va bien. •  Tieto šaty ti pristanú. 
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•  Combien d'argent dépenses-tu ? •  Koľko peňazí míňaš? 
•  Va au magasin et achète-le. •  Choď do obchodu a kúp to. 
•  Puis-je regarder cette paire de chaussures ? •  Môžem sa pozrieť na tento pár topánok? 
•  Les étagères sont à moitié vides. •  Regály sú poloprázdne. 
•  Cette jupe te va bien. •  Táto sukňa ti veľmi pristane. 
•  Où est mon manteau ? •  Kde je môj kabát? 
•  www.a.p.p.l.e.com •  www.a.p.p.l.e. com 
•  J'ai deux cartes de crédit. Pourquoi deux ? •  Mám dve kreditné karty. Prečo dve? 
•  Tu dois payer en livres sterling. •  Musíš zaplatiť v librách. 
•  Qu'aimeriez-vous acheter ? •  Čo by ste si chceli kúpiť? 
•  J'ai besoin d'une chemise, taille extra large. •  Potrebujem košeľu, extra veľkú. 
•  Allez-vous le reprendre ? •  Vezmete to späť? 
•  Le style de mode italien est très populaire. •  Taliansky módny štýl je veľmi populárny. 
•  De combien d'argent as-tu besoin ? •  Koľko peňazí potrebuješ? 
•  La billetterie se trouve là-bas. •  Pokladňa je tam. 
•  Ils vendent des produits bio. •  Predávajú organické potraviny. 
•  Vous allez payer en espèces ou par carte de 
crédit ? 

•  Budete platiť v hotovosti alebo kreditnou kartou? 

•  Il ne porte jamais de gilet. •  Nikdy nenosí svetre. 
•  Je voudrais cette paire de gants, s'il vous plaît. •  Chcel by som tento pár rukavíc, prosím. 

•  Combien ça coûte ? Cinq dollars. •  Koľko to stojí? Päť dolárov. 
•  Quelle belle montre ! •  Aké krásne hodinky! 
•  Où organisent-ils les soldes ? •  Kde sa organizuje výpredaj? 
•  Je n'aime pas porter de pyjama. •  Nerád nosím pyžamo. 
•  Ne porte jamais de chaussettes avec des 
sandales. 

•  Nikdy nenos ponožky v sandáloch. 

•  Cette écharpe est élégante. •  Táto šatka je elegantná. 
•  Combien coûte la tasse ? Trois euros. •  Koľko stojí ten hrnček? Tri eurá. 
•  Qui est l'acheteur ? •  Kto je kupujúci? 
•  Ils vendent des médicaments à la pharmacie. •  V lekárni predávajú lieky. 
•  J'ai besoin d'acheter un nouveau pantalon. •  Musím si kúpiť nové nohavice. 
•  Ce costume est vraiment luxueux. •  Tento oblek je naozaj luxusný. 
•  Elle porte des leggings ? •  Nosí legíny? 
•  Je t'attends devant le supermarché. •  Počkám na teba pred supermarketom. 
•  Vous devez retourner au magasin. •  Musíte sa vrátiť do obchodu. 
•  Je dois acheter une nouvelle paire de baskets. •  Musím si kúpiť nové tenisky. 

•  Elle travaille comme vendeuse. •  Pracuje ako predavačka. 
•  Puis-je payer par carte de crédit? •  Môžem platiť kreditnou kartou? 
•  Prends un chariot avant d'entrer dans le 
supermarché. 

•  Pred vstupom do supermarketu si vezmi vozík. 

•  Puis-je l'essayer ? •  Môžem si to vyskúšať? 
•  Il y a des soldes sur ce site web ? •  Sú na tejto webovej stránke výpredaje? 
•  Est-ce que cela a une garantie ? •  Má to záruku? 
•  Un T-shirt, s'il vous plaît ! Voilà ! •  Tričko, prosím! Páči sa! 
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•  Le magasin vend des souvenirs. •  V obchode sa predávajú suveníry. 
•  Achète de nouveaux haut-parleurs ! •  Kúp si nové reproduktory! 
•  Est-ce que ce n'est pas une belle chemise ? •  Nie je to pekná košeľa? 
•  Où est mon costume ? •  Kde je môj oblek? 
•  Je ne porte jamais de jeans. •  Nikdy nenosím džínsy. 
•  Le sac est lourd. •  Tá taška je ťažká. 
•  Puis-je payer par carte de crédit ? •  Môžem platiť kreditnou kartou? 
•  Le service client est très important. •  Služby zákazníkom sú veľmi dôležité. 
•  Le noir est élégant. •  Čierna je elegantná. 

Lekcia 07_Nakupujeme_precvičovacie vety_prekladajte! 
•  Za supermarketom sa nachádzajú skladové 
priestory. 

•  Il y a des salles de stockage derrière le supermarché. 

•  Obchod je zatvorený. •  Le magasin est fermé. 
•  Môžem sa pozrieť na tento pár topánok? •  Puis-je regarder cette paire de chaussures ? 
•  Je to spolu 10 dolárov. •  Cela coûte 10 dollars au total. 
•  www.a.p.p.l.e. com •  www.a.p.p.l.e.com 
•  Chceli by ste igelitovú tašku? •  Souhaitez-vous un sac plastique ? 
•  Nie je potrebné, aby si sa prezliekol. •  Il n'est pas nécessaire de changer tes vêtements. 
•  Vezmi si čiapku. •  Prends une casquette. 
•  Pred vstupom do supermarketu si vezmi vozík. •  Prends un chariot avant d'entrer dans le supermarché. 

•  Chcel by som tento pár rukavíc, prosím. •  Je voudrais cette paire de gants, s'il vous plaît. 
•  Nikdy nenos ponožky v sandáloch. •  Ne porte jamais de chaussettes avec des sandales. 
•  Je tu veľa bezcolných obchodov. •  Il y a beaucoup de boutiques sans taxes. 
•  Pracuje ako predavačka. •  Elle travaille comme vendeuse. 
•  Koľko to stojí? •  Combien ça coûte ? 
•  Kúp si nové reproduktory! •  Achète de nouveaux haut-parleurs ! 
•  Služby zákazníkom sú veľmi dôležité. •  Le service client est très important. 
•  Táto šatka je elegantná. •  Cette écharpe est élégante. 
•  Tričko, prosím! Páči sa! •  Un T-shirt, s'il vous plaît ! Voilà ! 
•  Nikdy nenosí svetre. •  Il ne porte jamais de gilet. 
•  Je tu najmenej päťdesiat ľudí. •  Il y a au moins cinquante personnes. 
•  Musíš zaplatiť v librách. •  Tu dois payer en livres sterling. 
•  Budete platiť v hotovosti alebo kreditnou 
kartou? 

•  Vous allez payer en espèces ou par carte de crédit ? 

•  Pracoval v obchode s potravinami. •  Il travaillait dans l'épicerie. 
•  Nakupuješ rád? •  Aimes-tu faire du shopping ? 
•  Daj si môj klobúk. •  Porte mon chapeau. 
•  Tá taška je ťažká. •  Le sac est lourd. 
•  Nie je to príliš lacné? •  Ce n'est pas trop bon marché ? 
•  Môžeš si vybrať, čo chceš •  Tu peux choisir ce que tu veux. 
•  Veľmi sa mi páčia tvoje topánky. Mne tiež. •  J'adore tes chaussures. Moi aussi. 
•  Môžem platiť kreditnou kartou? •  Puis-je payer par carte de crédit? 
•  Kde to môžeme kúpiť? •  Où pouvons-nous l'acheter ? 
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•  V lekárni predávajú lieky. •  Ils vendent des médicaments à la pharmacie. 
•  Nosí legíny? •  Elle porte des leggings ? 
•  Koľko peňazí potrebuješ? •  De combien d'argent as-tu besoin ? 
•  Často nosí džínsy a tričko. •  Il porte souvent un jean et un t-shirt. 
•  Nikdy si nekupujem spodnú bielizeň online. •  Je n'achète jamais de sous-vêtements en ligne. 
•  Nie je to pekná košeľa? •  Est-ce que ce n'est pas une belle chemise ? 
•  Perfektne to sedí. •  Il te va parfaitement. 
•  Regály sú poloprázdne. •  Les étagères sont à moitié vides. 
•  Je to drahé? •  Est-ce que c'est cher ? 
•  Aká je cena tohto? •  Quel est le prix de cela ? 
•  Nemal by si kupovať auto z druhej ruky. •  Tu ne devrais pas acheter une voiture d'occasion. 
•  Je to slušná kravata. •  C'est une cravate décente. 
•  Musím si kúpiť nové tenisky. •  Je dois acheter une nouvelle paire de baskets. 
•  Kúpil si si nové topánky? •  As-tu acheté de nouvelles chaussures ? 
•  Nerád nosím pyžamo. •  Je n'aime pas porter de pyjama. 
•  Tento náhrdelník sa hodí k týmto náušniciam. •  Ce collier va bien avec ces boucles d'oreilles. 
•  Sú na tejto webovej stránke výpredaje? •  Il y a des soldes sur ce site web ? 
•  Táto sukňa ti veľmi pristane. •  Cette jupe te va bien. 
•  Čierna je elegantná. •  Le noir est élégant. 
•  Predávajú organické potraviny. •  Ils vendent des produits bio. 
•  Čo sa stalo s tvojimi ponožkami? •  Que s'est-il passé avec tes chaussettes ? 
•  Kúpil si banány? •  As-tu acheté des bananes ? 
•  Mám dve kreditné karty. Prečo dve? •  J'ai deux cartes de crédit. Pourquoi deux ? 
•  Kde je môj oblek? •  Où est mon costume ? 
•  Poďme do nákupného centra. •  Allons au centre commercial. 
•  Môžem platiť kreditnou kartou? •  Puis-je payer par carte de crédit ? 
•  V obchode sa predávajú suveníry. •  Le magasin vend des souvenirs. 
•  Môžeš si to vyzdvihnúť v pokladni. •  Tu peux le récupérer au guichet. 
•  Musím si kúpiť nové nohavice. •  J'ai besoin d'acheter un nouveau pantalon. 
•  Koľko stojí ten hrnček? Tri eurá. •  Combien coûte la tasse ? Trois euros. 
•  Kde sú šatne? •  Où sont les cabines d'essayage ? 
•  Aké krásne hodinky! •  Quelle belle montre ! 
•  Počkám na teba pred supermarketom. •  Je t'attends devant le supermarché. 
•  Máš tu zákazníka. •  Il y a un client pour toi. 
•  Pokladňa je tam. •  La billetterie se trouve là-bas. 
•  Tieto náušnice ti pristanú. •  Ces boucles d'oreilles te vont bien. 
•  Potrebujem nejaké peniaze. •  J'ai besoin d'argent. 
•  Čo je to za náramok? •  Quel type de bracelet est-ce ? 
•  Kto je kupujúci? •  Qui est l'acheteur ? 
•  Musíš si kúpiť minimálne šesť kusov. •  Tu dois acheter un minimum de six pièces. 
•  Nikdy nenosím džínsy. •  Je ne porte jamais de jeans. 
•  Môžeme dostať zľavu? •  Pouvons-nous obtenir une réduction ? 
•  Koľko peňazí míňaš? •  Combien d'argent dépenses-tu ? 
•  Potrebuješ nejaké peniaze? Nepotrebujem 
žiadne peniaze. 

•  As-tu besoin d'argent ? Je n'ai pas besoin d'argent. 

•  Idem do obchodu. •  Je vais au magasin. 
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•  Stojí za pultom. •  Elle est debout derrière le comptoir. 
•  Nikdy nenosí pančuchy. •  Elle ne porte jamais de collants. 
•  Musíš zaplatiť vopred. •  Tu dois payer à l'avance. 
•  Kde je môj kabát? •  Où est mon manteau ? 
•  Taliansky módny štýl je veľmi populárny. •  Le style de mode italien est très populaire. 
•  Vezmete to späť? •  Allez-vous le reprendre ? 
•  Kto je ďalší? Kto je na rade? •  Le prochain ? A qui est le tour ? 
•  Môžem dostať účtenku? •  Puis-je avoir un reçu ? 
•  Kde sa organizuje výpredaj? •  Où organisent-ils les soldes ? 
•  Jeho veľkosť je päťdesiatpäť. •  Sa taille est cinquante-cinq. 
•  Choď do obchodu a kúp to. •  Va au magasin et achète-le. 
•  Tento oblek je naozaj luxusný. •  Ce costume est vraiment luxueux. 
•  Úroveň cien sa zvýšila. •  Le niveau des prix a augmenté. 
•  Pekné topánky! •  Jolies chaussures ! 
•  Máte kreditnú kartu? •  Avez-vous une carte de crédit ? 
•  Je tu v okolí nejaký obchodný dom? •  Y a-t-il un grand magasin aux alentours ? 
•  Čo by ste si chceli kúpiť? •  Qu'aimeriez-vous acheter ? 
•  Tieto šaty ti pristanú. •  Cette robe te va bien. 
•  Veľmi nerád na niekoho čakám. •  Je déteste attendre qui que ce soit. 
•  Môžem si to vyskúšať? •  Puis-je l'essayer ? 
•  Potrebujem košeľu, extra veľkú. •  J'ai besoin d'une chemise, taille extra large. 
•  Koľko to stojí? Päť dolárov. •  Combien ça coûte ? Cinq dollars. 
•  Akú veľkosť potrebujete? •  Quelle taille avez-vous besoin ? 
•  Musíte sa vrátiť do obchodu. •  Vous devez retourner au magasin. 
•  Má to záruku? •  Est-ce que cela a une garantie ? 
•  Práve som to kúpil. •  Je viens de l'acheter. 

Lekcia 08_Rozpávame si_slovná zásoba_počúvajte! 
•  rencontrer •  stretnúť, zoznámiť sa 
•  lundi •  pondelok 
•  plus tard •  neskôr 
•  demain •  zajtra 
•  personnellement •  osobne 
•  une minute •  minúta 
•  être •  byť 
•  excusez-moi •  Prepáčte. 
•  si •  ak 
•  un prénom •  krstné meno 
•  salut •  ahoj (pri stretnutí) 
•  bien •  fajn, dobre 
•  es •  som, sú 
•  correct(e) •  správny 
•  et •  a 
•  à •  do, k 
•  se dépêcher •  ponáhľať sa 
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•  elle •  ju, ňu 
•  bonjour •  ahoj 
•  Ça va bien. •  Mám sa dobre. 
•  bienvenu(e) •  privítať 
•  je •  ja 
•  de •  od, z 
•  penser •  myslieť 
•  un film •  film 
•  une langue •  jazyk 
•  un, une •  jeden 
•  nous •  my 
•  bon(ne) •  dobrý 
•  lequel •  ktorý 
•  mais •  ale 
•  une nuit •  noc 
•  moi •  mi, mne,  
•  Je dois •  Musím 
•  nouveau, nouvelle •  nový 
•  tout •  všetko 
•  désolé(e) •  Prepáčte 
•  un nom •  meno 
•  un mobile, un portable •  mobil 
•  De rien. •  Nemáte za čo. 
•  non •  nie 
•  écouter •  počúvať 
•  une chance •  šťastie 
•  un temps •  čas 
•  quand •  kedy 
•  A plus tard •  Uvidíme sa neskôr. 
•  Au revoir •  Dovidenia 
•  deux •  dva 
•  cinq dollars cinquante •  päť dolárov päťdesiat 
•  je serai •  budem 
•  nous •  nás, nám, nami 
•  se détendre •  relaxovať, odpočívať, uvoľniť 
•  travailler •  pracovať 
•  Bonne journée ! •  Pekný deň! 
•  aller •  ísť, chodiť 
•  excuser •  ospravedlniť 
•  agréable à •  pekné byť 
•  Au revoir •  Dovidenia 
•  beaucoup •  veľa 
•  avoir peur •  obávať sa, báť sa 
•  Rendez-vous dans vingt minutes. •  Uvidíme sa o dvadsať minút. 
•  Je suis •  som 
•  tard •  neskoro 
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•  être désolé(e) •  ľutovať 
•  vieux, vieille •  starý 
•  Bon après-midi •  Dobrý deň 
•  ces •  tieto, títo 
•  C'est mon bus. •  To je môj autobus. 
•  pouvoir •  môcť, vedieť, dokázať 
•  Bonne nuit •  Dobrú noc 
•  A demain. •  Uvidíme sa zajtra. 
•  Entre. •  Vstúp(te). 
•  Enchanté(e). •  Rád ťa spoznávam. Teší ma. 
•  s'il vous plaît, s'il te plaît •  prosím 
•  Oui •  Áno 
•  un an •  rok 
•  maintenant •  teraz 
•  lentement •  pomaly 
•  Qu'est-ce que c'est ? •  Čo je to? 
•  un jour •  deň 
•  avec •  s 
•  Non •  Nie 
•  attendre avec impatience, avoir hâte  •  tešiť sa na 
•  Je viens d'Espagne. •  Som zo Španielska. 
•  Juste une minute •  Len chvíľku 
•  pour •  pre 
•  A vendredi •  Uvidíme sa v piatok 
•  sûr(e) •  istý, iste 
•  comment •  ako 
•  savoir •  vedieť, poznať 
•  un nom de famille •  priezvisko 
•  ou •  alebo 
•  Madame •  pani, madam 
•  un week-end •  víkend 
•  bon(ne) •  pekný 
•  prendre soin •  starať sa o 
•  monsieur •  pán 
•  C'est Alex •  To je Alex 
•  quoi, que •  čo 
•  après (et) •  po 
•  voir •  vidieť 
•  ravi(e) •  spokojný, potešený, rád 
•  Bonne journée •  Prajem ti/ vám pekný deň 
•  espérer •  dúfať, že 
•  bien •  v poriadku 
•  Bonjour •  Dobrý deň.Dobrý deň. 
•  Puis-je jeter un coup d'oeil ? •  Môžem sa pozrieť? 
•  là-bas •  tam 
•  espérer voir •  dúfať, že uvidí 
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•  plus •  viac 
•  comprendre •  rozumieť 
•  pourquoi •  prečo 
•  Oui, bien sûr. •  Áno, samozrejme. 
•  Prends soin de toi. •  Maj(te) sa dobre. 
•  Comment tu t'appelles ? •  Ako sa voláš? 
•  D'où viens-tu ? •  Odkiaľ si? 
•  s'amuser •  dobre sa baviť 
•  Bonsoir •  Dobrý večer 
•  qui •  kto 
•  ici •  tu 
•  aimer •  mať rád, páčiť sa 
•  eux •  ich, nich, nimi 
•  Merci •  Vďaka 

Lekcia 08_Rozpávame si_slovná zásoba_prekladajte! 
•  od, z •  de 
•  pán •  monsieur 
•  a •  et 
•  všetko •  tout 
•  dobre sa baviť •  s'amuser 
•  Som zo Španielska. •  Je viens d'Espagne. 
•  čo •  quoi, que 
•  rozumieť •  comprendre 
•  spokojný, potešený, rád •  ravi(e) 
•  nás, nám, nami •  nous 
•  ospravedlniť •  excuser 
•  Mám sa dobre. •  Ça va bien. 
•  pracovať •  travailler 
•  po •  après (et) 
•  pondelok •  lundi 
•  dobrý •  bon(ne) 
•  pani, madam •  Madame 
•  krstné meno •  un prénom 
•  ahoj (pri stretnutí) •  salut 
•  dúfať, že uvidí •  espérer voir 
•  mi, mne,  •  moi 
•  Uvidíme sa zajtra. •  A demain. 
•  Musím •  Je dois 
•  ak •  si 
•  vedieť, poznať •  savoir 
•  veľa •  beaucoup 
•  neskoro •  tard 
•  Prepáčte. •  excusez-moi 
•  my •  nous 
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•  víkend •  un week-end 
•  ponáhľať sa •  se dépêcher 
•  do, k •  à 
•  stretnúť, zoznámiť sa •  rencontrer 
•  privítať •  bienvenu(e) 
•  päť dolárov päťdesiat •  cinq dollars cinquante 
•  Čo je to? •  Qu'est-ce que c'est ? 
•  v poriadku •  bien 
•  mobil •  un mobile, un portable 
•  Uvidíme sa v piatok •  A vendredi 
•  Ako sa voláš? •  Comment tu t'appelles ? 
•  noc •  une nuit 
•  priezvisko •  un nom de famille 
•  fajn, dobre •  bien 
•  Odkiaľ si? •  D'où viens-tu ? 
•  starý •  vieux, vieille 
•  Len chvíľku •  Juste une minute 
•  dúfať, že •  espérer 
•  som, sú •  es 
•  neskôr •  plus tard 
•  Môžem sa pozrieť? •  Puis-je jeter un coup d'oeil ? 
•  mať rád, páčiť sa •  aimer 
•  budem •  je serai 
•  Áno, samozrejme. •  Oui, bien sûr. 
•  tieto, títo •  ces 
•  pomaly •  lentement 
•  ja •  je 
•  ich, nich, nimi •  eux 
•  pekné byť •  agréable à 
•  vidieť •  voir 
•  Prepáčte •  désolé(e) 
•  tam •  là-bas 
•  ahoj •  bonjour 
•  správny •  correct(e) 
•  dva •  deux 
•  minúta •  une minute 
•  alebo •  ou 
•  šťastie •  une chance 
•  Dobrý deň.Dobrý deň. •  Bonjour 
•  môcť, vedieť, dokázať •  pouvoir 
•  som •  Je suis 
•  rok •  un an 
•  ktorý •  lequel 
•  ľutovať •  être désolé(e) 
•  ísť, chodiť •  aller 
•  viac •  plus 
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•  Dobrú noc •  Bonne nuit 
•  pre •  pour 
•  deň •  un jour 
•  obávať sa, báť sa •  avoir peur 
•  Rád ťa spoznávam. Teší ma. •  Enchanté(e). 
•  pekný •  bon(ne) 
•  Áno •  Oui 
•  kedy •  quand 
•  byť •  être 
•  kto •  qui 
•  teraz •  maintenant 
•  nový •  nouveau, nouvelle 
•  istý, iste •  sûr(e) 
•  prečo •  pourquoi 
•  ju, ňu •  elle 
•  Nemáte za čo. •  De rien. 
•  Pekný deň! •  Bonne journée ! 
•  film •  un film 
•  To je Alex •  C'est Alex 
•  starať sa o •  prendre soin 
•  Uvidíme sa neskôr. •  A plus tard 
•  osobne •  personnellement 
•  Vstúp(te). •  Entre. 
•  Maj(te) sa dobre. •  Prends soin de toi. 
•  Vďaka •  Merci 
•  prosím •  s'il vous plaît, s'il te plaît 
•  zajtra •  demain 
•  Prajem ti/ vám pekný deň •  Bonne journée 
•  To je môj autobus. •  C'est mon bus. 
•  Dovidenia •  Au revoir 
•  Nie •  Non 
•  tu •  ici 
•  Uvidíme sa o dvadsať minút. •  Rendez-vous dans vingt minutes. 
•  tešiť sa na •  attendre avec impatience, avoir hâte  
•  ale •  mais 
•  Dobrý deň •  Bon après-midi 
•  Dobrý večer •  Bonsoir 
•  počúvať •  écouter 
•  s •  avec 
•  Dovidenia •  Au revoir 
•  relaxovať, odpočívať, uvoľniť •  se détendre 
•  nie •  non 
•  myslieť •  penser 
•  jeden •  un, une 
•  meno •  un nom 
•  ako •  comment 
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•  jazyk •  une langue 
•  čas •  un temps 

Lekcia 08_Rozpávame si_slovná zásoba_precvičovacie vety_počúvajte! 
•  avoir peur •  obávať sa, báť sa 
•  J'ai peur. •  Obávam sa. 
•  tout •  všetko 
•  Tout est correct. •  Je to v poriadku.  
•  et •  a 
•  Toi et moi. •  Ty a ja 
•  es •  som, sú 
•  Tu es prêt(e). •  Si pripravený. 
•  être •  byť 
•  Etre ou ne pas être. •  Byť či nebyť 
•  être désolé(e) •  ľutovať 
•  Je suis désolé. •  Je mi to ľúto. 
•  mais •  ale 
•  Je suis à la maison, mais pas lui. •  Ja som doma, ale on nie. 
•  pouvoir •  môcť, vedieť, dokázať 
•  Puis-je vous aider ? •  Môžem vám pomôcť? 
•  correct(e) •  správny 
•  C'est correct. •  Správne. 
•  un jour •  deň 
•  Passe une bonne journée. •  Prajem ti pekný deň. 
•  excuser •  ospravedlniť 
•  Excusez-moi, monsieur ! •  Prepáčte, pane! 
•  un film •  film 
•  C'est un bon film. •  Je to dobrý film. 
•  pour •  pre 
•  C'est pour toi. •  Je to pre teba. 
•  de •  od, z 
•  D'où viens-tu ? •  Odkiaľ si? 
•  aller •  ísť, chodiť 
•  Où vas tu? •  Kam ideš? 
•  bon(ne) •  dobrý 
•  Bonjour tout le monde. •  Dobrý den všetkým. 
•  bonjour •  ahoj 
•  Dis bonjour à Peter. •  Pozdrav Petra. 
•  elle •  ju, ňu 
•  pour elle, avec elle, à elle •  pre ňu, s ňou, jej 
•  salut •  ahoj (pri stretnutí) 
•  Salut, comment vas-tu ? •  Ahoj, ako sa máš? 
•  comment •  ako 
•  Comment ça va ? •  Ako sa máš? 
•  se dépêcher •  ponáhľať sa 
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•  Ne te presse pas ! •  Neponáhľaj sa! 
•  je •  ja 
•  Je viens d´ Europe. •  Som z Európy. 
•  Je dois •  Musím 
•  Je dois partir. •  Musím ísť. 
•  si •  ak 
•  Si tu m'aides. •  Ak mi pomôžeš 
•  savoir •  vedieť, poznať 
•  Je ne sais pas. •  Neviem. 
•  une langue •  jazyk 
•  Combien de langues parles-tu ? •  Koľkými jazykmi hovoríš? 
•  tard •  neskoro 
•  Il est tard. •  Je neskoro. 
•  plus tard •  neskôr 
•  A plus tard ! •  Uvidíme sa neskôr! Dovidenia! 
•  aimer •  mať rád, páčiť sa 
•  J'aime ça. Et toi, tu aimes ? •  Mám to rád. Páči sa ti to? 
•  écouter •  počúvať 
•  Écoute-moi ! •  Počúvaj ma! 
•  une chance •  šťastie 
•  Bonne chance ! •  Veľa šťastia! 
•  moi •  mi, mne,  
•  C'est pour moi ? •  Je to pre mňa? 
•  rencontrer •  stretnúť, zoznámiť sa 
•  Viens rencontrer ma mère. •  Poď sa zoznámiť s mojou mamou. 
•  une minute •  minúta 
•  Attends une minute ! •  Počkaj chvíľu! 
•  un mobile, un portable •  mobil 
•  Puis-je emprunter ton téléphone portable ? •  Môžem si požičať tvoj mobilný telefón? 
•  plus •  viac 
•  Donne-moi plus. •  Daj mi viac. 
•  beaucoup •  veľa 
•  Combien ça coute ? •  Ako veľa to je? Koľko to stojí? 
•  un nom •  meno 
•  Comment tu t'appelles ? •  Ako sa voláš? 
•  nouveau, nouvelle •  nový 
•  Il a une nouvelle voiture. •  Má nové auto. 
•  bon(ne) •  pekný 
•  Passe une bonne journée ! •  Prajem pekný deň! 
•  une nuit •  noc 
•  Bonne nuit, fais de beaux rêves. •  Dobrú noc, sladké sny. 
•  non •  nie 
•  Il n'est pas ici. •  Nie je tu. 
•  maintenant •  teraz 
•  Maintenant, je sais. •  Teraz už viem. 
•  bien •  v poriadku 
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•  Tout va bien. •  Všetko je v poriadku. 
•  vieux, vieille •  starý 
•  Quel âge as-tu ? •  Koľko máš rokov? 
•  un, une •  jeden 
•  Il n'y a qu'une seule façon. •  Je tam len jeden spôsob. 
•  ou •  alebo 
•  Ceci ou cela. •  tento alebo tamten 
•  après (et) •  po 
•  Il est trois heures et demie. •  Je pol štvrtej. 
•  personnellement •  osobne 
•  Personnellement, je suis d'accord. •  Osobne súhlasím. 
•  s'il vous plaît, s'il te plaît •  prosím 
•  S'il vous plaît, aidez-moi ! •  Prosím, pomôžte mi! 
•  ravi(e) •  spokojný, potešený, rád 
•  Je suis ravi de te rencontrer. •  Som potešený, že sa s tebou stretávam. 
•  se détendre •  relaxovať, odpočívať, uvoľniť 
•  Détends-toi. Ne t´inquiète pas. •  Len kľud. Ber to s nadhľadom. 
•  voir •  vidieť 
•  Peux-tu me voir ? •  Vidíš ma? 
•  monsieur •  pán 
•  Merci, monsieur. •  Ďakujem, pane. 
•  lentement •  pomaly 
•  Parlez lentement, s'il vous plaît. •  Hovorte pomaly, prosím. 
•  sûr(e) •  istý, iste 
•  J'en suis sûr. •  Som si tým istý. 
•  eux •  ich, nich, nimi 
•  pour eux, d´eux, avec eux. •  pre nich, o nich, s nimi 
•  là-bas •  tam 
•  S'il te plaît, sois là. •  Prosím, buď tam. 
•  ces •  tieto, títo 
•  Ces gens sont là. •  Títo ľudia sú tu. 
•  penser •  myslieť 
•  Je pense que oui. •  Myslím, že áno. 
•  un temps •  čas 
•  Combien de temps y a-t-il pour ça ? •  Koľko času na to zostáva? 
•  à •  do, k 
•  Viens vers moi. •  Poď ku mne 
•  demain •  zajtra 
•  A demain. •  Uvidíme sa zajtra. 
•  deux •  dva 
•  un, deux, trois, quatre, cinq •  jedna, dva, tri, štyri, päť 
•  comprendre •  rozumieť 
•  Comprenez-vous ? •  Rozumiete? 
•  nous •  nás, nám, nami 
•  C'est pour nous ? •  Je to pre nás? 
•  nous •  my 
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•  Nous sommes là. •  Sme tu. 
•  un week-end •  víkend 
•  Bon week-end. •  Prajem vám pekný víkend. 
•  bienvenu(e) •  privítať 
•  Bienvenu dans notre monde ! •  Vitaj v našom svete! 
•  quoi, que •  čo 
•  Qu'est-ce que c'est ? •  Čo je to? 
•  quand •  kedy 
•  Quand es-tu là ? •  Kedy si tu? 
•  lequel •  ktorý 
•  Lequel c'est ? •  Ktorý to je? 
•  qui •  kto 
•  Qui est-ce ? •  Kto je to? 
•  pourquoi •  prečo 
•  Pourquoi es-tu ici ? •  Prečo si tu? 
•  je serai •  budem 
•  Je serai à la maison. •  Budem doma. 
•  avec •  s 
•  Il est avec toi. •  Je s tebou. 
•  travailler •  pracovať 
•  Où travailles-tu? •  Kde pracuješ? 
•  un an •  rok 
•  Bonne année ! •  Šťastný nový rok! 
•  Comment tu t'appelles ? •  Ako sa voláš? 
•  Comment tu t'appelles ? Je m'appelle Paul. •  Ako sa voláš? Volám sa Paul. 
•  Enchanté(e). •  Rád ťa spoznávam. Teší ma. 
•  Enchanté. Moi aussi. •  Teší ma.. Mňa tiež. 
•  Oui •  Áno 
•  C'est bien ? Oui, c'est bien. •  Je to dobré? Áno, je. 
•  Non •  Nie 
•  C'est bien ? Non, ce n'est pas bien. •  Je to dobré? Nie, nie je. 
•  Merci •  Vďaka 
•  Tiens, voici. Merci. •  Nech sa páči. Ďakujem. 
•  désolé(e) •  Prepáčte 
•  Désolé, je ne parle pas anglais. •  Prepáčte, nehovorím po anglicky. 
•  Juste une minute •  Len chvíľku 
•  Tu viens ? Juste une minute ! •  Ideš? Ešte chvíľku! 
•  Au revoir •  Dovidenia 
•  Au revoir, à demain. •  Dovidenia, uvidíme sa zajtra. 
•  A vendredi •  Uvidíme sa v piatok 
•  A vendredi. Oui, à bientôt. •  Uvidíme sa v piatok. Áno, dovidenia. 
•  A demain. •  Uvidíme sa zajtra. 
•  A demain. Au revoir ! •  Uvidíme sa zajtra. Ahoj! 
•  D'où viens-tu ? •  Odkiaľ si? 
•  D'où viens-tu ? Je viens de République tchèque. •  Odkiaľ si? Som z Českej republiky. 
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•  Je viens d'Espagne. •  Som zo Španielska. 
•  Tu es italien ? Non, je viens d'Espagne. •  Si Talian? Nie, som zo Španielska. 
•  Qu'est-ce que c'est ? •  Čo je to? 
•  Qu'est-ce que c'est ? Je ne sais pas. •  Čo je to? Neviem. 
•  Bonne journée ! •  Pekný deň! 
•  Bonne journée à toi. Merci. •  Prajem pekný deň. Ďakujem. 
•  Ça va bien. •  Mám sa dobre. 
•  Comment vas-tu ? Je vais bien, merci. •  Ako sa máš ty? Mám sa dobre, ďakujem. 
•  C'est Alex •  To je Alex 
•  C'est Paul. Enchanté de te rencontrer, Paul. •  To je Paul. Rád ťa spoznávam, Paul. 
•  C'est mon bus. •  To je môj autobus. 
•  C'est ton bus. A demain. •  To je tvoj autobus. Uvidíme sa zajtra 
•  A plus tard •  Uvidíme sa neskôr. 
•  A plus tard. Au revoir ! •  Uvidíme sa neskôr. Ahoj! 
•  De rien. •  Nemáte za čo. 
•  Merci beaucoup. De rien. •  Ďakujem veľmi pekne. Nemáte za čo. 
•  Entre. •  Vstúp(te). 
•  Entre. Salut, comment ça va ? •  Poď ďalej. Ahoj, ako sa máš? 
•  Prends soin de toi. •  Maj(te) sa dobre. 
•  Prends soin de toi. Merci, toi aussi. •  Maj sa dobre. Ďakujem, ty tiež. 
•  Puis-je jeter un coup d'oeil ? •  Môžem sa pozrieť? 
•  Puis-je jeter un coup d'oeil ? Bien sur, vas-y. •  Môžem sa pozrieť? Samozrejme, len do toho. 
•  Madame •  pani, madam 
•  Merci, madame. •  Ďakujem, pani. 
•  Oui, bien sûr. •  Áno, samozrejme. 
•  Pouvez-vous nous aider ? Oui, bien sûr. •  Môžete nám pomôcť? Áno, samozrejme. 
•  Bonne journée •  Prajem ti/ vám pekný deň 
•  Bonne journée à toi. Merci, à toi aussi. •  Prajem ti pekný deň. Ďakujem, aj tebe. 
•  Rendez-vous dans vingt minutes. •  Uvidíme sa o dvadsať minút. 
•  Rendez-vous dans vingt minutes. A plus tard. •  Uvidíme sa o dvadsať minút. Uvidíme sa neskôr. 
•  excusez-moi •  Prepáčte. 
•  Excusez-moi... Oui ? Je peux vous aider ? •  Prepáčte... Áno? Môžem vám pomôcť? 
•  espérer voir •  dúfať, že uvidí 
•  Nous espérons vous voir bientôt •  Dúfame, že sa čoskoro uvidíme 
•  agréable à •  pekné byť 
•  C'est un plaisir de vous voir. •  Rád ťa vidím. 
•  prendre soin •  starať sa o 
•  Prenez soin de vous. •  Dávajte na seba pozor. 
•  attendre avec impatience, avoir hâte  •  tešiť sa na 
•  Nous avons hâte de vous rencontrer. •  Tešíme sa na stretnutie s vami. 
•  lundi •  pondelok 
•  A lundi. •  Uvidíme sa v pondelok. 
•  Bon après-midi •  Dobrý deň 
•  Bon après-midi à tous. Bon après midi.  •  Dobrý deň. Dobrý deň. 
•  Bonsoir •  Dobrý večer 
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•  Bonsoir à tous. Bonsoir. Comment s'est passée 
ta journée ? 

•  Dobrý večer. Dobrý večer. Aký si mal deň? 

•  Bonjour •  Dobrý deň.Dobrý deň. 
•  Bonjour à tous. Bonjour à tous. •  Dobré ráno. Dobré ráno všetkým. 
•  Bonne nuit •  Dobrú noc 
•  Bonne nuit à tous. Bonne nuit, dors bien •  Dobrú noc. Dobrú noc, dobre sa vyspi. 
•  Au revoir •  Dovidenia 
•  Au revoir. Au revoir. Ciao ! •  Dovidenia. Dovi. 
•  bien •  fajn, dobre 
•  Comment vas-tu ?  Je vais bien, merci. 
Comment vas-tu ? 

•  Ako sa máš? Mám sa dobre, vďaka. Ako sa máš ty? 

•  un prénom •  krstné meno 
•  Quel est ton prénom ? •  Aké je tvoje krstné meno? 
•  Je suis •  som 
•  Je vais bien. •  Mám sa dobre. 
•  un nom de famille •  priezvisko 
•  Quel est ton nom de famille ? •  Aké je tvoje priezvisko? 
•  cinq dollars cinquante •  päť dolárov päťdesiat 
•  Combien coûte cela ? Cinq dollars cinquante. •  Koľko to stojí? Päť dolárov päťdesiat. 
•  ici •  tu 
•  Es-tu d'ici ? •  Si odtiaľto? 
•  s'amuser •  dobre sa baviť 
•  Amuse-toi bien. Au revoir. •  Dobre sa bav. Ahoj. 
•  espérer •  dúfať, že 
•  Nous espérons vous rencontrer bientôt. •  Dúfame, že sa čoskoro stretneme. 

Lekcia 08_Rozpávame si_slovná zásoba_precvičovacie vety_prekladajte! 
•  obávať sa, báť sa •  avoir peur 
•  Obávam sa. •  J'ai peur. 
•  všetko •  tout 
•  Je to v poriadku.  •  Tout est correct. 
•  a •  et 
•  Ty a ja •  Toi et moi. 
•  som, sú •  es 
•  Si pripravený. •  Tu es prêt(e). 
•  byť •  être 
•  Byť či nebyť •  Etre ou ne pas être. 
•  ľutovať •  être désolé(e) 
•  Je mi to ľúto. •  Je suis désolé. 
•  ale •  mais 
•  Ja som doma, ale on nie. •  Je suis à la maison, mais pas lui. 
•  môcť, vedieť, dokázať •  pouvoir 
•  Môžem vám pomôcť? •  Puis-je vous aider ? 
•  správny •  correct(e) 
•  Správne. •  C'est correct. 
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•  deň •  un jour 
•  Prajem ti pekný deň. •  Passe une bonne journée. 
•  ospravedlniť •  excuser 
•  Prepáčte, pane! •  Excusez-moi, monsieur ! 
•  film •  un film 
•  Je to dobrý film. •  C'est un bon film. 
•  pre •  pour 
•  Je to pre teba. •  C'est pour toi. 
•  od, z •  de 
•  Odkiaľ si? •  D'où viens-tu ? 
•  ísť, chodiť •  aller 
•  Kam ideš? •  Où vas tu? 
•  dobrý •  bon(ne) 
•  Dobrý den všetkým. •  Bonjour tout le monde. 
•  ahoj •  bonjour 
•  Pozdrav Petra. •  Dis bonjour à Peter. 
•  ju, ňu •  elle 
•  pre ňu, s ňou, jej •  pour elle, avec elle, à elle 
•  ahoj (pri stretnutí) •  salut 
•  Ahoj, ako sa máš? •  Salut, comment vas-tu ? 
•  ako •  comment 
•  Ako sa máš? •  Comment ça va ? 
•  ponáhľať sa •  se dépêcher 
•  Neponáhľaj sa! •  Ne te presse pas ! 
•  ja •  je 
•  Som z Európy. •  Je viens d´ Europe. 
•  Musím •  Je dois 
•  Musím ísť. •  Je dois partir. 
•  ak •  si 
•  Ak mi pomôžeš •  Si tu m'aides. 
•  vedieť, poznať •  savoir 
•  Neviem. •  Je ne sais pas. 
•  jazyk •  une langue 
•  Koľkými jazykmi hovoríš? •  Combien de langues parles-tu ? 
•  neskoro •  tard 
•  Je neskoro. •  Il est tard. 
•  neskôr •  plus tard 
•  Uvidíme sa neskôr! Dovidenia! •  A plus tard ! 
•  mať rád, páčiť sa •  aimer 
•  Mám to rád. Páči sa ti to? •  J'aime ça. Et toi, tu aimes ? 
•  počúvať •  écouter 
•  Počúvaj ma! •  Écoute-moi ! 
•  šťastie •  une chance 
•  Veľa šťastia! •  Bonne chance ! 
•  mi, mne,  •  moi 
•  Je to pre mňa? •  C'est pour moi ? 
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•  stretnúť, zoznámiť sa •  rencontrer 
•  Poď sa zoznámiť s mojou mamou. •  Viens rencontrer ma mère. 
•  minúta •  une minute 
•  Počkaj chvíľu! •  Attends une minute ! 
•  mobil •  un mobile, un portable 
•  Môžem si požičať tvoj mobilný telefón? •  Puis-je emprunter ton téléphone portable ? 
•  viac •  plus 
•  Daj mi viac. •  Donne-moi plus. 
•  veľa •  beaucoup 
•  Ako veľa to je? Koľko to stojí? •  Combien ça coute ? 
•  meno •  un nom 
•  Ako sa voláš? •  Comment tu t'appelles ? 
•  nový •  nouveau, nouvelle 
•  Má nové auto. •  Il a une nouvelle voiture. 
•  pekný •  bon(ne) 
•  Prajem pekný deň! •  Passe une bonne journée ! 
•  noc •  une nuit 
•  Dobrú noc, sladké sny. •  Bonne nuit, fais de beaux rêves. 
•  nie •  non 
•  Nie je tu. •  Il n'est pas ici. 
•  teraz •  maintenant 
•  Teraz už viem. •  Maintenant, je sais. 
•  v poriadku •  bien 
•  Všetko je v poriadku. •  Tout va bien. 
•  starý •  vieux, vieille 
•  Koľko máš rokov? •  Quel âge as-tu ? 
•  jeden •  un, une 
•  Je tam len jeden spôsob. •  Il n'y a qu'une seule façon. 
•  alebo •  ou 
•  tento alebo tamten •  Ceci ou cela. 
•  po •  après (et) 
•  Je pol štvrtej. •  Il est trois heures et demie. 
•  osobne •  personnellement 
•  Osobne súhlasím. •  Personnellement, je suis d'accord. 
•  prosím •  s'il vous plaît, s'il te plaît 
•  Prosím, pomôžte mi! •  S'il vous plaît, aidez-moi ! 
•  spokojný, potešený, rád •  ravi(e) 
•  Som potešený, že sa s tebou stretávam. •  Je suis ravi de te rencontrer. 
•  relaxovať, odpočívať, uvoľniť •  se détendre 
•  Len kľud. Ber to s nadhľadom. •  Détends-toi. Ne t´inquiète pas. 
•  vidieť •  voir 
•  Vidíš ma? •  Peux-tu me voir ? 
•  pán •  monsieur 
•  Ďakujem, pane. •  Merci, monsieur. 
•  pomaly •  lentement 
•  Hovorte pomaly, prosím. •  Parlez lentement, s'il vous plaît. 
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•  istý, iste •  sûr(e) 
•  Som si tým istý. •  J'en suis sûr. 
•  ich, nich, nimi •  eux 
•  pre nich, o nich, s nimi •  pour eux, d´eux, avec eux. 
•  tam •  là-bas 
•  Prosím, buď tam. •  S'il te plaît, sois là. 
•  tieto, títo •  ces 
•  Títo ľudia sú tu. •  Ces gens sont là. 
•  myslieť •  penser 
•  Myslím, že áno. •  Je pense que oui. 
•  čas •  un temps 
•  Koľko času na to zostáva? •  Combien de temps y a-t-il pour ça ? 
•  do, k •  à 
•  Poď ku mne •  Viens vers moi. 
•  zajtra •  demain 
•  Uvidíme sa zajtra. •  A demain. 
•  dva •  deux 
•  jedna, dva, tri, štyri, päť •  un, deux, trois, quatre, cinq 
•  rozumieť •  comprendre 
•  Rozumiete? •  Comprenez-vous ? 
•  nás, nám, nami •  nous 
•  Je to pre nás? •  C'est pour nous ? 
•  my •  nous 
•  Sme tu. •  Nous sommes là. 
•  víkend •  un week-end 
•  Prajem vám pekný víkend. •  Bon week-end. 
•  privítať •  bienvenu(e) 
•  Vitaj v našom svete! •  Bienvenu dans notre monde ! 
•  čo •  quoi, que 
•  Čo je to? •  Qu'est-ce que c'est ? 
•  kedy •  quand 
•  Kedy si tu? •  Quand es-tu là ? 
•  ktorý •  lequel 
•  Ktorý to je? •  Lequel c'est ? 
•  kto •  qui 
•  Kto je to? •  Qui est-ce ? 
•  prečo •  pourquoi 
•  Prečo si tu? •  Pourquoi es-tu ici ? 
•  budem •  je serai 
•  Budem doma. •  Je serai à la maison. 
•  s •  avec 
•  Je s tebou. •  Il est avec toi. 
•  pracovať •  travailler 
•  Kde pracuješ? •  Où travailles-tu? 
•  rok •  un an 
•  Šťastný nový rok! •  Bonne année ! 
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•  Ako sa voláš? •  Comment tu t'appelles ? 
•  Ako sa voláš? Volám sa Paul. •  Comment tu t'appelles ? Je m'appelle Paul. 
•  Rád ťa spoznávam. Teší ma. •  Enchanté(e). 
•  Teší ma.. Mňa tiež. •  Enchanté. Moi aussi. 
•  Áno •  Oui 
•  Je to dobré? Áno, je. •  C'est bien ? Oui, c'est bien. 
•  Nie •  Non 
•  Je to dobré? Nie, nie je. •  C'est bien ? Non, ce n'est pas bien. 
•  Vďaka •  Merci 
•  Nech sa páči. Ďakujem. •  Tiens, voici. Merci. 
•  Prepáčte •  désolé(e) 
•  Prepáčte, nehovorím po anglicky. •  Désolé, je ne parle pas anglais. 
•  Len chvíľku •  Juste une minute 
•  Ideš? Ešte chvíľku! •  Tu viens ? Juste une minute ! 
•  Dovidenia •  Au revoir 
•  Dovidenia, uvidíme sa zajtra. •  Au revoir, à demain. 
•  Uvidíme sa v piatok •  A vendredi 
•  Uvidíme sa v piatok. Áno, dovidenia. •  A vendredi. Oui, à bientôt. 
•  Uvidíme sa zajtra. •  A demain. 
•  Uvidíme sa zajtra. Ahoj! •  A demain. Au revoir ! 
•  Odkiaľ si? •  D'où viens-tu ? 
•  Odkiaľ si? Som z Českej republiky. •  D'où viens-tu ? Je viens de République tchèque. 
•  Som zo Španielska. •  Je viens d'Espagne. 
•  Si Talian? Nie, som zo Španielska. •  Tu es italien ? Non, je viens d'Espagne. 
•  Čo je to? •  Qu'est-ce que c'est ? 
•  Čo je to? Neviem. •  Qu'est-ce que c'est ? Je ne sais pas. 
•  Pekný deň! •  Bonne journée ! 
•  Prajem pekný deň. Ďakujem. •  Bonne journée à toi. Merci. 
•  Mám sa dobre. •  Ça va bien. 
•  Ako sa máš ty? Mám sa dobre, ďakujem. •  Comment vas-tu ? Je vais bien, merci. 
•  To je Alex •  C'est Alex 
•  To je Paul. Rád ťa spoznávam, Paul. •  C'est Paul. Enchanté de te rencontrer, Paul. 
•  To je môj autobus. •  C'est mon bus. 
•  To je tvoj autobus. Uvidíme sa zajtra •  C'est ton bus. A demain. 
•  Uvidíme sa neskôr. •  A plus tard 
•  Uvidíme sa neskôr. Ahoj! •  A plus tard. Au revoir ! 
•  Nemáte za čo. •  De rien. 
•  Ďakujem veľmi pekne. Nemáte za čo. •  Merci beaucoup. De rien. 
•  Vstúp(te). •  Entre. 
•  Poď ďalej. Ahoj, ako sa máš? •  Entre. Salut, comment ça va ? 
•  Maj(te) sa dobre. •  Prends soin de toi. 
•  Maj sa dobre. Ďakujem, ty tiež. •  Prends soin de toi. Merci, toi aussi. 
•  Môžem sa pozrieť? •  Puis-je jeter un coup d'oeil ? 
•  Môžem sa pozrieť? Samozrejme, len do toho. •  Puis-je jeter un coup d'oeil ? Bien sur, vas-y. 
•  pani, madam •  Madame 
•  Ďakujem, pani. •  Merci, madame. 
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•  Áno, samozrejme. •  Oui, bien sûr. 
•  Môžete nám pomôcť? Áno, samozrejme. •  Pouvez-vous nous aider ? Oui, bien sûr. 
•  Prajem ti/ vám pekný deň •  Bonne journée 
•  Prajem ti pekný deň. Ďakujem, aj tebe. •  Bonne journée à toi. Merci, à toi aussi. 
•  Uvidíme sa o dvadsať minút. •  Rendez-vous dans vingt minutes. 
•  Uvidíme sa o dvadsať minút. Uvidíme sa neskôr. •  Rendez-vous dans vingt minutes. A plus tard. 

•  Prepáčte. •  excusez-moi 
•  Prepáčte... Áno? Môžem vám pomôcť? •  Excusez-moi... Oui ? Je peux vous aider ? 
•  dúfať, že uvidí •  espérer voir 
•  Dúfame, že sa čoskoro uvidíme •  Nous espérons vous voir bientôt 
•  pekné byť •  agréable à 
•  Rád ťa vidím. •  C'est un plaisir de vous voir. 
•  starať sa o •  prendre soin 
•  Dávajte na seba pozor. •  Prenez soin de vous. 
•  tešiť sa na •  attendre avec impatience, avoir hâte  
•  Tešíme sa na stretnutie s vami. •  Nous avons hâte de vous rencontrer. 
•  pondelok •  lundi 
•  Uvidíme sa v pondelok. •  A lundi. 
•  Dobrý deň •  Bon après-midi 
•  Dobrý deň. Dobrý deň. •  Bon après-midi à tous. Bon après midi.  
•  Dobrý večer •  Bonsoir 
•  Dobrý večer. Dobrý večer. Aký si mal deň? •  Bonsoir à tous. Bonsoir. Comment s'est passée ta journée ? 
•  Dobrý deň.Dobrý deň. •  Bonjour 
•  Dobré ráno. Dobré ráno všetkým. •  Bonjour à tous. Bonjour à tous. 
•  Dobrú noc •  Bonne nuit 
•  Dobrú noc. Dobrú noc, dobre sa vyspi. •  Bonne nuit à tous. Bonne nuit, dors bien 
•  Dovidenia •  Au revoir 
•  Dovidenia. Dovi. •  Au revoir. Au revoir. Ciao ! 
•  fajn, dobre •  bien 
•  Ako sa máš? Mám sa dobre, vďaka. Ako sa máš 
ty? 

•  Comment vas-tu ?  Je vais bien, merci. Comment vas-tu ? 

•  krstné meno •  un prénom 
•  Aké je tvoje krstné meno? •  Quel est ton prénom ? 
•  som •  Je suis 
•  Mám sa dobre. •  Je vais bien. 
•  priezvisko •  un nom de famille 
•  Aké je tvoje priezvisko? •  Quel est ton nom de famille ? 
•  päť dolárov päťdesiat •  cinq dollars cinquante 
•  Koľko to stojí? Päť dolárov päťdesiat. •  Combien coûte cela ? Cinq dollars cinquante. 
•  tu •  ici 
•  Si odtiaľto? •  Es-tu d'ici ? 
•  dobre sa baviť •  s'amuser 
•  Dobre sa bav. Ahoj. •  Amuse-toi bien. Au revoir. 
•  dúfať, že •  espérer 
•  Dúfame, že sa čoskoro stretneme. •  Nous espérons vous rencontrer bientôt. 
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•  pour eux, d´eux, avec eux. •  pre nich, o nich, s nimi 
•  Bonne année ! •  Šťastný nový rok! 
•  A vendredi. Oui, à bientôt. •  Uvidíme sa v piatok. Áno, dovidenia. 
•  Je vais bien. •  Mám sa dobre. 
•  Comprenez-vous ? •  Rozumiete? 
•  Bonjour tout le monde. •  Dobrý den všetkým. 
•  Je serai à la maison. •  Budem doma. 
•  Puis-je vous aider ? •  Môžem vám pomôcť? 
•  Je suis ravi de te rencontrer. •  Som potešený, že sa s tebou stretávam. 
•  J'ai peur. •  Obávam sa. 
•  Puis-je jeter un coup d'oeil ? Bien sur, vas-y. •  Môžem sa pozrieť? Samozrejme, len do toho. 
•  Qui est-ce ? •  Kto je to? 
•  Qu'est-ce que c'est ? •  Čo je to? 
•  Où travailles-tu? •  Kde pracuješ? 
•  Il est avec toi. •  Je s tebou. 
•  Merci, madame. •  Ďakujem, pani. 
•  Dis bonjour à Peter. •  Pozdrav Petra. 
•  Rendez-vous dans vingt minutes. A plus tard. •  Uvidíme sa o dvadsať minút. Uvidíme sa neskôr. 
•  Je dois partir. •  Musím ísť. 
•  Passe une bonne journée. •  Prajem ti pekný deň. 
•  Ne te presse pas ! •  Neponáhľaj sa! 
•  Bon week-end. •  Prajem vám pekný víkend. 
•  Tout va bien. •  Všetko je v poriadku. 
•  Écoute-moi ! •  Počúvaj ma! 
•  D'où viens-tu ? •  Odkiaľ si? 
•  Il n'y a qu'une seule façon. •  Je tam len jeden spôsob. 
•  Au revoir. Au revoir. Ciao ! •  Dovidenia. Dovi. 
•  Excusez-moi, monsieur ! •  Prepáčte, pane! 
•  Merci, monsieur. •  Ďakujem, pane. 
•  Viens rencontrer ma mère. •  Poď sa zoznámiť s mojou mamou. 
•  Bonne chance ! •  Veľa šťastia! 
•  Je viens d´ Europe. •  Som z Európy. 
•  Il est tard. •  Je neskoro. 
•  Je ne sais pas. •  Neviem. 
•  S'il te plaît, sois là. •  Prosím, buď tam. 
•  Quel âge as-tu ? •  Koľko máš rokov? 
•  Combien ça coute ? •  Ako veľa to je? Koľko to stojí? 
•  Entre. Salut, comment ça va ? •  Poď ďalej. Ahoj, ako sa máš? 
•  Il a une nouvelle voiture. •  Má nové auto. 
•  Ces gens sont là. •  Títo ľudia sú tu. 
•  un, deux, trois, quatre, cinq •  jedna, dva, tri, štyri, päť 
•  A plus tard. Au revoir ! •  Uvidíme sa neskôr. Ahoj! 
•  C'est pour toi. •  Je to pre teba. 
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•  Prends soin de toi. Merci, toi aussi. •  Maj sa dobre. Ďakujem, ty tiež. 
•  A lundi. •  Uvidíme sa v pondelok. 
•  Comment ça va ? •  Ako sa máš? 
•  Nous avons hâte de vous rencontrer. •  Tešíme sa na stretnutie s vami. 
•  Ceci ou cela. •  tento alebo tamten 
•  Combien coûte cela ? Cinq dollars cinquante. •  Koľko to stojí? Päť dolárov päťdesiat. 
•  D'où viens-tu ? Je viens de République tchèque. •  Odkiaľ si? Som z Českej republiky. 

•  Attends une minute ! •  Počkaj chvíľu! 
•  Combien de langues parles-tu ? •  Koľkými jazykmi hovoríš? 
•  Qu'est-ce que c'est ? Je ne sais pas. •  Čo je to? Neviem. 
•  Bonne nuit à tous. Bonne nuit, dors bien •  Dobrú noc. Dobrú noc, dobre sa vyspi. 
•  Bonne nuit, fais de beaux rêves. •  Dobrú noc, sladké sny. 
•  J'en suis sûr. •  Som si tým istý. 
•  Combien de temps y a-t-il pour ça ? •  Koľko času na to zostáva? 
•  J'aime ça. Et toi, tu aimes ? •  Mám to rád. Páči sa ti to? 
•  Bienvenu dans notre monde ! •  Vitaj v našom svete! 
•  Bonne journée à toi. Merci. •  Prajem pekný deň. Ďakujem. 
•  A plus tard ! •  Uvidíme sa neskôr! Dovidenia! 
•  Viens vers moi. •  Poď ku mne 
•  C'est bien ? Oui, c'est bien. •  Je to dobré? Áno, je. 
•  Bonjour à tous. Bonjour à tous. •  Dobré ráno. Dobré ráno všetkým. 
•  Tu es italien ? Non, je viens d'Espagne. •  Si Talian? Nie, som zo Španielska. 
•  S'il vous plaît, aidez-moi ! •  Prosím, pomôžte mi! 
•  Puis-je emprunter ton téléphone portable ? •  Môžem si požičať tvoj mobilný telefón? 
•  Nous espérons vous rencontrer bientôt. •  Dúfame, že sa čoskoro stretneme. 
•  Maintenant, je sais. •  Teraz už viem. 
•  Tout est correct. •  Je to v poriadku.  
•  Amuse-toi bien. Au revoir. •  Dobre sa bav. Ahoj. 
•  Peux-tu me voir ? •  Vidíš ma? 
•  Quand es-tu là ? •  Kedy si tu? 
•  Il est trois heures et demie. •  Je pol štvrtej. 
•  A demain. Au revoir ! •  Uvidíme sa zajtra. Ahoj! 
•  Etre ou ne pas être. •  Byť či nebyť 
•  Comment vas-tu ?  Je vais bien, merci. 
Comment vas-tu ? 

•  Ako sa máš? Mám sa dobre, vďaka. Ako sa máš ty? 

•  pour elle, avec elle, à elle •  pre ňu, s ňou, jej 
•  C'est pour nous ? •  Je to pre nás? 
•  Tu es prêt(e). •  Si pripravený. 
•  Tu viens ? Juste une minute ! •  Ideš? Ešte chvíľku! 
•  Parlez lentement, s'il vous plaît. •  Hovorte pomaly, prosím. 
•  Tiens, voici. Merci. •  Nech sa páči. Ďakujem. 
•  Il n'est pas ici. •  Nie je tu. 
•  C'est ton bus. A demain. •  To je tvoj autobus. Uvidíme sa zajtra 
•  Quel est ton nom de famille ? •  Aké je tvoje priezvisko? 
•  Comment tu t'appelles ? •  Ako sa voláš? 
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•  Bon après-midi à tous. Bon après midi.  •  Dobrý deň. Dobrý deň. 
•  Donne-moi plus. •  Daj mi viac. 
•  Je pense que oui. •  Myslím, že áno. 
•  Toi et moi. •  Ty a ja 
•  Comment tu t'appelles ? Je m'appelle Paul. •  Ako sa voláš? Volám sa Paul. 
•  C'est bien ? Non, ce n'est pas bien. •  Je to dobré? Nie, nie je. 
•  C'est Paul. Enchanté de te rencontrer, Paul. •  To je Paul. Rád ťa spoznávam, Paul. 
•  Je suis désolé. •  Je mi to ľúto. 
•  Bonne journée à toi. Merci, à toi aussi. •  Prajem ti pekný deň. Ďakujem, aj tebe. 
•  Pourquoi es-tu ici ? •  Prečo si tu? 
•  Salut, comment vas-tu ? •  Ahoj, ako sa máš? 
•  Nous espérons vous voir bientôt •  Dúfame, že sa čoskoro uvidíme 
•  Comment vas-tu ? Je vais bien, merci. •  Ako sa máš ty? Mám sa dobre, ďakujem. 
•  Si tu m'aides. •  Ak mi pomôžeš 
•  Lequel c'est ? •  Ktorý to je? 
•  Passe une bonne journée ! •  Prajem pekný deň! 
•  Excusez-moi... Oui ? Je peux vous aider ? •  Prepáčte... Áno? Môžem vám pomôcť? 
•  C'est un plaisir de vous voir. •  Rád ťa vidím. 
•  Prenez soin de vous. •  Dávajte na seba pozor. 
•  Où vas tu? •  Kam ideš? 
•  Détends-toi. Ne t´inquiète pas. •  Len kľud. Ber to s nadhľadom. 
•  C'est pour moi ? •  Je to pre mňa? 
•  Nous sommes là. •  Sme tu. 
•  Pouvez-vous nous aider ? Oui, bien sûr. •  Môžete nám pomôcť? Áno, samozrejme. 
•  Désolé, je ne parle pas anglais. •  Prepáčte, nehovorím po anglicky. 
•  Je suis à la maison, mais pas lui. •  Ja som doma, ale on nie. 
•  Au revoir, à demain. •  Dovidenia, uvidíme sa zajtra. 
•  C'est un bon film. •  Je to dobrý film. 
•  A demain. •  Uvidíme sa zajtra. 
•  Quel est ton prénom ? •  Aké je tvoje krstné meno? 
•  Bonsoir à tous. Bonsoir. Comment s'est passée 
ta journée ? 

•  Dobrý večer. Dobrý večer. Aký si mal deň? 

•  Merci beaucoup. De rien. •  Ďakujem veľmi pekne. Nemáte za čo. 
•  Personnellement, je suis d'accord. •  Osobne súhlasím. 
•  Es-tu d'ici ? •  Si odtiaľto? 
•  Enchanté. Moi aussi. •  Teší ma.. Mňa tiež. 
•  C'est correct. •  Správne. 

Lekcia 08_Rozpávame si_precvičovacie vety_prekladajte! 
•  Ďakujem, pani. •  Merci, madame. 
•  Maj sa dobre. Ďakujem, ty tiež. •  Prends soin de toi. Merci, toi aussi. 
•  Čo je to? Neviem. •  Qu'est-ce que c'est ? Je ne sais pas. 
•  Nie je tu. •  Il n'est pas ici. 
•  Osobne súhlasím. •  Personnellement, je suis d'accord. 
•  Správne. •  C'est correct. 
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•  Môžem vám pomôcť? •  Puis-je vous aider ? 
•  Ďakujem veľmi pekne. Nemáte za čo. •  Merci beaucoup. De rien. 
•  Si odtiaľto? •  Es-tu d'ici ? 
•  pre ňu, s ňou, jej •  pour elle, avec elle, à elle 
•  Myslím, že áno. •  Je pense que oui. 
•  Odkiaľ si? •  D'où viens-tu ? 
•  Prosím, buď tam. •  S'il te plaît, sois là. 
•  Dúfame, že sa čoskoro uvidíme •  Nous espérons vous voir bientôt 
•  Uvidíme sa v piatok. Áno, dovidenia. •  A vendredi. Oui, à bientôt. 
•  Vitaj v našom svete! •  Bienvenu dans notre monde ! 
•  Daj mi viac. •  Donne-moi plus. 
•  Ako sa máš? Mám sa dobre, vďaka. Ako sa máš 
ty? 

•  Comment vas-tu ?  Je vais bien, merci. Comment vas-tu ? 

•  Som potešený, že sa s tebou stretávam. •  Je suis ravi de te rencontrer. 
•  Môžem sa pozrieť? Samozrejme, len do toho. •  Puis-je jeter un coup d'oeil ? Bien sur, vas-y. 
•  Koľkými jazykmi hovoríš? •  Combien de langues parles-tu ? 
•  Prajem ti pekný deň. •  Passe une bonne journée. 
•  Sme tu. •  Nous sommes là. 
•  Môžem si požičať tvoj mobilný telefón? •  Puis-je emprunter ton téléphone portable ? 
•  Je tam len jeden spôsob. •  Il n'y a qu'une seule façon. 
•  Prepáčte, nehovorím po anglicky. •  Désolé, je ne parle pas anglais. 
•  Mám sa dobre. •  Je vais bien. 
•  Je to pre nás? •  C'est pour nous ? 
•  Aké je tvoje priezvisko? •  Quel est ton nom de famille ? 
•  Poď ďalej. Ahoj, ako sa máš? •  Entre. Salut, comment ça va ? 
•  Vidíš ma? •  Peux-tu me voir ? 
•  To je tvoj autobus. Uvidíme sa zajtra •  C'est ton bus. A demain. 
•  Som si tým istý. •  J'en suis sûr. 
•  Je s tebou. •  Il est avec toi. 
•  Títo ľudia sú tu. •  Ces gens sont là. 
•  Nech sa páči. Ďakujem. •  Tiens, voici. Merci. 
•  Dúfame, že sa čoskoro stretneme. •  Nous espérons vous rencontrer bientôt. 
•  Všetko je v poriadku. •  Tout va bien. 
•  Čo je to? •  Qu'est-ce que c'est ? 
•  Kto je to? •  Qui est-ce ? 
•  pre nich, o nich, s nimi •  pour eux, d´eux, avec eux. 
•  Koľko času na to zostáva? •  Combien de temps y a-t-il pour ça ? 
•  Uvidíme sa zajtra. •  A demain. 
•  Šťastný nový rok! •  Bonne année ! 
•  Prepáčte... Áno? Môžem vám pomôcť? •  Excusez-moi... Oui ? Je peux vous aider ? 
•  Aké je tvoje krstné meno? •  Quel est ton prénom ? 
•  Ideš? Ešte chvíľku! •  Tu viens ? Juste une minute ! 
•  Dovidenia, uvidíme sa zajtra. •  Au revoir, à demain. 
•  Odkiaľ si? Som z Českej republiky. •  D'où viens-tu ? Je viens de République tchèque. 
•  Prajem pekný deň. Ďakujem. •  Bonne journée à toi. Merci. 
•  Mám to rád. Páči sa ti to? •  J'aime ça. Et toi, tu aimes ? 
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•  Uvidíme sa o dvadsať minút. Uvidíme sa neskôr. •  Rendez-vous dans vingt minutes. A plus tard. 

•  Ďakujem, pane. •  Merci, monsieur. 
•  Som z Európy. •  Je viens d´ Europe. 
•  Hovorte pomaly, prosím. •  Parlez lentement, s'il vous plaît. 
•  Počúvaj ma! •  Écoute-moi ! 
•  Uvidíme sa neskôr! Dovidenia! •  A plus tard ! 
•  Ako sa voláš? •  Comment tu t'appelles ? 
•  Dávajte na seba pozor. •  Prenez soin de vous. 
•  Ako sa máš? •  Comment ça va ? 
•  Koľko to stojí? Päť dolárov päťdesiat. •  Combien coûte cela ? Cinq dollars cinquante. 
•  Dovidenia. Dovi. •  Au revoir. Au revoir. Ciao ! 
•  Neviem. •  Je ne sais pas. 
•  Dobré ráno. Dobré ráno všetkým. •  Bonjour à tous. Bonjour à tous. 
•  Uvidíme sa v pondelok. •  A lundi. 
•  tento alebo tamten •  Ceci ou cela. 
•  Ahoj, ako sa máš? •  Salut, comment vas-tu ? 
•  Prečo si tu? •  Pourquoi es-tu ici ? 
•  Musím ísť. •  Je dois partir. 
•  Je to dobré? Áno, je. •  C'est bien ? Oui, c'est bien. 
•  Veľa šťastia! •  Bonne chance ! 
•  Prosím, pomôžte mi! •  S'il vous plaît, aidez-moi ! 
•  Je to pre mňa? •  C'est pour moi ? 
•  Teraz už viem. •  Maintenant, je sais. 
•  Budem doma. •  Je serai à la maison. 
•  Dobrý večer. Dobrý večer. Aký si mal deň? •  Bonsoir à tous. Bonsoir. Comment s'est passée ta journée ? 
•  Má nové auto. •  Il a une nouvelle voiture. 
•  Si Talian? Nie, som zo Španielska. •  Tu es italien ? Non, je viens d'Espagne. 
•  Teší ma.. Mňa tiež. •  Enchanté. Moi aussi. 
•  Ako sa máš ty? Mám sa dobre, ďakujem. •  Comment vas-tu ? Je vais bien, merci. 
•  Kedy si tu? •  Quand es-tu là ? 
•  Dobrú noc. Dobrú noc, dobre sa vyspi. •  Bonne nuit à tous. Bonne nuit, dors bien 
•  Dobre sa bav. Ahoj. •  Amuse-toi bien. Au revoir. 
•  Ako sa voláš? Volám sa Paul. •  Comment tu t'appelles ? Je m'appelle Paul. 
•  Poď sa zoznámiť s mojou mamou. •  Viens rencontrer ma mère. 
•  Tešíme sa na stretnutie s vami. •  Nous avons hâte de vous rencontrer. 
•  Ktorý to je? •  Lequel c'est ? 
•  To je Paul. Rád ťa spoznávam, Paul. •  C'est Paul. Enchanté de te rencontrer, Paul. 
•  Uvidíme sa neskôr. Ahoj! •  A plus tard. Au revoir ! 
•  Byť či nebyť •  Etre ou ne pas être. 
•  Si pripravený. •  Tu es prêt(e). 
•  Ako veľa to je? Koľko to stojí? •  Combien ça coute ? 
•  Je to v poriadku.  •  Tout est correct. 
•  Pozdrav Petra. •  Dis bonjour à Peter. 
•  Kde pracuješ? •  Où travailles-tu? 
•  Je pol štvrtej. •  Il est trois heures et demie. 
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•  Kam ideš? •  Où vas tu? 
•  Obávam sa. •  J'ai peur. 
•  Je to dobrý film. •  C'est un bon film. 
•  Poď ku mne •  Viens vers moi. 
•  Ty a ja •  Toi et moi. 
•  Dobrú noc, sladké sny. •  Bonne nuit, fais de beaux rêves. 
•  Ak mi pomôžeš •  Si tu m'aides. 
•  jedna, dva, tri, štyri, päť •  un, deux, trois, quatre, cinq 
•  Je mi to ľúto. •  Je suis désolé. 
•  Dobrý deň. Dobrý deň. •  Bon après-midi à tous. Bon après midi.  
•  Koľko máš rokov? •  Quel âge as-tu ? 
•  Prajem vám pekný víkend. •  Bon week-end. 
•  Môžete nám pomôcť? Áno, samozrejme. •  Pouvez-vous nous aider ? Oui, bien sûr. 
•  Prepáčte, pane! •  Excusez-moi, monsieur ! 
•  Je to dobré? Nie, nie je. •  C'est bien ? Non, ce n'est pas bien. 
•  Uvidíme sa zajtra. Ahoj! •  A demain. Au revoir ! 
•  Prajem pekný deň! •  Passe une bonne journée ! 
•  Rád ťa vidím. •  C'est un plaisir de vous voir. 
•  Len kľud. Ber to s nadhľadom. •  Détends-toi. Ne t´inquiète pas. 
•  Prajem ti pekný deň. Ďakujem, aj tebe. •  Bonne journée à toi. Merci, à toi aussi. 
•  Je to pre teba. •  C'est pour toi. 
•  Rozumiete? •  Comprenez-vous ? 
•  Ja som doma, ale on nie. •  Je suis à la maison, mais pas lui. 
•  Neponáhľaj sa! •  Ne te presse pas ! 
•  Dobrý den všetkým. •  Bonjour tout le monde. 
•  Počkaj chvíľu! •  Attends une minute ! 
•  Je neskoro. •  Il est tard. 

 


